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TWELVE LESSONS IN 

GRAMMATICAL AND SYNTACTIC ANALYSIS OF THE ZOHAR 


Preface 

These lessons presume familiarity with both the Zohar’s basic grammar 
and the vocabulary of the Haqdamah; each is presented at 

www.aramaiczohar.wordpress.com. Parts or all have been successfully used with adults 
and are conceived as an aid for second year students of Zoharic Aramaic. May this 
effort join those who strive to make the Zohar accessible in the original. The Master 
Index is particularly designed with that goal in mind, and can serve as a partial index to 
Kaddari. 1 

The strategy employed holds that careful attention to, and questioning of each 
sentence can yield the ability to read more text with comprehension. (That is: quality 
rapidly becomes quantity.) Such is the traditional method for learning the Greco-Roman 
classics, and Steinsaltz commends it for the Talmud. 

The pace of publishing lexical and grammatical work on the Zohar remains 
lamentably slow. For that reason the present resource is being made available online. 
This author’s copyright notice should be respected in any reproduction and use. All 
quotations are made with permission of the Zohar Education Project, Inc. and are taken 
from the Stanford University Press edition and online Aramaic text of The Zohar: 

Pritzker Edition, translation and commentary by Daniel Matt. 

Nikkud is that of www.ateret4u.com/online/ (the most user friendly of the online 
sources), but the texts are edited to reflect the critical Aramaic text of Daniel Matt and 
the Zohar Education Project, Inc found at www.sup.org/zohar. An exception is Lesson 
10 Text 1 (which uses the text and punctuation of Margaliot and the nikkud of Matoq 
mi-Devash). New vocabulary words and roots (i.e., new because not found in the 
Haqdamah) are defined in the Notes. 

Comments by users, whether as learner or instructor, are most welcome and can be 
sent via the email address on the aramaiczohar website noted supra. 

The material has been enriched by the collegiality of Justin Jaron Lewis and Eugene 
Fleischman Sotirescu, dear members of my hevruta. It is dedicated to Gary Jacobs of 
Silver Spring, MD.: Din 

Blessings upon your Zohar studies. 


1. Menahem Kaddari. Dikduk ha-lashon ha-Aramit she! ha-Zohar. Jerusalem: Kiriath Sefer, 1971. 
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TWELVE LESSONS IN 

GRAMMATICAL AND SYNTACTIC ANALYSIS OF THE ZOHAR 


Abbreviations 

The format of LxTy (e.g. L1T1) refers to the Lesson number and Text number as found 
in the Notes for each Lesson. In the Notes and the Index to Selected Passages, volume 
and page numbers refer to The Zohar: Pritzker Edition (Stanford University Press, 
2004-). 

act.prtcpl. active participle m. masculine 

adj. adjective MmD Matoq mi-Devash 

adv. adverb n. noun 

cstr. construct pass.prtcpl. passive participle 

d.o. direct object pf. perfect 

f. feminine pi. plural 

fut. future prep, preposition 

imp. imperative t.t. technical term 

lit. literally vb. verb 
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GRAMMATICAL AND SYNTACTIC ANALYSIS OF THE ZOHAR 


LESSON ONE 

Text 1: 

>jo> nvy\y>? mm pwo? Ky’p? in Ip n"ip pntKi ,py>pi py\ym nKp '> ptyit)? VI? 

Kinn? .p\pip innm Kppnp k?P? Kin Kin? Ky>pi Kinn?i K??’n inn ppKi n’\?Ki? 
i\??ki pPirn n'yi? p’n-| ??)? pnpn Km n> ?kiv? niyK 15 n"ip ipyriK Kin? 

.Kn>Pn ki?d> np 

p\pip >m ikd .p>?ip?>?? np p’wn n”ip np P>vn pnpn nn ??? 'ipnpK'i ipynKi pp 
in??)? ipypisi PKPp pinp pnn np pirni np piny? PK?V pnyrni 
pin ?y o?i pnK ,pp Pin: pipK? ,’K?y oNpn pnK ?? >nm K??’n in? inn ?kv 
n"ip pi? .pnpn i?V)?? Kpmt> Kip-ps in np prp pnKl ,inn ikdii ,Ky?p)? 

.pop pn?n inn ’y?pn ms? ip Kinn? np ro? 

Text 2: 

pm nppi Kipn Kwpp Kmi n"ip ppK ,KJmn)? Kpj nyb? Kffi) Kym Knyy K’nn? 
np inn .mnp ??? np t>p?ki mnp myppi piy? Knypi piKm pv??K? nn mm ,k?\? 
Pb?y mn^Ki ppy Kiyyi Kiyy ??i ,piyy wnn? nP nyyKi ?np?)? nprn pyiyi nKD 
pry? Kmp? ppyo ??? mi??K pi? .mpy Kypp K??m Ktnp ppm pp?oi pmm? 

.nPi’n? nPyKi 


Li 
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TWELVE LESSONS IN 

GRAMMATICAL AND SYNTACTIC ANALYSIS OF THE ZOHAR 


NOTES ON LESSON ONE 

1) Numbers; numerical value of letters 

2) Abbreviations 

3) -b as marker of the direct object 

4) ’in + participle: shows tense 

5) Hendiadys 

A tip: go through and underline all the verbs in the text to be read. Doing this can 
help you identify the subject and the object (if any) of a given clause or sentence. 

TEXT 1: ll.8b/v.4: p.31 

Paragraph 1\ 

pip Adverb of time : [Tip: Memorize the “little” words beginning with kaf: 
pip = then; 7b = when; ypb = once] 

1VIVT])?: Itpa’al act.prtcpl. 3rd m.pl. of ytyt shake, tremble (either can be used here) 

-n prefix indicates the participle (Kaddari: p.47) 

- in Itpa’al indicates the reflexive participle (Kaddari: p.47-8) 

Quadrilaterals roots : (Siegal: 6.7,6.11 -11.2) 

a- duplication of two-consonants (Kaddari: p.54; Siegal: 6.11.1) 
yiyi: only in Itpa’al 

- geminate is yip which has the same meanings + quake, perspire 
(Geminate verbs have two radical roots. They are expanded with medial vav, 
to make a 3 consonant root; paradigm is Y’y ). (Siegal: 6.7) 

// yiyi - shake, move (found in Pa’el and Itpa’al) 

- geminate is yil and is found in Biblical Hebrew but not in rabbinic lit. or the 
Zohar 

- a similar form is yoyo - delight, play (Itpa’al; rarely used; Zohar prefers nn) 

(In rabbinic lit, the geminate is yw which has a meaning of ‘smooth, console’, 
and the sense of ‘be a pleasure’ only occurs in the Hitpael.) 

-- geminate is yw = comb, disentangle (only used lll.86a-b) 
b- sequence of four distinct consonants (Kaddari: p.37) 
e.g.: nop - accuse, incite (found in P’al and Pa’el) 
onn - translate (found in P’al and Pa’el) 

nr>o - deliver, save (P’al and Itpa’al; want to memorize root since yod 
frequently drops out -- it is a weak consonant): 

NDJpQi- may the Merciful One save us l.5a/v.1 p.29 LI 

py’pl pyorn DNp ') - a) numerical value of letters : numerical usage is marked by a 
single stroke ’ b) letters can occur in their numerical values in numerical phrases 
expressed in words (Kaddari: p.21) c) large units precede smaller ones d) the LI 
parts of a complex number are joined to each other by conjunctive vav 
(Kaddari: p.94) 
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TWELVE LESSONS IN 

GRAMMATICAL AND SYNTACTIC ANALYSIS OF THE ZOHAR 

Ny’p") in> n"ip pniN]: Word order : Verb + subject + direct object (Kaddari: p.117) 

ppw: Afel pf. pt ; verb is followed by -P (whether its meaning is ‘invite, summon’ 
or ‘intend to’). (Siegal: 9.2-9.2.1.1) 

n"ip : Abbreviation : most common in Zohar are n"D, n"lp, Tnn (Kaddari: p.22) 
= Acronym : initial letters of a set of words; designated by two strokes 
(Kaddari: p.22; Siegal: 1.1.6.1) 

irp- zZ is marker of specificitv/siqn of the direct object -- especially in the Zohar 
(Kaddari: p.111; Siegal: 9.2- 9.2.1.2) 

in: conveys “one, a, a certain”. (Kaddari: p.116 n.26) (Interestingly, used in stories 
about encountering different Jews: 1.63b,132a,197b; 11.13a). Here it acts as a 
numeral and, as an attribute , is prior to what is defined (Kaddari: p.116) (which 
is the m.noun Ny’pl ) 
pw): -D as prep, ‘of (Kaddari: p.106) 

P’N demonstrative pronoun of distant reference (Kaddari: p.34) 
pa mm: -l as a relative pronoun (Kaddari: sec.6 p.34-5) ; here begins 
a relative clause functioning as an attribute of PV’PI (Kaddari: p.128-9) 
pa mn: the verb in occurs in periphrastic constructions with the participle to 
indicate tense. (“Periphrastic” means a round about way of saying what could be 
expressed with a single verb.) (See L2T1) (Kaddari: p.57; Siegal: p.163 
7.2.1 ;7.2.4) 

mwNl.i nvyvp - temporal clause answering the question ‘from when?’ 

(Kaddari: p.132); -Q = adv. since (Kaddari: p.105 ) 
nv?\y : construct state of m.noun nwp ‘six’ (Kaddari: p.59); 
pp pi. construct of m. noun NQi’; nPNii - n. Creation 
Ninni : prep, a + demonstrative pronoun of distant reference Ninn (Kaddari: p.34) 

NITD: m.noun ‘crown’; its synonym is Nip? (Knowing this will help with the root 
meaning of a verb in the next sentence.) 

NlD : a cardinal number which here functions as an attribute of quantity 
(Kaddari: p.63,93) and, because it’s not emphasized, here comes after 
the defined (Kaddari: p.116) (An attribute is a word or phrase which 
limits/defines/supplements the word with which it is in relation.) 

Njijpntp Np’>?i - possible hendiadvs , and Matt translates as ‘engraved’ 

Two possible senses: 

1) Hendiadys: ‘one by means of two’: two words are coordinated to express 
a complex idea involving subordination of one word to the other 
(Siegal: 11.2; Waltke: p.70,653; Williams: p.16) 
e.g., in'll inn (Gen 1:2): total chaos; void [synonym-like nouns] 

!?lpi my (Gen 11:4): Speiser in AB translates as “a towering city” 

(and not ‘a city and a tower’) [dissimilar nouns] LI 

l)pN>i...lll’l (Ex 6:2): “he said” [similar verbs] 

So if our two words are a hendiadys, then they’d both be pass.prtcpls: 
roots qp and ppn , and = ‘engraved’; the phrase Nppnn Nm>? Nin NlTii 
then = “an engraved crown” 
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TWELVE LESSONS IN 

GRAMMATICAL AND SYNTACTIC ANALYSIS OF THE ZOHAR 

2) But if they’re not hendiadys then perhaps - adj. engraved; 

Nppnn - pass.prtcpl. inscribed (thus: “an engraved crown, inscribed...”) 
pylnp 'iropvya : prepositional phrase where -a indicates the means or instrument 
(Kaddari: p.101); - pi. of n. m. Npp; pyinp pi.adj. N\y’7p; 

agreement in number between the noun and its qualifier (Kaddari: p.91) 

NhrD Ninna - the demonstrative pronoun Ninn as adjunct before the described 

(Kaddari: p.97). (An adjunct is a word or phrase that can be removed without 
affecting the meaning of the sentence.) 

NpQio : Qutal/dvp paradigm of adj. to express a ceaseless quality only 
(Kaddari: p.61) 

pnpll Tayri? : the phrase is an Aramaism of Biblical Hebrew: 

Ps 149:7: nppJ Jrt'vyjp (Kaddari: p.147 and n.28) 

- cmp. II.97a SdM 

Text 2: ll.53b/v.4: p.275 

-7 N’nna : temporal clause answering the question ‘when?’; 

-7 in temporal clause usually occurs in combination with a preposition or 
adverb (Kaddari: p. 130) 

Nipt N\?p - ‘the time arrived of: P’al pf. of AID; -7 of the genitive possessive 
(Kaddari: p.90; Siegal 4.3) 

NW>7p Nnm n"lp p’9N - Word order : vb. + subject + d.o. (Kaddari: p.117) 

FPpp rmpppi - vb. Dip with accusative pronominal suffix + prepositional object 
(Moses). (Kaddari: p.31-2) 

Everything else in the sentence involves subordinate or circumstantial clauses 
modifying this subject; what the subject did; the object of the subject’s action (Moses): 
(Kaddari: p.127-139) 

N*rp - n.m quarry, hewn stone 

dual form of DNp (Kaddari: p.58,62) 

Nhpvi NhDV : 1) Plural formed by repetition of noun after dd ( See L11T1) 

(Kaddari: p.91) 2) Kol / dd as dependent of a plural noun : ‘every’,‘all’ (See L7T1) 
(Kaddari: p.92) 

pppia : pi. of NDpla - n.m. spice 


LI 
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Index 


Abbreviations L1T1 
Acronym L1T1 

Accusative pronominal suffix L1T1 
Active participle L1T1 

Adjective: Qutal/'JV paradigm to express a ceaseless quality only L1T1 

Adjunct L1T1 

Adverbial phrase L1T1 

Adverb of Time: "D L1T1 

Adverb of Time: pi:? L1T1 

Agreement in number: between noun and adjective L1T1 

Alefl -H: as prefixed marker of passive participle in Itpa’al L1T1 

Anticipatory pronominal suffix: sign of direct object L1T1 

Attribute: comes prior to what is defined LI T1 

Attribute of quantity: Kir) LI T1 

Ayin-Vav / V’V verbs LI T1 

Bet I -2 : of means or instrument L1T1 

Cardinal number: Kin L1T1 

t —: 

Circumstantial clauses L1T2 
Clause: circumstantial L1T2,L3T1 
Complex sentences L1T1 
Compound sentences L1T1 
Conjunction of time: -TIP? L1T1 
Conjunctive vav L1T1 
Construct state of noun LI T1 
Dale!I -T : as relative pronoun L1T1 

Dalet/ -T : in temporal clause: usually with preposition or adverb L1T2 
Dale! I -T : of the possessive L1T2 
Demonstrative pronoun L1T1 

Demonstrative pronoun of distant reference: pi>N LIT1 

Demonstrative pronoun of distant reference: Ninn LIT1 

Determined state of noun L6T1 

Direct Object marker: }p L1T1 

Direct Object marker: -i? L1T1 

Direct Object: with anticipatory pronominal suffix L1T1 

Dual: form of number: L1T2 

Geminate roots L1T1 

Genitive L1T1 

Genitive possessive L1T2 
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Hendiadys L1T1 
Interrogative pronoun: L1T1 

Letters: numerical value of L1T1 
Marker: of specificity LI T1 
Mem (-D): as adverb LI T1 
Mem (-D): as preposition L1T1 

Mem (-D): as prefixed marker of the active participle LI T1 

Mem (-D): as prefixed marker of the reflexive participle in Itpa’al L1T1 

Noun: Construct state L1T1 

Noun: Determined state L6T1 

Number: dual form L1T2 

Numbers L1T1 

Numeral: as attribute is prior to the defined L1T1 
Numerical value of letters L1T1 
Passive participle L1T1 
Periphrasis L1T1 

Plural formed by repetition of noun after to L1T2 

Possessive: construct state L1T1 

Possessive: with -1 L1T1 

Pronominal suffix: accusative L1T2 

Pronominal suffix: anticipatory L1T1 

Pronoun: Interrogative L1T1 

Pronoun: Relative L1T1 

Proper names L1T1 

Proper nouns L1T1 

Relative clause L1T1 

Relative pronoun: -T L1T1 

Roots 

-- Geminate L1T1 
-- Of four distinct consonants LI T1 
-- Quadrilateral L1T1 
-- Reduplication of L1T1 

Subject-participle: usual word order in verbal clause L10T1 
Subordinate clause L1T1 
Temporal clause LI T1 ,L1 T2 
vav /1 conjunctive L1T1 

Word order: verb + subject + direct object L1T1 ,L1T2 

Aramaic 


n>vy?q.a L1T1 
'IWN Li T1 
-a L6T1 
wnna Li T1 
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NDtm L1T2 

t : 

poyin L1T2 
n’yiNin Lin 
Hin L1T2 
ND’p LI T1 
-1 L1T1 ,L1T2 
Ninn Li T1 
’in L1T1 
1 L1T1 
vil L1T1 
pi L1T1 
V1V1 L1T1 
inLiTi 
’in L1T1 
’Nil’ LI T1 

n’liTi 
15L1T1 
piD LI T1 
P’5 L1T1 

N1\?V? N1\?V LI T2 

NIK? L1T1 

-bLITI 

-b Fl’> L1T1 

YPipi? L1T1 

YPipi? 13 V$? L1T1 

-Q L1T1 

plND L1T2 

Njiipn;? L1T1 

ripNin p’ nvyvp Li Ti 

n?nn L1T1 

- T - 

prp L1T1 
mm? Li TI 
pm? L1T1 
VI? LI TI 
ytpjTO LI T1 
NpDIt? L1T1 

v’vLiti 

N1\?V L1T1 
Nl’fnifD LI T1 

t ■ : 

n'v~!9 LI T1 
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NVnfDLITI LI 

t t : 

L1T1 

T T 

nop Lin 
N3>rn L1T1 

t ■ : 

’D’TTj L1T1 
VW L1T1 
IPVi L1T1 
VWVW L1T1 
n\yvy L1T1 

T 

nvy\V L1T1 
onn L1T1 


Biblical Hebrew 


n*s L1T1 

L1T1 
TV LI T1 
inn inn Li Ti 

Biblical Verses 

Ex 6:2 L1T1 
Gen 1:2 L1T1 
Gen 11:4 L1T1 

Zohar 

1.5a L1T1 
1.63b L1T1 
1.132a L1T1 

I. 197b L1T1 

II. 13a L1T1 

III. 86a L1T1 
111.86b L1T1 

References 

Kaddari, Menahem. Dikduk ha-Lashon ha-Aramit shel ha-Zohar (Jerusalem: Kiriat 
Sefer, 1971) 

Siegal, Elitzur. Introduction to the Grammar of Jewish-Babylonian Aramaic. 
(Munich: Ugarit-Verlag, 2013). 

Speiser, Ephraim. Anchor Bible: Genesis (New York: Doubleday, 1964) L1T1 
Waltke, Brian and O’Connor, Michael. An Introduction to Biblical Hebrew Syntax. 
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LESSON TWO 
Text 1: 

Nrppm ,nnn> p>?> onqup min mn yimnri ,on?P>? PniP? ipfp 12 ,n”n 
pmrvn n’Pp -priNj ,n”ip ’pp pmpi pppm inn* inp? ,Nmpp 3 ppj pppvp ppPPiN 
•ima nPt impip yimnri o’Npi pPN pynp iiqi pNnvypT 

,onw ipfpj 12 ,?Nnp> 7? .Nrvni rrqn >pr)pf mpn vm pi? ,ipnpa ppw in>N 15 v ); 12 
mn NrrpN Pm .op)> onypp p)n ’>>? (p mn\y) Tnn ,pp ’PN n’Ppi ,rqm Nmp ppyp pi? 
.yimnri? pnmi into ppp Pqi inaynn Ppi ,p t p?ini inpaw? Pnvi ,NrnpN? pnnp’Pp 

pi .D>i?ni nvikd ipapf tv ,pP NaViNj? ,mpip3 ’>$* Yiq ,n>?’7 pppaw paw Pm n'vnm 
riNPT tv ?np> PNnP’pi NmppP nP ian'iN ,ppv iNp Pvi ,in»py P11?l priS Pp 
.opn tin tang nPvn >ny_ ,Tnn, inim nypi otiwj 

Ninn Pv ,innqP i>ppq ’Jo'ini nNp'iN Ninn ,*7/7 an,7 p oppp? V7# 777 op?# ohj-nPi 
yiNn dpi >wp ntypri 707 pp? TPO? (nd m\wn) mnm ,irn#P opipPa nnyi imp 
.no nm) im 

r t : — v ~: 

Text 2: 

,H 3 p)Qp Hpn .nPvPt pPisn ndh nm m wm at w Pun ippi Pm pom ?# oninx ># ni m 
■mp pupry) Ninn? Kppnp n?>» >y? 12 .Nmo? rnP mm_ ,nmpjriN n?t ,N?n? rnP mm 
.may P’Ppn ,mrni7 nt> Pv N?pn mni ,mpy KpprSp mrnnp 


L2 
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GRAMMATICAL AND SYNTACTIC ANALYSIS OF THE ZOHAR 


NOTES ON LESSON TWO 

1) Collective nouns 

2) Negator Hb 

3) Anticipatory pronominal suffix 

4) -> as abbreviated opening to a parable 

5) Past continuous 

6) Circumstantial clause 

Text 1: ll.45a/v.4: p.208-9 

Paragraph 1: 

Most common abbreviations in Zohar: n"n, n”lp, ,*T"nn 

- Acronyms : initial letters of a set of words; designated by two strokes 
(Kaddari: p.22; Siegal: 1.1.6.2) 

QT&W Tb - here 7b = when; vb. = pf. 

-- is a collective noun (like N)?>y ): it names a single group with mutiple 

members. Its verbs and adjectives are plural, but the noun’s form is singular. So 
here the agreement between subject and predicate is not between the 
grammatical forms, but their meaning. (Kaddari: p.91,115) 

-- cf. Psalm 114:1: onimn nN^b 

■ t : ■■ t : ■ : 

Syntax : preposition -D here describes the origin or source (Kaddari: p.105) 
cmp. ’IN)? NibHiN’bn - so I learned from my father ll.79a/v.4 p.428 
in’>njb - prep. i>b (poss.3rd m.pl.) 

HO)?!? y>>b> N>i - to whom does the verb refer? 

- to figure out tense of p>b>, view the tense of the verb preceding it 

- -b by>\ verb is often followed by an infinitive (Siegal: 11.1.2.5.2) = modal 
auxiliary verb (cmp. -b pt in LI T1) 

Vb’rq: pi. of Nb’rq - n.c. chariot 

ynnyi inbYin - could be hendiadvs (two nouns: first noun is key for translation) In 
this instance, the nouns are similar. Note that they are joined by connective vav . 
(Kaddari: p.73,122) (Matt does not translate as hendiadys.) 

-- cf. Gen 1:1: YW) nNl O’Dvyn TIN : This hendiadys is a merism : a statement of 
totality through combination of opposites. (From two dissimilar nouns we get idea 
of ‘the whole cosmos’.) 

Ps 121:6: n!?Hb rm nbb’-NP \y)b\yn od'y> - the sun shall not harm you 
by day, nor the moon by night (i.e., God guards you at all times) 

(Becking: p.9) 

-- merism in the Zohar: Y).N1 - heaven and earth 1.10a 

(The dissimilar nouns are joined by conjunctive vav : it unites two parts 

not logically related.) (Kaddari: p.73) 

VVDW iim - periphrastic construction (SeeLITI): auxilary vb . ’in with prtcpl. to 
indicate the tense (and see note on y>!?b’) (Kaddari: p.86-7; Siegal: 
p.163:7.2.1;7.2.4) 
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Syntax : here expresses the simple past (Kaddari: p.87) 
yirmri O’Npl ■ what is the tense? the number? From the range of meanings for Dip 
(stand, rise, exist, keep, sustain, endure, extend, establish, fulfill, suspend), how 
would you translate this? L2 

Ityp tPl - rPl: -7 as conjunction (‘that’) + negator (Matt doesn’t translate the -l; 
MmD translates as the copulative (vav).) What is the tense of the verb? 

Pattern / Word order: negator Nb tends to be next to the verb (Siegal: 10.4.3) 
Paragraph 2: 

12 vb 22 - Word order: subject + adv. of time 

N.B.: Pi 12 expresses indefiniteness , comparable to Nrpp, and it is the subject. 
(Kaddari: p.114 

in’N - subject pm . (Kaddari: p.28,34) 

...y>lb...Tb - temporal sequence 

ll’iri - n. break, breaking, brokenness, calamity, destruction 
Hpl} - n.m. bone, body 
qb - adv. thus, so, like this, similarly 
I'll? - accusative case (Kaddari: p.32-3,96) 

Ynn - abbrev only used to introduce Scripture quote; our first Scripture 
nq'iN b2) - by. adj. every 
yipriN : Itpa’al pf. 3rd m.pl. of ’PN - heal 
INin typ'd 'iiqi inavyin bp) - which is the main verb: ybP or ’in? 

yin’niib pn’bi - how you translate this is related to the previous clause; root is nil 
Paragraph 3\ 

n'vibi - This vav may just mark transition and can remain untranslated, or not. 
n'yqs - pr.n.m. Pharoah 

np’i pp'PbiN pPNb2) - Syntax / Word order: demonstrative pm. as adj. before the 
described (just for emphasis) or (alternatively) can occur without any emphasis 
(Kaddari: p.97) 

- cmp. oPiyn h'idin ’1’pp ;ww'nq in’bPT ?Nmp nfppq iTpri - we have seen in the 
books of the ancients that from them issue the pious of the nations of the 
world II.95b Sc/Mv.5: p.9 

: Afel infin. of qt’ - attach, accompany (Rapoport-Albert: p.18; Sokoloff: p.539 
s.v. qt?’ Afel.; Liebes, Hebrew: p.38 n.18; Matt, Z: v.3: p.516 n.934 on qt7>; 
Scholem, MTJM: p.388 n.45 s.v. qtN) 

rib ib’ViN : 1) ib’Vw: Afel pf. 3rd m.pl. of qi’ (see supra) 

2) lb: anticipatory pronominal suffix/ independent object pm ./accusative pm. 

a) Phenomenon in Semitic languages : “the higher in prominence a direct object, the 
more likely it is to be overtly case-marked” (Siegal, p.202/sec.9.2.1.2) 

b) Pattern / Word order: it appears next to the verb (Kaddari: p.104,111) 

PI - adv. similarly, so too (See L8T1) 

in!p - Word order: here follows the noun it modifies 
Paragraph 4: 
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o>ri\y>p npyp Ninn t?y ,inpzs> ptoo’pN ’joint dnd'in Ninn 
Ninn : object pm. indicates the direct object (Kaddari: p.96) 
p!?D’PN - [bh] pr.n.m. Avimelek (son of Gideon and king: Jdg 8:31,9:1 -6) 
iniK : plural feminine ending with masculine noun (See LI2T1) (Kaddari: p.58) 

!?V : describes the reason (Kaddari: p.106) 

0’pi\y>p - [bh] pr.n.pl. Philistines 
o’u rnnn t?y ...dnjoin Ninn 

■ - T T 

Syntax : Ninn: Word order: demonstrative pm . occurs before the described for 
emphasis (Kaddari: p.97) 

- relative clause beginning with -*T (Kaddari: p.128) 

Text 2: ll.22b/v.4: p.75 

Paragraph 1: 

’NDNt - Interrogative sentence : here, a question about facts (Kaddari: p.120) 

- cmp. nppy np 11.102a SdM 

Npn - locative demonstrative adverb (v. orin 1.1a) (Kaddari: p.70; Siegal: 3.4) 
here the -7 is the prep, ‘from’ + H'aty'p adv. of place (Kaddari: p.69) 

HP'pP'p tOy .: 1) KPts : an adv. of contradiction (can translate here as “but”); 

2) Abbreviated opening to a parable : can be translated as 

‘a parable of...’; ‘this may be compared to...’. A Hebraism from Rabbinic Hebrew. 

Syntax : didactic expression (i.e., it is shortened from a complete phrase). 

(Kaddari: p.100,113 and fn.14 ) 

...NbT ...mm: 

t : t-: : 

Syntax : ...mm : object clause following relative pronoun -*T (Kaddari: sec.6 
p.34,96; Siegal 10.1.2.1.3) 

Npnp m> mm 

Predicative possessive construction : construction of two nominal phrases which 
asserts that one belongs to the other. (English: possessor is subject of vb. ‘to 
have’ and the possessed is the object) (Siegal: p.106/4.6.2) 

..n!? 7 : negative clause ; negator before the predicate verb, most often a participle 
(Kaddari: pi 18) 
ip : begins temporal clause 

X'p'pft'p Nppn : Syntax: Infinitive with vb. of desire ’V3 (Siegal: p.237); Subject is 
explicit and here is the subject of the infinitive (Siegal: p.238) 
may ...mnna H'p'pti? - use of different prepositions may be stylistic 
Ninnp : object pm . indicates the direct object (Kaddari: p.96) 

*m>)p - the previous verb (’yp) was a pf., and this is an active participle; how can we 
translate it? Syntax : the Participle as a past continuous : to express something 
which happened before and after another action, when the temporal action 
has a timeless force. 

‘Usually in the Zohar it would have the helping vb. ’in - but not always. This 
is an example of the latter. (Kaddari: p.85) 

mrnp> - -!? is accusative pronominal suffix (See L1T2) (Kaddari: p.31-2; 
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Siega!: 9.2.1.1) 

rway 'P'pw irrnjrr Nb>D mni - the vav coordinates this subset of 
relative clauses called a Circumstantial clause (See L1T2) (Kaddari: p.129). 
(Such a clause states the circumstances under which the subject performs an 
action or under which an action is accomplished. (Gesenius: sec.156). The 
clause connects by means of coodination ( -i) or subordination (-T liva ) 
-T NT - preposition (Kaddari: p.72,107) and -T of the genitive possessive 
(See LIT2,L9T 1) (Kaddari: p.90) 


L2 
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Index 


Abbreviations L2T1 
Acronyms L2T1 

Accusative pronominal suffix: -!? L2T2 
Accusative pronoun L2T1 
Active participle with ’in L2T1 
Adverb of contradiction: L2T2 

T 

Adverb of place: L2T2 

Agreement: between subject and predicate L2T1 

‘a//!?V: as giving the reason L2T1 

Anticipatory pronominal suffix L2T1 

Auxilary verb: ’in with participle L2T1 

Auxiliary verb: modal: d/T L2T1 

Circumstantial clause L2T2 

Collective Nouns L2T1 

Conjunction: -T L2T1 

Conjunctive i/av/-l: L2T1 

Connective vav/-t: L2T 

Dalet / -■T: of the genitive possessive L2T2 

Demonstrative pronoun: as adjective before the described L2T1 

Demonstrative pronoun: for emphasis L2T1 

Didactic expression L2T2 

Direct object: indicated by object pronoun Ninn L2T2 

Genitive possessive L2T2 

Hebraism: -!? as opening to a parable L2T2 

Hendiadys: two nouns L2T1 

Indefiniteness L2T1 

Indefiniteness: special term for: vb ~q L2T1 
Indefiniteness: special term for: NTi!?)? L2T1 
Independent object pm. L2T1 
Infinitive with verb of desire: L2T2 

Interrogative sentence: as question about facts L2T2 
Lamed/ -d: as opening to a parable L2T2 
Locative demonstrative adverb: ton L2T2 

T T 

Locative demonstrative adverb : onn L2T2 

T T 

Mem / -D: as describing origin or source L2T1 
Merism L2T1 

Modal auxiliary verb L2T1 
Negator: Nj? L2T1 

Negator before the predicate verb L2T2 
Object clause L2T2 
Object pronoun: Ninn L2T2 
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Parable: opening to L2T2 

Participle, Active: with auxilary verb ’in L2T1 

Past continuous L2T2 

Perfect tense L2T1 

Periphrastis L2T1 

Plural: feminine ending with masculine noun L2T2 

Predicative possessive construction L2T2 

Pronoun, Accusative L2T1 

Pronoun, Demonstrative: for emphasis L2T1 

Pronoun, Relative: -3 L2T2 

Pronoun, Subject L2T1 

Relative clause: with -3 L2T1 

Relative pronoun: -3 L2T2 

Subject of the infinitive L2T2 

Subject pronoun L2T1 

Temporal clause L2T2 

Vav / - 1 : connective L2T2 

Word order L2T1 


Aramaic 


p)3Nt L2T1 
ID’K L2T1 
L2T2 

T 

’NDNt L2T2 
’t?N L2T1 
llpntS L2T1 
113 L2T1 
’V3 L2T2 
Yb 33 L2T1 

T - 

ND 31 L2T1 

t : - 

-3 L2T1 
f nn L2T1 
Ninn L2T2 
’ID L2T1 
-1 L2T1 ,L2T2 
PIL2T1 
Pt>3’L2T1 
33 L2T2 
tp L2T1 
-> L2T2 
tP L2T1 

T 
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yit> L2T1 

L2T2 
-O L2T1 
L2T1 
L2T1 

ND>V L2T1 
n"lp L2T1 
Olp L2T1 
N3>rn L2T1 

t ■ : 

yg’rn L2T1 
L2T1 

PTP1 inzipin L2T1 
n"n L2T1 ' 

Biblical Hebrew 

‘Tpp'qts L2T1 

riKi o’Dwn tin L2T1 
pN*l\y’ DNSa L2T1 

■ t : ■■ t : ■ : 

Ttvbi rm rDb’-Nt? PD\yn od'y> L2T1 

T ; T - “ -T I TV” V V ” T 

O’mp’S L2T1 
D'V~!9 L2T1 


Biblical Verses 


Genesis 1:1 L2T1 
Psalm 114:1 L2T1 
Psalm 121:6 L2T1 

Zohar 

1.1a L2T2 

I. 10a L2T1 

II. 79a L2T1 

II.95b SdM L2T1 
11.102a SdM L2T2 
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LESSON THREE 

Text 1: (continued from L2T2) 

NlN .Nl’yll Y'pH'Q N1H ND\P ^NDN . >71? >Np jpP> >#? pDS> >N D/711N >N NIN) ] 

,NP>m Ninni nIIp! niIp >yi id .NP’m ml mm .nmmriN Nil ,Nmi ml mn7 ,ni!p! 
mrnii nm\ ktik [.mpy 1’lPP ,mrnii ni? ly ni>p mm. ,mpy n11p> mrnii iipp 
Npspiii? prnil nl nj? nNln>i inip ,ni!p ipn ,ni’pjriNi npP Ninn ,NimriNl 
Nini ,llyi> NP’N N3N1 riNpnpl ^Nlp ,NJl’lpi ^Pl ,NHT 1 NJ>’lp ,Nripn 7V .Nmrnpp 
Nllp 1\?J ,N t 11P> JIND? N’H7 7V .,plP Nllp >p|? llyi Fll DDK ,ppP> .1’ippNl ^Npl NP” 
NJPllpmil NT ly NlN ,’py PJ 11 1>10 Nl Nl NPV iyi ,NllP NJN INll ,mi DON ,Dl)l 
NJmiy Nil DP ,N’>331N1 ipy NJl’lPI prill rjp NJl>m TIN? r ni’p3TlN N p 1111 IDOV^l 
.NDlNl 

tt: t : 

my il’lp nIj ,ni’p 3 Nil mm >m*S 11 , > 7 p >ni ippi >#? pny> In dhijn In nin) ,1? 

,li man I’lN pip ’Pi? ’rn.pl nl’lp ,ililpi Nrnmpn ,riN? -1 T 1 njtqvi dpi ,pi3Np piJN 
NJiii pnpv Nil pi ,onp >tjpw n> '» mP-i >tPPn 3 ippi In? pny> In dhijn In nin? 

.N3l’lp 1QV1 

Text 2: 

nv?i ii ,minn> T>vm >riN jjdn ,n:ini ml p?np 11 ,ni!ii PnitN 

Text 3: 

■)npi ,ipi?pN Ni|?33i iriNPi .nlynl Nl? ,nl inppNl 1’?i nIn .mp Npyp ’np .mp iral 
. ?i npj'in r?N (14=16 d’iId 2) mrpi ,i’n?pN nl .mpj? mpi]N Nriip ,Nii?pn ipi?pNl 
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NOTES ON LESSON THREE 

1) Neologisms 

2) Clitic pronoun 

3) Noun clause 

4) Predicate 

5) Sentences: Simple; Compound; Complex 

6) Syntax of Subordinate Clauses 

Text 1 : ll.22b/v.4: p.75 (continued from L2T2) 

Paragraph 1\ 

,K2V)T\Kb mmm wot ntin - N.B.: Matt’s Aramaic text has a comma here, but in 
English he translates as a complete sentence. -T : here the only meaning that 
makes sense with the later infinitive is ‘for’ 
ra’poriNT no'v Ninn - the demonstrative pronoun could mentally take a -a prefix 
for the clause to make sense, or as is: ‘that day that she married’, ‘the [very] day 
that she married’. 

- rest of sentence is straightforward, except for neologism NPdip'hi? : Matt (p.75 
p.21) combines G. kyrios + sophia to = ‘Highness of Wisdom’. [David Luria (41 [84]) 
s.v. NPdpliip has “Adonit: from the language of hp’p Adon”; MmD has: HbdP 
rrmi ; Margaliot has no note]. 

N3W) tv - begins temporal subordinate clause 

Nn*P3 - NiTP has the clitic pronoun with 3rd f.s. ending N*v. (Kaddari: p.29) 

( Clitics are morphemes which attach to a word to give meaning in syntax, 
but cannot stand alone. As the possessive pm . in the Zohar, they are more 
frequent than the independent possessive pronouns (e.g., -b’VT’T-) 

- cmp. NnirqNt - 1.9b 

Nrnv^a - crowned with her crown II.96b SdM 

acts as an independent possessive pronoun (Kaddari: p.35). The clitic 
pronoun Nil- is rare in the Zohar and usually the ending for plural possessives 
(Kaddari: p.29,30) . 

N3>>>)?: P’al act.prtcpl. 1st s. of bbd 

nppip Np’N NJN - our first future tense ( See L12T2) (Kaddari: p.44) 
y >pp Kbpfi mp Ppyi up ION - ypd ...npyi up “))?n (seems idiomatic usage; in 
English we might say ‘her husband had words’) 

~fb : probably best translated as ‘such-and-such’ 

Paragraph 2: 

t>">p)Q\ P’al pf. 3rd m.pl. of bbP 
T\p">pp\ P’al pf. 3rd f.s. of bbP 
riN]: an emphatic use 

Text 2: 11.45b/ v.4: p.210 
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-T >'irryiN - the custom of; the nature of 

This is a noun clause : one whose predicate is a noun or adv. Characteristic 
of Semitic languages, and frequent in the Zohar. (Kaddari: p.109) 

-- Predicate : word or phrase that states something about the subject 
-- cf. NJ’T N3*f (Ned. 28a; Git. 10b; BK 113a; BB 54b,55a) 

-- Here, the subject of the clause is a noun (most frequent in Zohar and in BJA) 
Word order : predicate-subject (v.usual order in the Zohar: VhbW II.74a RdR) 

(Kaddari: p.116) 

NJbNb n>> p>no Tb - here lb = when. 

Syntax : lb here begins a temporal clause , which is a subset of conjunctional 
clauses. (The term seems to be Kaddari’s, and refers to the different kinds of 
subordinate clauses that begin with a connection, whether explicit or not.) 

This type of temporal clause answers the question ‘when?’. (Kaddari: p.130,133) 
T’Wp: P’al act.prtcpl. of - bite 

Text 3: ll.44b/p.204 

hm> : Hebraism (Kaddari: p.69 and n.25,73) 

T\m. P’al pf. of niD - die 

n’Djb npiJN Nrno - an unusual use of pt which here may be understood 
as ‘occurred’. Matt has ‘is befallen by death’. 

Appendix: Sentences: Simple; Compound; Complex 

Appendix: Syntax of Conditional Clauses 
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Index 

Clitic pronoun: with 3rd f.s. ending Nil- L3T1 

Clitics: definition L3T1 

Complex sentence: definition Appendix 

Compound sentence: definition Appendix 

Conjunctional clause: definition L3T2 

Coordination of clauses L3T1 

Dalet / -l: of the genitive of possession L3T1 

Dependent clause Appendix 

Future tense L3T1 

Hebraism: irai? L3T3 

- t : 

Independent clause Appendix 

Independent possessive pronoun: -T>7 L3T1 

Independent possessive pronoun: ->l L3T1 

Neologism L3T1 

Noun clause L3T2 

Possessive pronoun L3T1 

Predicate: definition L3T2 

Relative clause L3T1 

Simple sentence: definition Appendix 

Subordinate clause: definition L3T1 

Temporal clause L3T1 

Vav/ -Y. as coordinating a circumstantial clause L3T1 

Aramaic 

Nil- L3T1 

T 

-T >irrpN L3T1 
ND’N L3T1 

T 

-1 TiV3 L3T1 
-1 L3T1 
->1 L3T1 
-1 L3T1 
13 L3T1 
uni? L3T3 

- t : 

mo L3T3 
mo L3T3 
*’■>0 L3T1 
NL3T1 
L3T1 

NTl^H IV L3T1 
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-p\W L3T2 
-JW L3T2 
TbV L3T1 

L3T1 

'I'llpW L3T2 
Ps 18:31 


11.74a RdR L3T2 
II.96b SdM L3T1 


Biblical verses 

Zohar 


L3 
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LESSON FOUR 
Text 1: 

i?V£ pi?npKl wyn i?v v?\??i Ki??v>7 it’P? mn? iw >nn iw >p> otiPi y np/vp 

,n>vyn i?v nqiKT imn? mn pi? ,p?ppK in’K? ,mn?piS KD'mrii IP? .mi? K?n Ki?? KD'mp 
Ks^oip ,nnin? mm mm tv ,kt imm>? mm? .Ki??v> myq Knm? qmrusNt up ?p?? Pq k>qi 
kd?vT N’npn Pq ,kpti> Kppp pn pmynpK p*pn? ?ipk 7 p>? .Npppq ?n'm? pirn pvipp 
pp ?kdk .mi? pp-j mlm? p?i?p ,K>i?»n ?p?K 7 n"ip i??npKl p?? .Kppp pn>3 Pqi ,in? ??vm 
mi? ym? .K?i?apK Ki?? mi? »p tv ,?>7ik? ?ipk? Pmi ,mm? p?i?p run ,ppi Kinni ???? .mi? 
.in?K Pin ’Knq imopn ippn ,Nqpn ym? Kymp ,Kpm nm imm ,p>i* in? Kyrp 

Text 2: 

papt ?ii?a>p \?kP? imK qnpqp Km rani ,Km> ?>inp nq i?K~>p? 1? ,K?mpiKi np? mP> 
pi? ,??K"ippi?ii pqp piKi ,mmn?pD?i n'vi?> inn? immy iop? -pP’nq pq ,Ki??y> Ki??y? 
,Ki??y?T pnoK pp> i?K*ip> onpq k? on? ?Kn •’ ” P*W. y? ,n?y np .1 k>? iktp 

.mopK Kp? JH/pp riyiDi i?p?i kid Kiq .n'vi? 

ntot pn?? ’in inn.npw> tin mji nx>Jin wim >k opn >/y nyti ‘vpNn (i3:T> mnu?) 
'May npP op'w ?p> miry (Hat? myu?’) mn? .imp??? i?nK npn? K’yn ktt pKnvim pmpi?in 
ini??? nv/n mn i??pp K???i?iK ?K?n 'wv nyti .n"np k? :D>p/ >p> i'idhi . 'w npmn nm 
Kin ?k? -iKDi in?? kpv mn ’K -in?? kpv \VpP Nin kpvt n’VT Kinn k??’?'iki Phiw 

.niPpiKi ,npp? i\y?vpN11K?i k? pn?? hw q?i k? 

,o?> on>> p qppK? np? ,1 'idpp? K?qp n>p ,n"ip Knq ,K?np Kn?K? id? n>> ,-vq? o^^pp 
inq>v iq?q in’TpKT k?d?ki PkiP^t ppq vkti ,n>?>? m?p?? n"ip Pp? ,Hpp Kinn ,n"n 
,Tnn ,?KnP’T pn>?v VW ?PVH npidi ,*idk niin’ ’3 n .kpt ip nnnpK n? ,?KnP’q 
dpk) dp> on>> »(14:T mn\y) .kip ?kiP’ Pniwxj w u> n>nP ’»’PiXinDp o’?nn) 

■ iwnnri 

7K">p’ Iipk pk?i pp'T/ 7 D>>? pxDQriwp ipnmwn DK(i3:m mvw’) nn? k?k’? 1 
,n’3>? pi? imp ,pn?T Kpimnn Ppi ,kd?v"1 PPV ikv ?n? Kp?TpK? ?n? ’vqpK n" 2 pq 
,K?bq KPinqi ,K?Pn Knqp ,pp'p ih\l> ??p KP’qp in’K? ,kp?P p? an>i ^KpqniK pi? in>i 
,ni?D kp??7ik mp? ii??K? i?up ikdi ,k?? Kp’niK i??ip T i? ,kp?p i??ppq 

L4 


©2016 Judy Barrett 


29 






TWELVE LESSONS IN 

GRAMMATICAL AND SYNTACTIC ANALYSIS OF THE ZOHAR 


NOTES ON LESSON FOUR 

1) Active participle with ’in can sometimes express the simple past or the past 
continuous 

2) Conditional clauses: with ’N; counterfactual conditional clauses: with H'pp'pH 

3) Past perfect: ‘would have x-ed’; ‘had x-ed’ 

4) Two uses ofH'pdh and Hdop : regular use as prepositions superlative after 

adj. or n. 

Text 1: H.35a/v.4 p.154 

: Word order : V-S- adv. Here, the adv. is an attribute with 
the attachment of -7 (Kaddari: p.100) 

- An attribute is a word or phrase which limits/defines/supplements the word 
with which it is in relation. 

wmi - can be translated as pf. or act.prtcpl.; Matt alone translates as prtcpl.> 
as prtcpl. > plpripN as pf. and > Nf?n as prtcpl. 

“iniNT n’HJ mn ynb - lit. ‘then it was His (if pointed as i*r>ni) radiance that shone’ 

■>pdl Yiq:**the active participle with can express the simple past ** (Kaddari: p.87) 
see also: n>ni mn, iin 

- our second quadrilateral root : discern which of two meanings best fits 
rrnirq p’>p : which meaning of pdv best fits?: go up, ascend, fly away, depart, 
raise, remove, emit 

y>Vf’ Yip: a) ‘would know’ - the active participle with 'on can express the 

past continuous (Kaddari: p.86) 

b) Subject ( Np»n) occurs between parts of the main verb 
nwi - frequent pairing in the Zohar and translation is rather fixed 
yon - n.m. sea monster, sea serpent. 

With this we enter the mythic world of the Zohar. There is no way of anticipating 
what the text will go on to say - unlike, e.g., with parables. So the reader’s best 
defense is the ability to analyze a sentence. 

Text 2: ll.47a/v.4: p.223 

-> : as opening to a parable (Kaddari: p.113: 5 and fn.14) 

pnnp riq : the active participle with ~>in can express the simple past ** (Kaddari: p.87) 
bnN: -1 seems comparable to -1 ipin in Modern Hebrew in the sense 
of ‘intensifying something’. Matt translates as “swelling’; 

- cf. \ 2 N\yi tmN-j p'l'py - soul ascends and goes and roams 111.70b 

H'pty'p-. repetition of the adverb = ‘higher and higher’ 

- cmp. II.176b; 111.61a L4 
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V>>n r i nq: the active participle with >in can express the simple past 
mrp’-pvytpi n'V"jO> iam - -b as marker of the direct object/ accusative 
(Kaddari: p.111; Siegal 9.2-9.2.1.2); marks each object 

yn’? ynN: lit. “stones of arrows”; Matt says it is an expression meaning ‘flying stones’ 
perhaps < Is 27:9 T? mN - stones of lime 

- n.f.pl. ‘catapaults’ (always appears in the plural in the Zohar) 

DNli : Qatal / !?pp: paradigm of adj. to express a ceaseless quality only (Kaddari: p.61) 
inqiija - finally actually means ‘walking’! 

ny/D mn Word order: adj. + vb. + subject 
’ll mn ’N - Conditional clause : a) are complex sentences (Siegal 10.2.1) ; b) share 
conjunctions with temporal clauses; c) in all conditional clauses in the Zohar there 
is agreement between the initial and the final clause (Kaddari: p.133) ; d) discuss 
known facts or hypothetical situations and their consequences 
-> il> n’> : Negative sentence : negator n’> here is a predicate denial (Siegal 10.4.6) ; 
as a rule, no expression separates the negator from what is negated (Kaddari: 
p.120); -b as accusative marker (Siegal 4.6.1 p.105) 

NiTT: marker of subordinate clause (Kaddari: p.136) 
n"n : instruction to reader given in imperative (Siegal 7.3.4) 

N’>’> Ninn: signals that vbs. will be in pf. 

PNT! : root y>l; note the clitic possessive pronoun ’I- 3rd m.s. when 
the possessor is plural (Kaddari: p.30) 

N>D>N: if...not: Counterfactual conditional clause : 

(Kaddari: p.73,134; (Siegal 10.2.2) 

-7 in’’py: on behalf of 

linriylN: Past of .: expresses action prior in time to the subject verb, and 
which itself happened in the past ( pluperfect) : ‘would have been saved’ 

(Kaddari: p.81) 

Nit? bNiyP: appellation for Jacob 

n"ipq : -l as marker of subordinate clause 

ini NpilpN>: here the infinitive functions as a participle 
Np^VI 7Np bip: bip - ‘than all’ 

NPl^.-.NPl)? : a) regular prepositional (‘from’) and possessive (‘of’) use; 
versus common use as: 

b) superlative; follow an adj. or n. (Kaddari: p.92; Scholem, MTJM: p.389 n.57) 
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Index 

Accusative marker L4T2 

Active participle with ’in: as expressing the past continuous L4T1 
Active participle with ’in: as expressing simple past L4T1 
Adjective: Qatal/'JVQ paradigm to express a ceaseless quality only L4T2 
Adverb: repetition of L4T2 
Appellation L4T2 

Attribute: adverb as, with addition of -T L4T1 

Clitic possessive pronoun: when possessor is plural L4T2 

Conditional clauses L4T2 

Conditional clauses: Counterfactual L4T2 

Dalet/ -T: as relative pronoun marking subordinate clause L4T2 

Instruction to reader: n"n L4T2 

Lamed/ as accusative marker L4T2 

Lamed/ as opening to a parable L4T2 

Past continuous L4T2 

Past perfect L4T2 

Pluperfect: of subject verb in subordinate clause L4T2 

Qatal/ d\p\p\ paradigm of adjective to express a ceaseless quality only L4T2 

Negative sentence L4T2 

Predicate denial L4T2 

Quadrilateral roots L4T1 

Simple Past L4T1 

Subordinate clause L4T2 

Superlative L4T2 


Aramaic 


ONPl trnN L4T2 

t : ■ t 

’N L4T2 
Nt’Dt’N L4T2 

■■ t : 

L4T2 

-T L4T2 
L4T2 
L4T2 
’ID L4T1 
’1- L4T2 
nKbl L4T2 
-> L4T2 
-b Tl’> L4T2 

K^’V>L 4T2 
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'jy L4T1 
173)3 L4T2 

T 

L4T2 

T 

L4T1 

n”nL4T2 
p-m L4T1 

Biblical verses 

Is 27:9 L4T2 
Ps 149:7 L4 

Zohar 

11.97a SdM L4 

II. 176b L4T2 

III. 61a L4T2 
111.70b L4T2 
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LESSON FIVE 

Text 1: 

khi ,npin nrisn (14: k n’Pi’) tqp’pi ,k’tik Kp kidd Kinn id khi, fwxn ;d hni 

jiDxi ip Kpsi 55 VW ,/iipp 0-n Kinnn prqNpK pnnN PIpp np5 

Kpqpi Kp’v^PK rmpi >n>K ’Krn .ki KiqNpiS ps^T kiddpi Kirni KpmpiD ’jpkt pm 
15 5K1 t P? 1 KV1K 15 KlW’l p5p 551 ,N 1 WD DTlpl P5 d’5d ’p5p5 vim p?:n Kiiirm 
I’rpi pm Kpmp kvik 5v nypv 5kid’ mni ira5i ,inq5y kd5p ’jpk nim 5ki t P’ ikid 

.P>D> 12/1* 5 W7(3 a D5’K) 

Kpy Kinn .Kpy5 Kpy P5 rip ,nq Kp .kp>v 5y tppDNT ,K 5 lDni kdv ’H’k ki ,»7y pp 
i>rm inn in’K ’Kn ,onpp : viw 7551 / 2(10 :i’ od) ,o?)> op>>i/ ’>> 251 / >P(34 : > inipi) n’pyi 
k5i plim 55 viP 5 ik 555 itd k5i nwn kiiv ki kiiv 5ik ,kiiv Kinn P pmnK piim 551 
.n’ppp nKpipzs5 p5y’ 

,>>75 k5idd Kinn ,>>75 k"i .d’5di pm in’K >>75 k5k .in’K i’V] Krn >>75 npK ’kpk ,>>75 
.Kp 5 yi PT5'iv 55 5 v >>75 in’Kl n’pp pinpK k5i plrni 55 ’p5i pm 
Kpqp ’Kp 551 Pvk ,my »nip .pp>y 5 npp ’iyK k5 ,K’pp Kill kdk ki ,nni?Pw VN] 
K 5 l JDD » /iP 15KDP1 KIDD K 5 K Ml KIDD Jl> 5 l V'VKl K 15 ’ 5 ' 1 K K5DP JDD » Pit P’5 

t : • r — t: t : t : tv t t : ■■ : : t : t t ■■ ■ r — 

k t 5i ,n>5 n’K nvmpi Kipp ,juv » nm pm n .d"p.ii 5 n’5 K’’pi> vq in5 n’5 tpip^K 
,Kp5in n’5 nrpp5 pnp^K ki 5yi .Ki5p nm KiniK5 5’ip^K 
.KDHpl K1DD5 

Text 2: 

KPVD 5 .dk5v Kp 5 in pp piqn Kpp’5 VD5 d Tin niNp pipKi vk t 5v p?ii pnK ki Kpi >5 
5K1D’ ’515P1 P’5 .KPP’ 1’Dll IV n’P5 p5 5’VK1 p5 DD5 nK5V Kl’^15 KIDD K’5’5 DP11 
npK k t 5i ,pniKpn 15 P ppinp Kpi in’K kii ,kiidii 2P’5d 5 p5 p’5K P 15 kpp’5 kiidi 5v 

•NpP5 p? 11 pnKi p ?5 dkh niKp Kii5 K5pi p^P k5k Kim 
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NOTES ON LESSON FIVE 

1) Np ,-p as untranslated particle 

2) Mnemonics 

3) Qatil /b’pp as paradigm for P’al act.prtcpl. 

4) Existential particle O’N 

Text 1: ll.203a-b/v.6: p.158-9 

Km : subordinating conjunction (as are tp )’pn and -T p?a) (Kaddari: p. 136) 

N)ON Np: Like -p, Np is an untranslated particle used for emphasis 
(Kaddari: p.42-3; Scholem, Kabbalah: p.226; cf. Siegal: 7.2.3) 
tpD’p): ‘your sign’; ‘your mnemonic’ (Halivni: p.235 n.40) 

1 - A mnemonic is a pattern used to aid memory (Jaffe: p.139 and n.37) 

- We are familiar with such devices from the seder (Rabbi Yehudah ben llai on 
the ten plagues) and from a ditty for recalling the number of days in each 
month (“Thirty days hath September...”) (Segal) 

- cmp. 11.132b/v.5: p.229 n.110; p.232 n.118 

2- Here a verse from Jeremiah which contains the words “from the north” is used 
to explain the verse from Ezekiel “coming from the north”. Such use of similar 
wording conceived as an analogy employs the rabbinic principle of interpretation 
known as inN Dip)?)? N^i’b - like that in another place 

- cmp. 

3- The Zohar here conflates the two rabbinic techiniques: an aid to memorization 
and a method of hermeneutics 

'7iyp/>n Ninna - Ninna (prep. + demonstrative pm.) is m. but it modifies nil, a f.n. 

NO’bplD : neologism ; Matt: ‘dross’; Derek Emet s.v. [N]: impurity (of gold). 

(Liebes, Perakim: p.369-72; Scholem, MTJM: p.389 n.54) 

- cmp. 1.30a; II.24b and Matt, Z: v.6: p.158 n.145 

NT NTnNBN yi£pT NTpp)? 1 ): demonstrative pm . NT here occurs without any 
allusion or emphasis (and can remain untranslated) (Kaddari: p.97) 

’O’N ’NH): A noun clause : a subject whose predicate is a noun or adverb 

- characteristic of Semitic languages and frequent in the Zohar (Kaddari: p.109) 

- here the pronoun is the predicate (Kaddari: p.109) 

Nznin - n.f. destruction, desolation 

- cmp. 1.200b; II.157a 

’0?)?>: Pa’el infin. of ’09 - entice, seduce (See L9T2) L5 

TT : Characteristic of the Zohar that it is not usually joined with the noun by 
means of -Q,))?, unlike the Targums and Bavli (Kaddari: p.102) 

ND3J}> NO^))’? O)? : -b in second part of an expression of separation , in combination 
with the prep. )’n (Kaddari: p.105) 
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biN: : adv. of contradiction (Kaddari: p.72) 

-!? Vb’: verb is often followed by an infinitive (Siegal: 11.1.2.5.2) = modal 
auxiliary verb (cmp. L2T1 and -!? pt in LI T1) 
npp)?: prep, ppp - before, from, from the presence of + prn.suf. (Kaddari: p.108) 
in’N TV] NT]: -1 here a conjunction of contrast : ‘but, whereas’ (Kaddari: p.73) 

N"T : abbreviation TON TIT - alternatively (Kaddari: p.22; Siegal: 1.1.6.2) 

-7 Yp> - once, when; marker of subordinate clause (Kaddari: p.73,132,136) 

: Paradigm for the active participle in P’al is !r>pp , spelled plene 
(Kaddari: p.47) 

- the ’ is only absent in a"!? verbs : mo (II.98a SdM)] VT> (II.95a SdM)] 

VOW (II.96b SdM) (Kaddari: p.47 n.42) 

P’ilP ’TVN Nj? : YK>?y < ? -TO - never (pD>v> is usually with a word of negation) 
(Kaddari: p.68) 

V’VN - abbreviation na Vv °|N - although; conjunction of concession (Kaddari: p.73,137) 
NpnD - prep. -D + adv. of place Non (versus adv. NpnD - consequently) 

N»pl> : P’al infin. of TiT - push, thrust, expel, disregard, reject 
\a"D - abbreviation NDV\? ’NO - what does this mean?; why? (Kaddari: p.71) 

D’> O’N - n>N (‘there is’) is an existential particle (Kaddari: p.70; Siegal: 4.6.1) 

- It here forms the Dative Predicative Possessive Construction : the main 
predication is existential (ri’N) and the subject of this predication is 
the possessed. The possessor is the object of the dative preposition 
-b. (Siegal: 4.6.2) 

Nijpp as n.m. contempt, disdain, shame; NiPp n’a - ‘to treat it with disdain’ 

(Matt; Tishby v.2: p.492) 

NT Vv - adv. of cause (Kaddari: p.71,106) 

Text 2: ll.208b/v.6: p.187 

NThTD - adv. ‘like’; NT NDl]p - similarly (Kaddari: p.65) 

Tn niNp inpNT: -T as relative pm. and marker of subordinate clause 
-T NTiVVVp : marker of subordinate clause 

\VDT : P’al act.prtcpl. of WDT - turn to dusk; N]>’> vVdt - when evening fell ( W n is a 
Zoharic verb according to Matt, Z: v.5: p.167 n.98) 

P’VN : Af. act.prtcpl. of PVv (here probably ‘contains’) 
yip >VN] yii? here the direct object is joined with the predicate by means 
of the verb + -!? with the suffix (See L8T2); -V is the preferred case sign for the d.o . 
in the Zohar (Kaddari: p.111 and n.8) 

p’PN - ‘produces’ makes sense within the range of meanings for p£b L5 

,N“nn:)T iD’pvVP - Re: punctuation : Since this completes the thought, you can 
replace the comma with a period; neither the standard printed edition 
(Margaliot) nor the manuscripts have commas. (Kaddari: p.22) 

-T irr>N NT): ‘this is why...’ 


©2016 Judy Barrett 


36 




















TWELVE LESSONS IN 

GRAMMATICAL AND SYNTACTIC ANALYSIS OF THEZOHAR 

pp-)l)p NjTT': N|7 is untranslated particle used for emphasis; see L5T1 
pp'Otp: 1st pi. act prtcpI. 

rrn'iNtan - Hebrew; Qal present of - form 
- from the morning service; see Matt, Z: v.6: p.187 n.232 

..tO - expression of contrast in negative clause (Kaddari: p.119) 
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Index 


Abbreviations L5T1 

Adverb of cause: ftp L5T1 

Adverb of contradiction: tnN L5T1 

t —: 

Conflation of rabbinic techniques L5T1 
Conjunction of concession: V’yN L5T1 

Dalet/ -T : as relative pronoun marking subordinate clause L5T2 
Dative Predicative Possessive Construction L5T1 
Dative preposition: -b L5T1 

Demonstrative pronoun K^T: can occur without emphasis or allusion L5T1 

Demonstrative pronoun of distant reference: yp’N LIT1 

Direct object: joined with the predicate L5T2 

Expression of contrast: H'py ..Nj? L5T2 

Existential particle n’N L5T1 

Lamed/ -d: in expression of separation with y>a L5T1 

Lamed/ -d: as dative preposition indicating the possessor L5T1 

Lamed/ -d: as preferred case sign for the direct object L5T2 

Lamed-G uttural / y'"? verbs L5T1 

Marker of subordinate clause: -T L5T2 

Marker of subordinate clause: -T L5T2 

Marker of subordinate clause: -d 'pp L5T1 

Mnemonic L5T1 

Modal auxiliary verb L5T1 

Negative clause L5T2 

Neologism L5T1 

Noun clause L5T1 

P’al: qatil/ paradigm of active participle L5T1 
Particle: -p ,Nj? L5T1,L5T2 
Possessive: Predicative Construction L5T1 
Pronoun: as predicate in noun clause L5T1 
Punctuation L5T2 

Qatil/ >\?j? : paradigm of active participle in P’al L5T1 

Rabbinic principle of interpretation: analogy from another verse L5T1 

Separation: expression of with -b...pn L5T1 

Vav/ -1: as conjunction of contrast L5T1 

Verbs, y'"d : > missing in active participle of P’al L5T1 

Aramaic 


tON L5T1 

t —: 

yp’N L1T1 
n’N L5T1 
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D>> ri’N L5T1 
5"VN L5T1 
25 by nN L5T1 
-T Y>52 L5T1 
tp pan L5T1 
L5T1 
*13 L5T1 
N"T L5T1 
N'T L5T1 

T 

“)pN 222 L5T1 
>HT L5T1 
Ninn Li T1 
-1 L5T1 
N3*nn L5T1 

T T 

VT L5T1 
-b bD> L5T1 
-b L5T1 ,L5T2 
NbN ..Nb L5T2 

T V T 

N»pl> L5T1 
’TlfDDb L5T1 

■■ t ■ : 

pn>y> L5T1 
NJY>2t2t? L5T1 

t ■ : 

tpQ’p L5T1 
N'T by L5T 1 
bby L5T2 
wms L6T1 

t • : 

VNP’?? L6T1 
1222 L5T1 
>n£D L5T1 
-p L5T1 
Np L5T1 
Wfil L5T2 
yDW L5T1 


Hebrew 


2*> L5T2 

“ION olpoo N^i’5 L5T 1 
5"b L5T1 T 
b’pp L5T 1 
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Zohar 

1.30a L5T1 

I. 200b L5T1 

II. 24b L5T1 
11.132b L5T1 
11.157a L5T1 
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LESSON SIX 

Text 1 

p’NlV vni .p’NpP pni! ,p’NlV PUii upi inn NpT pNyn^N ipin mi in’N Nl'np 
p’Npp puiip ,p’Nlv puii prnnpN ,pNyn:^T w’ppi .Nl’y> invent w’pp ,pNylipppN 

:n’’Tin> p’Npp puii NTnpNl prrpnpN invent m’Npni ,ntd? 
’NpU?: H}iy) up NnniNl nnioT pNyn^N ninN nmnNl nn Nnp ly p’rpnp tdi 
U p n t 1$ pnq: n t 1 pu’N NnT Nnp Ninn Up Nin:pN> pPl n’sdnI mnvpN Nl pNyn^Nl 
H}iyj Up piq: n! pu’Np iln N’UupN nIt pui ntpo ’n’Nl n1’V> nI’v! nNly Nnp 
nmoNl n>n n t 1 pNynp^T ’NpU?: .pnniun pNyn^N nlnN nmnNl nn p pun .lln N’lppNT 
pu’N p’Nly ,piq:pN nNpunpi pu’N p’NpU? ,piq:pN ii’ppni pu’N pn’pp .Nnp ’Np ’pp 

.’UK i Nplyni PI Nplyn iNIVP p’Nni .pqq:pN nNlypi 
Niiuqyn niNpVN n: nni N\yn:p Npm Ninn plppNl ly ,Npnn pn: in p’ppmn ndin> 

.niPpiN Nn nup Npm plpNl ip’lp Ninn pun 

Text 2: 

JUU/T >P (13:U’ T2TPn) Dpn n’pDI pu >p NDn 2’pn 71> 9PP PU >p WIT NTp Np’’ pi 

ntnup tjinpi pnN Ninn n’Ntn ntnop ’p: Nnn <piN ntnup i^nP np .oiNn vsn nm 
pnPk ipkp Nl Nn’n'iNi .ntnup tout Ninn nnpT nriNn W"n lln nup nmnnNl U’l 
nn ’nppl IntW’ 1 Np’piiN nnn n:pdi inn .Nnm Nmn n pp ivy 'nni (22:oW) ,K"Tn,pu 
n'mnp npy nlNPpn npp’n o’P’ iin (16U ’Inp) p’pni ’ukt NPppni pi np>^1 

Text 3: 

n’rpi ’Np in’N Nnn ,n’npn iiNn Iv nnvn n'wi .NPTpp >n pinn niPpiN Nip ’Nn 
nt .mini ’np .mjv im o'n'nnn 'nn jwji mini .’nu nmPn .Yixn w upjnnUn’ n’PNnn) 

t - r : - t t : y —: • v: t y r — t : — t t v : • : t t t : 

n’’np ’pp NnriN> pvn Nip Nip: Npn nPvpp npv pu’Nl UNpn in .Np’ip nn ’n’Nl Npp’np 

.nippiN Nnp ,Np’ip nvin lv nidn npp iulpp 
’IFipi ’nnp Inn: Npnli pippi Npun Nppinn npvpN ,nNnp P: nni Nnn Ninn PD Np 
:"n Nl’vl Np’ip Nppp: Ninnn n”np unvi npnp Nl’vl pplpp pppnppi pipvpP ’Di’ ’pnp 
’Nnl n"np nl Nipvp -Nnu N’:lni nn ’n’N nt npNp n’pp nplp Npi Npn ’Npn unv 

.nn vp^ppNp Pipv npnn 

do :2i mpp) NlN nn in! ,Nppp:l invi np n’’np p’np nt on pun NpT Np’p ’Np 
•iplu o’nlN npNi Nl p’Vl ,p’Nlv pnpp p’lN pu’N nip ,pipn> nnwi nrnvD niNvJ 
ppl n:up o’pp nnNn n’npl i^upi n’pp ,niNyin .pppp pnvippNp ’PN1 Nplvn inlnp 
t^np(20up n’WNnn) ntp ’n twn ,p:ppN inpn nnNP -D’nlNiT nnp:n mn’ npNp ,Nl'n 

./TTN^In’N nt: ;wn> mm 

L6 


©2016 Judy Barrett 


41 









TWELVE LESSONS IN 

GRAMMATICAL AND SYNTACTIC ANALYSIS OF THE ZOHAR 

NOTES ON LESSON SIX 

1) Pronoun as copulative 

2) Ishtafel binyan/ verbal pattern 

3) Position of adverb 

4) Internal object / Cognate accusative 

5) Nominative absolute 

Text 1: ll.208a-b/v.6: p.187-8 

in’N : Kbb in the determined form in the sense of ‘everything’ is quite common 
(Kaddari: p.92) 

- cmp. Kt’iDT Hbbd ^ - we are the sum of all 111.128a IR 
irr>N: pm. as copulative : it links other words (Kaddari: p.109) 

Dpi- n.m. hint, allusion t.t. allegory: 

Dpi construct state (Kaddari: p.90) 

NHT - marker of subordinate clause (Kaddari: p.136) 

inn toi : P’al pf. of Don - hint, allude to, gesture, summon + -a of means or 

instrument (Kaddari: p. 101) ~ translate as ‘alluding to’ 

YT!!: the attribute as an adjective (Kaddari: p.37) 

(An attribute is a word or phrase which limits/defines/supplements the word 
with which it is in relation.) 

- cmp. ptsnri Y>rm; YdanN 

'lNVf'i)0Ti\ytS : Ishtafel act.prtcpl. 3rdm.pi. of VT> (Kaddari: p.37) 
l£Ppi - adj. erect n. raising (here it is the noun) 
ib’Nip - n. lowering, abasement; 

in>H'm> Y>NTiri y>s*H NirpN)? p“OJiN: Word order : verb (act.prtcpl. + infin.) + 
subject + adv. This is a frequent position of the adv. in the Zohar , although 
there is no set order in its placement. (Kaddari: p.117) 

nsio: pi. of Napio - n.m. nail, fingernail, claw 

’ainKT : ninN adv. behind, after: ‘lit. on the backs of; behind’ 
y>N)?'dd: pi. of - adj. inner (also is a n. inner part) 

lb : marker of subordinate clause (Kaddari: p.130) 

>a?lV?T _ a as relative pm . in a relative clause : such a clause fills the functions 
of the adjective as an attributive. Here, with the subject (‘the backs of the fingers’) 
as the antecedent . (Kaddari: p.128) 

NarpN:!? - Afel infin. ‘to be illumined’ (Matt, Z: v.6:p.188; Tishby, Wisdom: v.3 
p.1298) 

i»p - prep.] here ‘by’^NVa^tsa ’ND’Ddi: the -1 here may be considered a 
disjunction which begins a new sentence (and be untranslated) or a conjunction of 
contrast ( and translated as ‘but’ (Kaddari: p.73) 

: here pl.constr. of n. inner part L6 

1- vb. Td* takes the infinitive {-by, 
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GRAMMATICAL AND SYNTACTIC ANALYSIS OF THE ZOHAR 

2- : Afel infin. of ’33 - subjugate, subdue, overturn, bow, stretch 

So: ‘the inner parts should not be stretched’ 

N"iroriN> ]t> N’33N>: 1 - )t> is the direct object; 2- NirftTiN> - ‘to be shown’ 

Km : adv. of cause (Kaddari: p.71 ); marker of subordinate clause 
(Kaddari: p. 136) 

NlmyT - since this adv. of place modifies the n.+ adj. nttTy N)*ip, we ma Y 
not want to use the translation ‘higher and higher’. Matt v.8 p.188 has ‘above, 
above’; Tishby v.3: p.1298 has ‘which is higher than any’ 

- cmp. II.133a 

’H’NT: 1- -7 as marker of subordinate clause ; 2- ’n’N: subject pm. f.s.\ lack of 
agreement in gender with n.m. N:nP (Kaddari: p.114) 

!?!?3 ...NT: (twice) negative emphatic expression (Kaddari: p.119) 

T>3: after a negative = ‘at all’ 

'piW): -1 may be treated as a disjunctive and translated as a semi-colon 
p?3 : adv. of cause (Kaddari: p.71) 

ynpim: -2 as governing Bet (Kaddari: p. 100) ; 
translate as determined pl.n. \ ‘the nails’ (Kaddari: p.60-1) 

’ftp - prep, before (Kaddari: p.108) 

113’tS YH’ftV : the demonstrative pronoun may occur before or after what is 
described (Kaddari: p.100) 

DNftftS - adj. inner n. innermost 

- n.m. the supernal, the higher 

I’ftpoa Nn*iN> : we can infer initial ’y3 (as in nmr)N> ’y3 supra): ‘One must smell the 
spices” 

-3 Ty - conjunction of cause : ‘since, because’(Kaddari: p.73) and marker of 
subordinate clause (Kaddari: p.136) 

Nhwiya m.NTiPN : N*w*iy - n. nakedness; Nmoiya - naked 

y>>3 : conjunction of cause (Kaddari: p.73) and marker of subordinate clause 
(Kaddari: p.136) 

ip’>p : ip’>p - n.m. ascension, ascending, departure 
internal object (cognate accusative) : the object is derived from the root of the 
predicate (Kaddari: p.112, but change 1.136a to 1.137a) So: ‘the departure of’ 

- cmp. n”3p n>> *irin rn’Tiq - the blessed Holy One dug an opening for him 1.137a 
yn\?p7 NSpppft^ n*t> - the Accuser accused him 1.174b 
NHhpya Nhpypft - crowned with her crown II.96b SdM ( See L3T2) 

Text 2: l.171b/v.3: p.35 

PhT : P’al pf. of Ptt - examine, question, interpet, expound, explain 

So: ‘Ft. Yeisa Sava expounded’ L6 

: 1- ton and orin are adverbs of place (Kaddari: p.70) 

2- Rabbinic principle of interpretation : analogy from another verse (See L5T1) 
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...ton <liN... np - just as there., so here... : comparative clause (Kaddari: p. 137-8) 
T»N ... np: conjunctions of comparison (Kaddari: p. 138) 

'iPnp - adv. there; as follows 
■>pi..<yiN...np (Kaddari: p. 138) 

’pi - adv. even, likewise, similarly, so too (Kaddari: p.72) 

I’NpT N2Kt>p: internal object (See L6T1) (Kaddari: p. 112) 
npp DNlpriNp n>> N2Nt»p iriNpl: Nominative absolute : this construction at 
the beginning of a clause serves to focus attention on the conceptual subject, 
and the continuation returns by means of a pronoun. (Kaddari: p.118) 

It is a type of complex sentence and much homiletical material uses it. 

Here the pronoun which is linked to the isolated clause is actually a pronominal 
suffix, which functions as a retrospective suffix: npp 

- cmp. n’yi’i n’dit? Np Nhjp ’Nn - the end of this verse does not match its 
beginning 11.198a (cf. NppT n’dit? 1.96b) 

- cmp. nw npp n2S Nhpri tO TPP*S ’ip - your wife Sarai you shall not 

call her name Sarai Gen 17:15 
Q’ri^n Nin mn? - The Lord He is God I Kgs 18:39 
(Gesenius sec.143c) The phenomenon is always Nominative in 
Biblical Hebrew. 

- Other terms are casus pendens (Gesenius ibid), focus marker (Waltke 
O’Connor: p.93) or Cleft sentence (Siegal 10.3; cf. Rosenthal sec.184) 

- the phenomenon of isolating a clause will be known to students of Latin as 
the Ablative absolute (Gildersleeve: sec.409-410; Wheelock: p.155-7); 

and of Greek (with a resumptive particle) as Anacoluthon (Blass, Debrunner, 
Funk: sec.466 ) 

-P D’>: a predicate denial (See L4T2) (Kaddari: p.120; Siegal 10.4.6) 

Ppp ...-> n’>: negative emphatic expression (See L4T2) Siegal 10.4.6) 

\y"D: marker of comparative clause (Kaddari: p.137-9); comparison by kal 
ve-homer (Kaddari: p.139) 

Ninn - demonstrative pm ., here without allusion or emphasis (Kaddari: p.98) 
NiNPp hPpT Ninn: ‘by that impure side’ (Matt, Z: v.3: p.35) 

-cmp. nipiPa !?nvt Ninn - which enters the rose 1.1a 
"iptsp n)?: 1 - Like Np ,-p is an untranslated particle used for emphasis 
(Kaddari: p.42; Scholem, Kabbalah: p.226; cf. Siegal: 7.2.3) 

2- ...nS: - expression of contrast in negative clause (See L5T2) 

(Kaddari: p.119) Here: ‘only’ 

N"Tb - abbreviation : hDpNT npb - as was said 
TH4 : P’al passive prtcpl. (Kaddari: p.50,87) 
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Index 


Abbreviation L6T2 

Adverb: no set order for placement L6T1 
Adverb of cause: typ L6T1 
Adverb of cause: NDT L6T1 

t : 

Adverb of place: ton L6T2 

Adverb of place: orin L6T2 

Adverb of place: L6T1 

Attribute: adjective as L6T1 

Bet / -2 : governing L6T1 

Bet / -2 : of means or instrument L6T1 

Casus pendens L6T2 

Cleft sentence L6T2 

Cognate accusative/ Internal object L6T1 ,L6T2 
Comparison by means of kal ve-homer: \y"D L6T2 
Comparative clause L6T2 

Complex sentence: nominative absolute a type of L6T2 
Conjunction of cause: -2 Pv L6T1 
Conjunctions of comparison: <yiN... DD L6T2 
Conjunction of comparison: >Dl..<yiN...n)? L6T2 
Construct state of noun L6T1 
Copulative: pronoun as L6T1 

Dalet / -2 as conjunction of bringing the content of things L6T2 
Dalet/ -2 : as marker of subordinate clause L6T1 
Dalet/ -2 : in relative clause L6T1 

Demonstrative pronoun: may occur before or after what is described L6T1 
Demonstrative pronoun Ninn: can occur without allusion or emphasis L6T2 
Determined form: NPP L6T1 

T 

Determined state of noun L6T1 

Disjunction: -1 as L6T1 

Bet / -2 : governing L6T1 

Internal object / Cognate accusative L6T1 ,L6T2 

Ishtafel: of VT> L6T1 

Kal ve-homer: comparison by means of L6T2 
Lack of agreement in gender L6T1 
Marker of subordinate clause: -2 L6T1 
Marker of subordinate clause: NITT L6T1 

t : 

Marker of subordinate clause: -2^ L6T1 
Modal auxiliary verb L6T1 
Nominative absolute L6T2 
Noun: Determined state L6T1 
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Object: internal L6T1 

Participle: Passive L6T2 

Passive participle L6T2 

Predicate denial L6T2 

Relative clause: definition L6T1 

Relative clause: subject as antecedent L6T1 

Relative pronoun -T L6T1 

Resumptive pronoun L6T2 

Subordinate clause: -T as marker of L6T1 

Subordinate clause: Nna as marker of L6T1 

t : 

Subordinate clause: -T as marker of L6T1 

Vav/ -1: as conjunction of contrast L6T1 
Vav/ -1: as disjunction L6T1 
Word order L6T1 


Aramaic 


in’N L6T1 
'iNVfOWN L6T1 
-a L6T1 
-a L6T1 
-a L6T1 
tya V?a L6T1 
tyna L6T2 
Nna L6T1 

t : 

WTT L6T2 
wnn L6T2 

D3\yi\ya twva Ninn L6T2 

t - : r : 

Nan L6T2 
rn / ’an L7T1 

" T • T 

onn L6T2 

T T 

Ib’p] L6T1 
nnn nmnn L6T1 

- t t ■ —: 

Noaio L6T1 

t : 

naio L6T1 
V*P L6T1 
ta L6T1 
N"TD L6T2 
Ntfa L6T1 

T 

nDnN’fnna L6T2 
>aa L6T1 
2?a jtto L6T1 

- : t 
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\y"D L6T2 
-b L6T2 
L6T1 
O’Kp L6T1 
’Dl..niN...nn L6T2 
*n\?p7 NVippjp L6T1 
Kmp^n Knpvp)? L6T1 
L6T2 
L6T1 

P>PK7 Ip’^p L6T1 
-7^V L6T1 
DK^V L6T1 

T T ■ 

DND’JfD L6T1 

t t • : 

’ND’JfD L6T1 

t ■ : 

Y>Np^£) L6T1 
-b *p* L6T1 
’)?p L6T1 
1D1 L6T1 
Dpi L6T1 


Biblical Hebrew 


n’Pn n’pit? Mp Kpp ’Kn L6T2 

o’nPNn Kin nin> L6T2 

nP npp riK Kppri k 1 ? tppPis np L6T2 

Biblical Verses 


Gen 17:15 L6T2 
I Kgs 18:39 L6T2 


Zohar 


1.1a L6T2 
1.96b L6T2 
1.137a L6T1 

I. 174b L6T1 

II. 133a L6T1 

II. 198a L6T2 

III. 128a IR L6T1 
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LESSON SEVEN 

Text 1: 

m’N Npn ,n>ny3 y inh Py ipynnwixDAi nPnp) .N\yppD n iippi nmpiN Nip ’no 
’no .njjv im o>nPNn Pn imn nnm .’Nil rm&D .yind w >wwm d’ n’WNii) i’nii ’nd 

- t t : v • v: t v r — t : r r v : > : r r r : - 

NinNP iiyi nPi n t P\?: Npp niypn ivyy in’Np nNpn 11 .N\y’pp nn m’Np Nnnipj ni ,nnm 

.nmpiN Nni N\9’pp NypN Py NinN my i\npyi n”ip mp 
’pyiDi ’npp Pppi Nnnpp ipyp Nn:n Nipnii ipynN nNpi P: 111 nn Ninn no Nn 
NP’yp Nynp Nnpy: Ninnp n"ip inyp nnpi ,NP’yp ipppi ipyin^ iiyyno mp? ’Pni 
nnpi n"ip np Niyyp .Npii N’iPpp nn m’N ni ioni nmp nppp Npp nn ’Nni iny :"n 

.ni yyynyNi pipy 

(io : 2 i mnw) nPn nn inP ,Nnpy:p inyp nn n’’ip pny ni nn pn Nni Np’n ’ni 
□ mP# nriNi hP pin (3:64 ny’W’) I’Npv inny i’Pn in’N nPn ,yip nP /mpi /mien niA-p 

.) nm ipyonNi ’n^p Nppyi mppi priPn 

.omPiSp npipn mn> npNi nP! in Niinp D’np npNi mn nnn ii’vyp ,/iiNpin 
.niNvJ inw Nil ,'wnp movJ imp (2049 n’WNii) nit 'n im iiitin pnnp mNYJ 

Text 2: 

nop: nyipnN nn Npiip Ninn inn P’yNp nn Ninn ,n"ip inyp pNpy ipn? in’N pp nPn 
nn Ninni ,noP:P NPilP imp nNnnNP inn mi Ni’\ny nil Ninni ,’ii’H nPiiPi mNi 
mil Ni:\n nn in inN n’P vow n”ipi mnn nn kind Ninni iNnPNi Nnmipi nmi 
nil Ninnii Nn’Dppi Ninp nNDpp Npu Ninnp pPnpNl Ipn mpn^i IpVP Nnnp ’imp 

Hr>m Npp l’in lii’Np in m’N Nil ; Dip’ 

nopN iiP n’P mn: nNiinNp npi Npp pn njii npp n’w:iv oip’ NPp liyi Npii Nrnn 
Nni p’Py Nn p’Pp Nny>ni nmi Nnp>n ,Ppn ’^np n ’> ’ppp mppi inn Ipn^l -NplNp p’nvp 

.’nil vinii pip I’pi’ii ’npwp IP iiny> n ’> n’P ,nmi 
P’P’P oni?(i’ Pn’:i) I’np I’PN PVI Ppnn Ipv ,nmNO nopN ,ipv nopNp VP’pp i’Pni 
N i’ppv nil Ninn npi ’N ,[oPW VNiipi Ji'iDinp npM) in opw »np npn wj?> nwwpN 
Npii Ninnp Ipnn’ Nip\n mpn^p nil Ninn Nnp in’N nNpi NipnnNp I’npppnp inp 
.NipnniSp ill Npp in’N Pp ,ln T)Dinp npw opw »np npN i’np 1 ’Pn Pv: ,nNmp 
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NOTES ON LESSON SEVEN 

1) Word order in noun clause 

2) Bet/ -2 that indicates aspect 

3) Adverb of mood or circumstance: ’Nil 

4) Agreement: lack of in number 

5) Perfect in place of the future 

6) Nomen Agentis: the Qatol/b'iop paradigm 

Text 1: 11.97b SdM / v.5: p.20-22 

Paragraph 1: 

niDpiN Nip ’Nil: has usual word order in noun clause : subject-predicate (Kaddari: 
p. 115) " 

Hina : -a as indicating ‘ from the aspect of; ‘in relation to ’ (Kaddari: p. 101) 
lain - n.m. destruction, desolation 

n’rpl ’ND in’N Nbii: in’N : pm. is copulative (see L6T1) (Kaddari: p.109) 

’Nil: adverb of mood or circumstance (Kaddari: p.64) 

Njppi Npl n'lVpn iwy: referent is Shekhinah 
NanN> yiya n^i: disjunctive vav . ‘but, yet’ (See L6T1 ,L11T1) (Kaddari: p.73) 

NlpN i\?p lO’^yh: lack of agreement in number (Kaddari: p.114) 

Paragraph 2\ 

vPa iai nil Ninn : the demonstrative pm. as adjunct before the described, for 
emphasis (Kaddari: p.31) 

l"n - abbreviation : ’an - so too, so (See L2T1) (Kaddari: p.22) 

NHn>! : -l is rel.prn. ‘that is’ 

’Dll ’vy’l.i ’lylm ’nay) bail: boj kol as dependent of a plural noun : ’every, all’ 

(See L1T2) (Kaddari: p.92) 

’nil ’W’l.l - new moons 

ipy^aripi: Itpa’al act.prtcpl. 3rd f.pl. of \a\ya - strip, make plain, spread, extend, 
stretch, explain (here: ‘are stripped’) 

...l"n...l npai: comparative clause (See L6T2,L10T2) (Kaddari: p.22) 

..a"n: (abbrev.) ’pi ’an - coni, of comparison : ‘so, so too’ (Kaddari: p.138) 

DON): can be treated as disjunctive , and start of a new subject (See L6T1 ,L11T1) 
NaiJ Nnjpfp! nil: 1) NaiJ... nil: dalet/ -l of the possessive is omitted here 
(Kaddari:p.90); 2) here Nnlpa may be taken as an attribute of Nfpia and, as such, is 
prior to the defined (See L1T1) (Kaddari: p.116) 

1’lpy npaa n’’ip tip Nipyp : Internal obiect/coqnate accusative : object Vipy is derived 
from root of predicate Nipyp (See L61T1,L6T2) (Kaddari: p.112) 
yvyynWN: Itpa’al act.prtcpl. of y\yy(See L1T1) (Kaddari: p.37) L7 

Paragraph 3\ 

ND’n ’Nl: Conditional clause: Volitional mood of future (Kaddari: p.46,133) 
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Paragraph 4: 

in : begins a description of the ‘three supernal names’ of the previous sentence 

O’pp: a) iD’Pp - n. flow, attraction; b) ^’^3 - n. sparkle, sparkling [first occurs 
in the Zohar (Kaddari: p.57)] 

c) the phrase lit.: ‘flow of sparkling’; Matt: ‘sparkling flow’ 

iD’Pp is the first of three descriptors: 2) o’rio niNS I’rrn : -i as rel.prn.+ vb.; 
3) n'p'p in Hpp 

O’n^Ntl rmpp - n.f. point, dot, vocalization [here: vocalization]; reference is to the 
letters of YHWH being given the vowels of Elohim 

Text 2: II.IQOa-b SdM/ v.5: p.42-3 

Paragraph 1 : 

tys H'pH - lit. ‘but it is like this’; however 
lio? - pi. of Nio? n.m. mighty deeds 

n”np Tqyi: whether the vb. is taken as a pf. or act.prtcpl., a complete thought 
is concluded with jTip. 

Np'119 - n.m. redeemer: Nomen aqentis / noun agent / substantival participle : 
qafol / l?iop form of prtcp l. which functions as a noun; < verbal root pis - redeem 
(Kaddari: p.51; Waltke: p.613) 

cmp. 3l>ni>pw> - school children 1.9a; Npi3’ - n.m. child < rootpT - nurse 

mill ixw - issued a proclamation 1.5b; mill - n.m. proclamation, herald 
< rooms - proclaim 
npvw nwnbriN rrp: nn - ‘in which’ 

-l iriNS - ‘in place of; instead of 
Ni’vnv - adj., n.m. naked (Matt, Z: v.5: p.36 n.105) 
n yyyp iiq>: Pf. in place of the fut . (Kaddari: p.81) 

Nin’pips mni nil Ninnj: begins four lines of clauses joined by connective vav /-i 
(See L1T1,L2T2) (Kaddari: p.73,122), with some relative clauses beginning with 
dalet /-i 

pis- pi.n.m. Np- cleft, window 

>'isrp: poss.3rd m.s. of Kbits - n.m. shoulder, back, cluster [lit. ‘its shoulders’; 

here: back] 

DNplp: here: ‘first’ 

NJ’GN Npl: rel.prn. -l- ‘which’ + HP before the verb (See L5T1,L8T1,L11T1) 

T (Kaddari: p.42-3) 

Paragraph 2: 


n’ypiy Dip’ Nj?i livn Nfpia Ninn : Nominative absolute : D’Wiiy refers back to Nfpis Ninn, 
the subject (See L6T2,L8T1 ,L10T1) (Kaddari: p.118) L7 

Nrp: adv. ‘for’ can serve as disjunction 
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>rip3: nmNt - pr.n.f. Adamah; name of one of seven rabbinic earths 
(Matt, Z: v.5: p.42 n.118) 

TPVT TPV ■ P re P ■ close to, near, next to; NppN - pr.n.m. Arqa\ 
name of another one of rabbinic earths 

Pnri n’> ’]: Pi:n - pr.n.m. Tevel is the name another one of rabbinic earths 
Nni - inter, here, look! [but can also remain untranslated] 
ib’Dvy - n. contentment, tranquility, rest, quiet 
yqo ytiv - holidays 
Paragraph 3: 

hfpy nD7Np pp’Qp p>tS]: 1) Np’pq - one who sleeps, one who sleeps in the grave; 
2) "Ipv nmts - ground of dust (Dan 12:2) (Matt, Z: v.5: p.43 n.119) 
nmNQ DOlN : “J1D1N" is from Adamah 
Pinto *i£)V: “h£)V” is from Tevel 

. T T T T 

NipnnNp pmpPn:? nm N*i?vny nri Ninn rpi ’N : Conditional clause (See 
T 'L4T2,L8T1,L10T1) T (Kaddari: p. 133) 

in’N DNpi: Fulfillment of condition (and can treat it as conclusion of sentence) 
Kni: adv. of cause (See L5T1 ,L6T1) (Kaddari: p.71,136) 
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Index 


Abbreviation L7T1 

Adverb of mood or circumstance: ’Nil L7T1 
Adverb of cause: Nna L7T2 

t : 

Agent Noun: definition L7T2 
Agreement: lack of in number L7T1 
Attribute: comes prior to what is defined L7T1 
Bet I -a that indicates aspect L7T1 
Compound verb form for 1st pf.: NJ’QN L7T2 
Conditional clause L7T2 

Conditional clause: volitional mood of future L7T1 

Conjunction of comparison: I'D/’Kb an - ...so too, so”L7T1 

Demonstrative pronoun: as adjunct before the described, for emphasis L7T1 

Disjunctive vav/ -1 L7T1 

Fulfillment of condition L7T2 

Internal object/cognate accusative L7T1 

Kol / to as dependent of a plural noun: ‘every, all’ L7T1 

Lack of agreement in number L7T1 

Nomen agentis: definition L7T2 

Nominative absolute L7T2 

Participle: substantival L7T2 

Perfect in place of the future L7T2 

Pronoun: as copulative L7T1 

Qa / Np before the verb L7T2 

Qatil/^V p paradigm of P’al active participle L7T1 

Qatoll '?lop : paradigm of the nomen agentis L7T2 

Required Bet/ -a: used with certain verbs L7T1 

Subject-predicate: word order in noun clause L7T1 

Substantival participle L7T2 

Vav I -1: disjunctive L7T1 

Word order in noun clause L7T1 


Aramaic 


nmN L7T2 

t t —: 

NO’n ’N L7T1 

T 

IbN^N L7T2 
ND’DN L7T2 
NVi*13 "OljN L7T2 
NpIN L7T2 
-a L7T1 
>a L7T1 
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>1 L7T1 
N111? L7T2 
?111? L7T2 
ND1 L7T2 

t : 

Nl’Dl L7T2 

t ■ : 

mOplNNlp’NO L7T1 
3"n L7T1 
Nil L7T2 

t : 

>1D L7T1 

■■ T T 

’Nil L7T1 
>on L7T1 
1510 L7T1 
pipl’O'V L7T2 
Np13’ L7T2 
1*1 >1^ ’p13’ L7T2 
p3> L7T2 
Nil L7T2 

T “ 

I’ll L7T2 
t>l L7T1 

3"fl ...-1 DOS L7T1 

t : 

mill L7T2 

T T 

ni L7T2 
NIDI L7T2 

t : 

>'1ST11 L7T2 
’NO L7T1 
VpO L7T1 
mvpo L7T1 
NliOi L7T2 

t : 

103 L7T2 
1^3 L7T1 
1003 L7T1 

t - : 

tpOp L7T2 
NpilS L7T2 
pll L7T2 
OOS L7T1 
Np L7T2 
11’ip L7T2 
bill L7T2 


Biblical Hebrew 
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~)£>V TD37N L7T2 

■t t - : - 

Hebrew 

L7T2 

Biblical Verses 

Dan 12:2 L7T2 


Zohar 


1.5b L7T2 
1.9a L7T2 
111.52a L7T2 
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LESSON EIGHT 

Text 1: 

.romn m’K nPy im^n Kpi n?D Kinn k?k .romn n’K k? ’kdk wdi3 ikPi kd’h ’ki 
K p?in n’i nPi .nPy nimn in’K ’is Kinn ns ?y iiipi ’Kni wn ’ini n"ni 
(o’ Kip’D I’nii nPy mil)? k? KinK Kippi iPii ns Kinn niqi kt ojipi ,kiQK Kipp> 
,?1K’ pl’niPlD psn im .KinK Kipp 71 ST 1 ’ Nj?1 ’IS Minn ?V m"P? K?T pj3 ,>1A? A> 
KIDin inm in’Py miip Kpl K)Pyi iP’D ?1 PI .KTpirp niDlp in’KI D’>V Vlippl 

.KinK KiotP Kp?in ini nPi .Knsii? 
Kn’mpn ?’Km k?k inin in ’kdk ,kidi n mn Knini koi iidi mill ’in w kd’h ’ki 
,ki t QK KiDiq? ,’iip p’yi ki'iu? mii> Kppni ,’iq Kipiq Kn qs^n ns ki?i dik ,’np mn is 

.kd’st Kimn ’yi 11 pm kiud? ik?i ’in n”ip? kt koi Km 

t ■ : tt: - t l t l ■ : t :■ t : ■ P; t t — t: 


Text 2: 

’ii idkt n’i nPi nm osnK nP ’«i n’i nPi nm nnin? npi ikd ?i ’Pi’ ’ii idk 
lii’K ii ’iy?y> nP ynm on’P nP mp3 ypi nn.in> npi W ?i n’pin m dik K’’n 

.ypi in? npn> P’ikI nP npi Kmi'iNi psPD 
,niin? mi n’pp? n”pK .niiy ypii nP dik Np” pi iiyK nnin? o’Pi ,kiij Minn 
nun’ ’ii kdk .yPi in’Ki kidk k?i you ’Pd nnKi you k?k nP kidk k? ypi ?"k 

t : ■ - tt tt ■: t : t: tt: ■ : tt: tv ■■ t ■■ t t tt 

’ t ” mn (5: i ni’K) p’nii ?? Nip .i’’npK k? ’kti nP idk ,iiy?K mi n’pp Kii'iy ?’Kpi 
ni’N) ki Klips .Nplyi pyp ?Kip’ iin’KipD i”qpN k? pn ik? ’ki p’lK k?i j>)nd ,mwn 
.nP riKinni ,nd’t Kiiy? n?yi ?’wi n:n?Ki ,n:>PN k?i ,/UdP^i nmn (i :K 
nA'irn J71D7 a pin J71P7 >i) (k ?Kpin’) ,1’pii ,n?1i Kipy Kin Kinpi ,K’’n m idk 
>7 it pij/n niini (3 a on’on i’o) ipi pn^’ i"k .oik nKlD k?i ,dtn nAppi .dta 

.nnn’ ’ii idk .n?D kioktik I’mm ,’imii kPisddi /mm.nisn k?i niim.o’Jin pi 

.’’i iPk iPd ypPo? k?k Kin KinK k? Pk 
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NOTES ON LESSON EIGHT 

1) Conditional clause 

2) Object clause can precede main clause 

3) Indefinite clause 

4) iNb negates the noun clause 

5) Indefinite pronoun 

6) Direct object joined to the predicate 

7) Indefiniteness expressed by means of the predicate 

Text 1: 111.186b/v.9: p.251-2 

Paragraph 1\ 

Nmtn ’N1: 

t ■ : 

1 - >N is a conjunction of the conditional clause ; 

2- is used for both the fulfilled/factual condition and unfulfilled/ condition contrary to 
fact/hypothetical; 

3- As a rule, the Zohar follows Aramaic usage: first clause contains the condition 
itself, and the final clause presents the fact that arises from fulfillment (or 
non-fulfillment) of the condition; 

4- N)pm ’N: a didactic expression (Kaddari: p.113) 

INpp 1N\P: the object clause can precede the main clause (Kaddari: p.117,127) 
n’N Np : Negator NP before the predicate verb (See L2T2) (Kaddari: p.117) 
nimn - n.f. invitation 

t t : - 

Nin pm n"ni: translate as complete sentence 
N t Pn: adverb of contradiction (See L2T2,L5T2) (Kaddari: p.72) 
nPp n.f. word, matter, thing (Here: thing) 

n>>V 1Pip)3 Npl: -7 as relative pronoun; Np is untranslated particle (See 
L5T1 ,L7T2,L581 ,L11T1); (Kaddari: p.42-3,86) 

mPy : pronominal preposition recalling the subject: Nominative absolute 
(See L6T2,L7T2,L8T 1 ,L10T1) (Kaddari: p.118) 

11.1)31 ’Nil : Indefinite clause : lacks an explicit subject (Kaddari: p.113-114) 

Here: ‘one who’ 

□lip - prep, before 
Dim: here: prep, ‘when’ 

NinN Nippl Wli - ‘in the power of; ‘in the domain of (Matt, Z: v.9: p.251) 

PlN’ - fut.3rd m.s. of PDN 

" T *■ 

NTipip - n.f. blessing 

Pi - adv. similarly, so too (See L2T1) 

Paragraph 2\ L8 

11)31 nppp - Grace after Meals 

Tnpil in - [h] “Come let us bless”: formula for blessing (Matt, Z: v.9: p.252) 
mw : P’al pf. of >nvy - drink 

ip^n pp Nip - [h] ‘who creates the fruit of the vine’: blessing said over wine 
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(Matt, Z: v.9: p.252 n.19) 

’in njoid KD: ND - ‘this’ refers to the cup 

With rD*ia - Grace after Meals (lit. ‘blessing of food’) (Matt, Z: v.9: p.252 n.19) 
ipya: P’al act.prtcpi. 1st pi. of ’V3 - need (See L2T2) 

Tivy - n.f. change 

NWB) inT INI? negates the noun clause (Kaddari: p.119) 

N)?’? - n.m. mouth; KD’da - verbally 

cmp. n’D’pa N“p*TN> - to recall verbally 111.51 b 


Text 2:11.122a /v.5: p.146 

Paragraph 1\ 

dd - anyone; whomever: as the subject, the indefinite pm. expresses indefiniteness 
(See L2T1 ,L1 IT) (Kaddari: p.114) 

cmp. NppTiN?1N>? - for whoever engages in Torah 1.1 la 

n>3 n’>T nnnn> npT - //Y.”who calls his fellow something that isn’t in him” 

= something he is not (Matt, Z: v.5: p.146 n.23) 

P’al act.prtcpi. of ’3a - put to shame, insult 
t>f3pN: Itpa’al act.prtcpi. of pan - seize, hold, confine, imprison, blame, punish 
[When figuring out the root, notice the dagesh in the tav .] 
n>a n>>T nm - here, ‘something he did not do’ (Matt, Z: v.5: p.146) 
mpin ’ll TDN N”n ’ll TDNT - < from a rabbinic formula which values attribution: 

‘R. Hiyya said in the name of R. Hizkiyah’ 
yyh - adj. wicked 

n>> prini: 1) P’al act.prtcpi . 3rd m.pl.: ‘they bring down’; 2) can have passive sense: 
‘is brought down’ (Matt, Z: v.5: p.146) 

3) Indefiniteness expressed by means of the predicate , when it is an active verb in 
the plural (Kaddari: p.113) 

■>'iy py ■ poss. 3rd m.s. of - n.f. rib, jaw (here: jaw) 

y>£>’^p: pi. of - adj.,n. bare-faced, shameless, impudent 
\y’3’N> n>> •nyn: 1) direct object here is joined to the predicate by: 
the verb + -d with the suffix + -d with the noun ( See L5T2) (Kaddari: p.111) 
cmp. 03n’a> rr>> y>pf?3 11.122a (supra) 

’inNl? rvd Top - he killed his brother 1.54a 
R’ripN> up Tip)? in’N ’N1 - if he divorces his wife 11.150a 
2) Indefiniteness expressed by means of the predicate , when it is a passive 
verb in the 3rd m.s. (Kaddari: p.113) 

Paragraph 2\ 

Ninn: Ninn - dem.prn.m.s. which, that, a certain (here: a certain) L8 

1) Here this demonstrative pm. is used as an adjunct (Kaddari: p.97); 
cmp. NT Np dy - concerning this mystery II.95b SdM 
W2T Ninrrr - for that day 11.144b 

2) although the man is not named, this is not considered an indefinite sentence 
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(cf. Kaddari: p.113-4) 

Ntm >3*1"ayN - passed R. Yeisa 
nDN: the man said to R. Yeisa 

■■ - T 

r)’>TiN : 1) He (R.Yeisa) brought him (the man) OR it (the words); 

2) the direct object is joined with the predicate with the connective object suffix 

(Kaddari: p.111) 

V\fh3 >'iPq nnKT - for his words show “like the wicked” 

t t : • ■■ : - : 

NTTiV b’NWI: questioned the matter 
NDPV3 ...n!? - not at all 

t : t : t 

pi. of NV]? - n.m. trunk, shoot, stock, stump (here: stump) 
nb*t NhiyP npya - whose husband travels across the sea 

t - : t : ■ : t : - ■ t : 

nnNpntpi - and she waits for him 

Paragraph 3: 

NpnDi - adv. from here (the matter is proven) 

■>'•01153 N\y*idnm - that varies in its colors 

t : ■ t : t : • : 

- adj. enough, sufficient: ’it would have been enough’ 


L8 
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Abbreviation L8T2 

Conditional clause L8T1 

Conjuntion of conditional clause: >N L8T1 

Didactic expression: ND’rt L8T1 

Direct object joined to the predicate L8T2 

Direct object joined with the predicate: with the connective object suffix L8T2 
Indefinite pronoun pop: subject L8T2 
Indefinite sentence L8T1 

Indefiniteness: with indefinite pronoun ”|N)p as subject L8T2 

Indefiniteness expressed by means of the predicate L8T2 

Lav I Mb negates the noun clause L8T1 

Negation of noun clause by inJ? L8T1 

Nominative absolute L8T1 

Noun clause: negation of by INP L8T1 

Object clause: can precede the main clause L8T1 


Aramaic 


L8T1 

ND’Tl L8T1 

T 

*1"N L8T2 
0£)T1?S L8T2 
np rr>>3 nm L8T2 
>V3 L8T1 
IJpp L8T1 
ND’03 L8T1 

t ■ : 

ym Tp-p L8T1 
NDD33 L8T1 

t t : ■ 

NVP L8T2 
■\>m L8T2 
>33 L8T2 
’35 L8T2 

■■ T 

WT L8T2 

T “ 

Kri’n.iNa Pp^f L8T2 

tpip^l in L8T1 
N3mn L8T1 

t t : - 

romn L8T1 

t t : - 

PI L8T1 
KDDDI L8T2 

T T " 


©2016 Judy Barrett 



TWELVE LESSONS IN 

GRAMMATICAL AND SYNTACTIC ANALYSIS OF THE ZOHAR 

N£P*q L8T2 
L8T2 

FPO’an L8T1 

L8T1 
Tbn L8T1 

T 

□3tva> n’> VJ103 L8T2 
HV'pV L8T2 
’iV>V L8T2 
ND’fD L8T1 

T 

OTip L8T1 
■>inN> n>> t»pp L8T2 
V\y*l L8T2 

T T 

L8T1 
>nvy L8T1 
>n\y L8T1 

" T 

V$T\ L8T2 

Hebrew 

isri ns NTia L8T1 
Kipp ro-jn L8T1 

Zohar 

1.11a L8T2 

I. 54a L8T2 

II. 95b SdM L8T2 
11.122a L8T2 

II. 150a L8T2 

III. 51b L8T1 
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LESSON NINE 

Text 1: 

PV1 .nitidd ’p\ypm nTTvyp Nynn Py’np ,NP'np >nd NP'np ’mop pnnNt ppn nt Pvi 

nPi ’'n'inNp prpN Pv p’Pm ’Pn nP’tt Nppvyp ,NJp’77 nt^w Py nP’tt Kipp ’Pp nP 77 
onpniNn ^paju? inpnT .pPN? v.Pn NnnypNP THP^n NP7 owo NJp’7 Py ’Pn 
owp ,o"n .inpn wwp NJNm .Naprin nun inpn ,NJp ’77 pn nP’tt PP nyw mpn ,NJNp 

.NpTlp ^’pDpKP pP’D)p Tp’Pri p 3 ’N PPDNp ,PP’PPT NS’pri p 3 ’N 7 

.pnpN 3 onypN n t Pi ppn inpiin>i7 own nyw pnw ’P71N ’npn Npm nm 
,nPp jwp >4/ iim ,nn )w nvu ,-rn w? >n >d ■ n’jtit .nP Tnpmm pnnN mPp Nnm ’ni 
, nynp wot o-W T > ,nw wn wo yon n ,n\ynn )w wp pnoo n> ,ynTN inpoi nnNpy 
wo ,m T wy ipyp-Pwx )m ,nypn djinvo >0o> ji'iTwj tPvz vwm mpmy v'w y 
>n( 26 : 34 mow) nt P’npP np’Pri 07/7 ’O’P nynn im'nypTipiW W$OV 7n oniixp 

.Nprip p 3 ’N TW1 omi 

nmWN N777 nriNp nPn 7ny*N nP nyn nPn 7’nPv P.PN ton nP 7’N nyn Norn ’N1 
mn wm unh Pntw’t Nn’yn nPn ton nP nvyto-i ,7mnP nn ’yn nnrwN wm rniNni 
pmyT NnnvPT ntho tjin ’Nnn Pin ,nmwN njht rniNn nPn ,n\Pb ton nP 73 vni N”Pn 

.DN’ID TTO)? PPP 

Text 2: 

dnPv nsttP nnnNP nm ,mm nPi pt> ,o >isw dun .nmn nn omiNo Pin 

nn Nppp opw Nni’pp opppN 7 ,Npopn dn^onP pja mn ntiiv! .Np’nppp n’p pp 7 pN 7 
n’o T>nNDNT hnPv njht ,o'm nt .ruw .nnnNP nm Nxmpn opt NnnnN nPi n’P 
.Np’nppn n’n pn 7 pN 7 "itin ,nwn Nnn 7W .nnw Tw] rj'Tn nmnn Np’nppn 
n^npv pPin nh’ nP ^.Np’nppn )w 770^ nPi on^oP mnp nP otin ’N .nPnp Nn n"n 
■>N ,n’n3p pp Nnnppi o’P^ nov Npn nqv n’P invnP n"np Nvn t? ,’PnP N7 Nrmn .n"np7 
nP ’n nt N)ii)D .n’Pn NT’n’ Nov rm nP nnn inno^’ nPi on^nP NmnTpn mm nP 
NP'm .n"np7 n’npvi n’ppin nvtn mp nP nn o'lP^’i Nmnppn ^np NW’ 7 p nvtn rin’nppN 

.nth Nn 

T T T T 
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NOTES ON LESSON NINE: 

1) Superlative degree of the adjective 

2) Adverb can be used as a predicate 

3) Verbal clauses 

4) Cardinal numbers 

5) Place of the direct object 

Text 1: 111.131 b IR/ v.8: p.352 

Paragraph 1: 

1’1’IK : pi. of T>12S - adj. long 
rrnwT Kpin - the spinal cord 

KW’TT Kipp: -T of the genitive possessive (See L1T2,L2T2) (Kaddari: p.90; 

Siegal 4.3) 

’pwri)?: Itpa’al act.prtcpl. of ’pvi - water, irrigate, drink 
(Here: either “is irrigated [from]’ or ‘drinks [from]’) 

Ip Py] - adv. therefore 
NJp’l - n.m. beard 

-T cmyp: conjunction of cause in causal clause (Kaddari: p.136) 
pi. of ndtin - n.f. ear 

NinyriNp: Itpa’al infin. of my - mix, mingle, confuse, vouch for [Here: mix or mingle] 
V>Np - with each other 

-T - for: conjunction of cause in causal clause (Kaddari: p.136) 

Paragraph 2: 

VP ...VP - whether... or: 

KSPn - n.m. snow 

t : - 

’Yj’Pp : pi. of Kvy’vyp - adj. old, elder, stiff, coarse [Here: ‘stiff’ or ‘coarse’] 

1 ’ 1 ’prn Nl’pn: Superlative degree can be expressed by combining words 
with a similar meaning (Kaddari: p.93) 

- cmp. V^Vp Kit? - the oldest of the old/eldest of elders III.128b IR, 288b /Z; ZH 
48b, 109c 

VPQN> : Afel infinitive of ]t>n - bequeath, bestow, inherit 
wpprizs : Itpa’al act.prtcpl. 3rd m.pl. of ]t?n 
Paragraph 3: 

HTm >im - ‘thus we have learned’ 

T ■ T t : 

’in]: explanatory vav (Kaddari: p.126) 

’in: the adv . is used as a predicate (See LI 1T1) (Kaddari: p.100) 

’iniN : poss. 3rd m.s. of KlllK - n.f. ear 

onvritS: Itpa’al act.prtcpl. of mv - mix, mingle, confuse, vouch for 
in’’rmi: 3rd m.pl. of rmi - prep, like, in agreement with; it is used only with the L9 
pronominal suffixes (Kaddari: p.74,104) 

The rabbinic interpretation of biblical verses, beginning after K’]TiT, lists thirteen 
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cardinal numbers (masculine form): in, one; nri, two; npri, three; yaiN, four; 
rwm, five; n>\y, six; nynvy, seven; nynvy, seven; eight; nyvyri, nine; 
mPy, ten; iy in, eleven; ipnri, twelve; DD>ri, thirteen. (See L1T1) 

(Kaddari: p.62) 

Paragraph 4: 

T>N - adv. how 

don HP ...HpH I’lD^N n!o : n!?n ...n!?: here it is an expression of qualification 
or limitation: ‘only’ (Kaddari: p.119-120) 

- cf. L5T2 where it is an expression of contrast 
ddd^ -on >ya: 

■>pn: 1 - Adverb can be used as a predicate (Kaddari: p.100) 

2- no set order for its placement (See L6T1) (Kaddari: p.117) 

■p rwii - adv. thus, so, therefore, this way 
!oin : may be tken as disjunctive, and the start of a new sentence 
nN’ii lipp VP'D p’Tiyi Nnnvyi Niiip : 1) the place of the direct object is not fixed 
in Aramaic; 2) here, it stands at the head of the clause; word order is: 
object-verb-subject/ O-V-S (Kaddari: p.117) 

DTpp: Pa’el act.prtcpl. of lit? - arrange, set in order, offer (See L12T1) 

Text 2: 1.83a/ v.2: p.29 

Paragraph 1: 

py : P’al act.prtcpl. of ptd - rise, ascend, finish 
NlpriN: Itpa’al pf. of >n£> - entice, seduce (See L5T1) 

Dill - n.m. south 

T 

Paragraph 2: 

oiiN - pr.n.m. Abram; former name of Abraham per Gen 16:15 
run” : fut. of nro; HIW? : Itpa’al fut. of - test, refine: 

1) In all conditional clauses in the Zohar, there is agreement between the initial 
and final clauses (Kaddari: p.133); 2) Conditional mood can be expressed by 
forms of the fut. (Kaddari: p.46) 
nrrry pp in : Hendiadys : ‘share’ (See LI T1 ,L2T 1) 

(DDiy : poss. 3rd m.s. of Niiy - n.m. lot, share 
i£)~j\?^’ n!? 1 ...inrti nJ? ’N : tense of vb. in first clause is pf., followed by a fut., and the 
tense of the second clause is a pf. 
l£n\?^: Itpa’al fut. 3rd m.pl. of °|l^ 

Nrr>Dipa iyp> NW’ip NyiN nJ? >n 

vb. in pf.; iyp - pr.n.m. Canaan 

\Tib\y?l: action done by Canaan 

L9 
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Index 


Adverb: can be used as a predicate L9T1 
Causal clause L9T1 
Cardinal numbers L9T1 

Conditional clauses: agreement between clauses L9T2 
Conditional mood: can be expressed by future L9T2 
Conjunction of cause: -T L9T1 
Conjunction of cause: -T DWG L9T1 
Dale!I -T. of the genitive possessive L9T1 
Direct Object: place of not fixed in Aramaic L9T1 
Expression of qualification: H'py ..H'p L9T1 
Hendiadys L9T2 

Place of the direct object: not fixed in Aramaic L9T1 

Pronominal suffixes: mp used only with L9T1 

Superlative degree: combining words with a similar meaning L9T1 

Verbal clauses: definition L9T2 

Verbal clauses: subject is not mentioned L9T2 

Word order: object-verb-subject/ O-V-S L9T1 


Aramaic 


O-QN L9T2 

t : - 

WTW L9T1 

t : 

vfoTIN L9T1 
PPW L9T1 
L9T1 

P>Na jpN L9T1 
V3"IK L9T1 
TONt L9T1 
papN[ L9T1 
U’PDpN L9T1 
OiypN L9T1 
L9T2 
pa ...pa L9T1 
n)a’)at”an’va L9T1 
Wj7”T L9T1 
oirr L9T2 

T 

qa L9T1 
an L9T1 
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■'Ipin L9T1 
nrr\yT nw n L9T1 

t : ■ : t 

p>in L9T2 
n\ynn L9T1 
pn L9T1 
mtD L9T1 

t : 

invprrrD L9T1 
1^33 L9T2 

L9T1 

T V T 

TVm'p L9T1 
N21V33K> L9T1 
TTpp L9T1 
-T DWp L9T1 
">\PSJW L9T1 
pt >3 L9T1 
V1DT H2V L9T1 
rm L9T1 
pV L9T1 
N3fV L9T2 
n’ 3 ]J) L9T2 
73>t>y L9T1 
2-iy L9T1 
rnpy L9T1 
KW’Pp L9T1 
’VJ’Pp L9T1 
nyip L9T1 
TV>\y L9T1 
’pp L9T1 
L9T1 
np’.'pri L9T1 
npp L9T1 
K’3DT1 L9T1 
Y>f 3 ’prrr Np’pri L9T1 
npnri L9T1 
nyyri L9T1 


Zohar 


111.128b IR L9T1 L9 

111.288b IZ L9T1 
ZH 48b L9T1 
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LESSON TEN 

Text 1: 

>i£ON pnop? pyiyi PV’VP ’inyo .Npq wp’b Npv?py nthns onto ppqiy n>bq piyp 
nypp n>pyy npnpbpb nrii Tyyi np byp oynriN pjpt> .iqi pboy? iqi pynN py>N 

THT NV"£ .Np-1»p3 VPPP VTV] >lrpN .NbNppT N3>v? T01 Nppq NPV2 pip >p«]W 
nqipypT inp byT pyyyi pnp 13 o’p Tiypbi 20 b pbN pjp’p by 7177 NV 71 .Nyqny 
n>bq rom wn nm pn* >n 22 Ki^n pn hndt pn in’N Non NioOn nnND pmi 
niop> kt nt pop ppioi pip nqypy inppy bnN ppio pop iqi ppii> ppq .n’pya T’pp 

I’D’ .Nb'Db 20 IH’N NbOV2 22 n’TOP NT '1 DN1 ’2 0N2 ID’N NTlJlb im NTV1 Nb’Vb TITI NT 

nyp 7 non n>b rro* nop? nqpy >>pi yqp ’inyo in’N llpl .oj ny byb n>b rv>N7 np byp 

’l.ypNT Nppp 

INp T 22 Npp mn q Npqp’npi pn’iNP PP’V pn’py opbypT pnn.Np Npby py ppppp 
NpnT Npivyy p’boT Npypy vipbi oipq nq ppqp pn'bNt nn q inp rmp p’boT p23p 
NJ0P27 lO’OS Ninm TOOT IP ’022 NT>*q 0027 NTIT NT >*12 02 002 OTN ’T 2 Pb NT77n 

t : ■: - : ■ t : ■:■ t — t t —: t : - t tt ■■:■: t t ■ 

Nonbp NTn N2inbo ntpo Ninn pnNi Nfopn NTn ntjo o 002 nn tin .pnooj pnNi 
20’DNT 2m n’2 002 lO’OS NIDDT TV NJinO NpbO N2inbO NIDD POO DP22 NPpTP 
po b ’03 Nnnb rmj nopop Tn po b’on onnnN Nnn Ninm .N”nT Nnn TnynNi n’riDHT 
b’b2 NON po bo^ NbNDOb NOO NTn nnNT NP122 b’b2 N”0 po b03 NPD’b NOO NTH’OO 
2T N2T2T TO) TnT ND122 b’b2 Nnn pO bO^ n’Ppb NOO NTTTD NpDIO TiO TnT ND122 

Npby nop vyiNP b’by Niyv po bo^ NTinNb nop ypnpp nq ppp by Nyiq nn.Np pyyj 

.nq>b pbyppp p^pOT byi dtnt Npny 

Text 2: 

Ninni pbppN Npiy Nby vi^pb pq Npbyp Npqp N^p’np nNqj npP pbppN p^nwirn 
jin o'w;/ 7 >N>)( 6 :nb on 2 T) yy pqi nq Tpp’NI n’PpP^ P55 Npqp Np’PVl p^iy Npyp 
■>Nn Nyn yiN f pNpP1 PNbb PVT? Nbi pi’pp byp Niypp Npqp Np’pv np . 2 ’py > 2772/7 
mmp tin o'wi/7>N>)2’n2 NJ 120 T nn:DT NPib ^2 N’banNT p^n ’Nn 2 toojint ntido: 

.hoPt nqbm hnd^ ,nn Nobo Nb npti NPbVT pnoo b 20 too Nim 

v : t t t - r ■■ t : - t t ■ : t : t : i ■ ■ : t t : 


LI 0 
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Notes on Lesson 10: 

1) Word order in noun clause 

2) Word order in verbal clause 

3) Place of the copula sometimes deferred to end of clause 

4) Word order in story/at start of new idea 

5) Asyndeton 

6) Supplementary clause 

Text 1:11.74a RdR 


ynQW : 1 - Noun clause (See L3T2,L5T 1) 

2- usual word order in noun clause : subject-predicate (See L7T1) (Kaddari: p.115) 

- cf. when the predicate is a participle , the order is reversed: (Kaddari: p.115) 

R’Dvy *pi3 Nin "pin - blessed is He, blessed is His name II.74b RdR 
Nipip hDin top rpH - concealed the verse as male and female II.70b 
NThNa - adj. proud n.f. haughtiness, grandeur (Here: n.f. haughtiness) 
toiy?w - n. madness 

- gossip, slander, evil speech (Matt, Z: v.4: p.406 n.128) 
y>y>y\y : 3rd m.pl. of adj. y>y\y - smooth 
f>y] - adj. [Here: ‘a little’] 

pi. of adj. tpmy - round; Hebrew adj. with Aramaic ending (Kaddari: p.110) 
opnriN: Itpa’al act.prtcpl. of \on - scribe, regret 

n* typpp: poss.3rd m.s. of n.m. Ntnp>p - ruin, corruption 
>pow nrwri rrcpyn: pnw: pi. of n.m. Np’ow - vein 
1 - Verbal clause ( See L9T2) (Kaddari: p.110) 

2- with usual word order in verbal clause : predicate-subject (Kaddari: p.116) 

cmp. Y>ppp - he brings quarrels in a whisper II.72a RdR [Marg.] 

VPpp: pi. of n.f. nppp - quarrel 

3- especially when a new action is mentioned in the continuation of a narrative : 

’") v\t> IPX - he asked him, “Rabbi...” II.89a 

NPp’: Qatil/ !r>pp paradigm of adj . to express a ceaseless quality only (Kaddari: p.61) 
Npl’pa pn>>p : ‘firmly in place’ 

- a very fluid phrase: 

cmp. opvy Npi’pa pn’’p - establishing perfect existence 1.4b 

inpDl’pa pD’’p - standing in their places 111.67a (Liebes, Midrash: p.9 and n.37) 
yop’p bd lip Ny-ji: may want to translate as ‘concerning the seed of David...’ 

*Begins a long compound sentence (See LI T1, L3T1) with many independent 
clauses linked by conjunctions 

yop’p: pi. of n.m. NJp’p - sign, omen, mnemonic [Here: ‘signs’; cf. L5T1] 

2\Db ybn : -b as prep, to, from, of, upon, by, for; 

Here, expresses purpose (Kaddari: p.72,104) : ydb - ‘for good’ 
in’N NW’a rrn.N)?: Nominative absolute (See L6T2,L8T 1) (Kaddari: p.118) 
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pi ...pi (See L9T1) 

71: begins conditional clause (See L4T2, L8T1) (Kaddari: p.73,133) 

HD3: adj. complete, completely 

rp>>7 r>iui: Bit - n. virtue, righteousness [Neologism; see L3T1 ,L5T 1 ] 

(Kaddari: p.57) 

■irPNH'pwyi n*i : to emphasize the predicate, the place of the copula is sometimes 
deferred to the end of the clause (after the predicate) (Kaddari: p.116) 

(A copula links other words. See L6T1) 
pirn: adj. generous, indulgent 

cf. plene spelling (Kaddari: p.19) : NppD’i-P pipp - generous to the poor 1.109a 

nun n>> mix : 

rp> JY>2X: Dative Predicative Possessive Construction : the main 

predication is existential (rv>2X) and the subject of this predication is 
the possessed. The possessor is the object of the dative preposition 
-b. (See L5T1) (Siegal: 4.6.2) 

nun - n. white [Could translate phrase as: “he had white hair...’] 

prrprno : poss.lst pi. of n. txppriD - Mishnah 

*Name of anonymous sections scattered throughout the Zohar. 

(Giller: p.76-7, 203 n.62; Liebes, Hebrew: p.45; 

Matt, Z: v.1: p.358 n.123; p.438 n.727; v.7: p.495 n.449; Scholem, Kabbalah: p.216; 
MTJM: p.161,387 n.23; Tishby, Wisdom: v.1 p.3.) 

- n.f. understanding; ip7>iyT pnn.ND is a term for the mystics 
PP’V pn’P?: t.t. for the mystics 

>7: relative pronoun ; begins relative clause (Kaddari: p.34-35,128-129) 

2X7iin: Qital / dwp paradigm of adj. to express a ceaseless quality only 
(Kaddari: p.61) 
will: here, ‘struck’ 

. n extension 

2X7pp ...2X7ip - n. rock, stone ( plene spelling of (Kaddari: p.19 and n.4) ) 
onnnts : Itpa’al pf. of onn - form a border 
Nun : P’al pf. of ’on - mislead, seduce, stray, slander 
P’al pass.prtcpl . of bbi 
*i1\y - n.m. ox, bull 
2X7*111 - n.m. rose (plene spelling) 

cf. 2 X 77112 Xpnm - red as a rose 111.180b [Marg.] 

2X^11 - n.m. feather 

T 

innnn: Pa’el pf. 3rd m.pl. of onn 

LI 0 

Text 2: ll.88b-89a/ v.4: p.503 

nvyn p'pWH i'i^7 ’Nnii: ypn - n.m. will 
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1 - Verbal clause (See L9T2) (Kaddari: p.110) 

2- usual word order: predicate-subject (See L10T1) 

3- cf. the word order at the start of a story , is usually reversed: subject-predicate 

(Kaddari: p.116) 

n’a p;irp r r - in whom colors are engraved II.90b 
similarly at the start of a new idea , even in the middle of a discussion: 

Niirnro vnprivyD iwirii y>ts!?y bpi - and all above and below are in joy II.89b 
Nimno - n. joy 

rfip^r “ipvyp - is false to the name of the blessed Holy One II.90a 
npvyp: Pa’el act.prtcpl. of hpvi - falsify, betray 
rrpniriN Npn’pi - and the moon is illumined II.90b 
N)?>y)o Nvynp NiD’rpp dn’ii nvyto p^ripts: 

1 - Nwnp Nip’np DN’ii the clause is an example of asyndeton : an absence 
of expected conjunctions (Ges. 120 g,h; 154 a (N) a; Kaddari: p.124) 

2- a supplementary clause : it helps to define the subject 

3- can translate with dashes or commas: ‘Moses - the holy, faithful prophet -- 
departed from the world’ 

-T (See L5T1) (Kaddari: p.73,136) 

...Dp : comparative clause (See L6T2) (Kaddari: p.137-9) 
nrpp - n.f. afternoon prayer; Minhah (Tishby, Wisdom: v.3: p.963-4) 


LI 0 
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Index 

Adjective: Hebrew with Aramaic ending LI OT1 

Adjective: Qatil / paradigm to express a ceaseless quality only LI OT 1 
Asyndeton L10T2 

Asyndeton: in supplementary clause L10T2 
Comparative clause L10T2 
Compound sentence LI OT 1 
Conditional clause L10T1 
Copula: defined L10T1 

Copula: place of sometimes deferred to end of clause LI OT 1 

Dative Predicative Possessive Construction L10T1 

Dative preposition: -P L10T1 

Hebrew adjective with Aramaic ending LI OT 1 

Lamed/ -d: as preposition to express purpose L10T1 

Neologism L10T1 

Nominative absolute L10T1 

Noun clause: word order in L10T1 

Participle: word order in noun clause when it is the predicate LI OT 1 
Participle-subject: usual word order in verbal clause L10T1 
Plene spelling L10T1 

Predicate: word order in noun clause when it is a participle L10T1 

Qatil / >\?p : paradigm of adjective to express a ceaseless quality only L10T1 

Qital / paradigm of adjective to express a ceaseless quality only LI OT 1 

Relative pronoun: ’T L10T1 

Spelling: plene L10T1 

Story: word order at start of LI 0T2 

Subject-participle: usual word order in verbal clause L10T1 

Supplementary clause LI 0T2 

Supplementary clause: asyndeton in L10T2 

Verbal clause: word order in LI OT 1,LI 0T2 

Word order in noun clause L10T1 

Word order in noun clause: when the predicate is a participle L10T1 
Word order in story/at start of new idea LI 0T2 
Word order in verbal clause LI OT 1 


n>> TT>ts LI OT 1 
’1 hDN LI 0T1 

■■ - T 

vnnnN lioti 

■■ t : 

OIWIN L10T1 
-T .'p?n LI 0T2 
pa ...pa L10T1 


Aramaic 


LI 0 
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T1? TT? LI 0T1 
NTHNS L10T1 

“nm lioti 

T 

Nlpttl "Din N")p PJH LIOTI 

>T LIOTI 

Nan'll LIOTI 

)irn LIOTI 

N^pl LIOTI 

pirn LIOTI 

TOl LIOTI 

NmnnLiOT2 

t t : v 

NTnn LIOTI 
vnn LIOTI 
N*13>U LIOTI 

TT 

N“OV? LIOTI 

TT ■ 

LIOTI 
b LIOTI 

NVtol LIOTI 

t t : 

wti>dvt iinn.ND lioti 

nran L10T2 

t : ■ 

l\?m L10T2 
)mw LI OT1 
NTPDT1D LIOTI 
pTTOp)? LIOTI 
N313 LIOTI 

T 

KOD LIOTI 

T T 

’DD LIOTI 
NM’D LIOTI 

T T 

pjp’p LIOTI 
UTpDP LIOTI 
NjStty LIOTI 
V>WV LI 0T1 
PP’ypn’p? LIOTI 
LIOTI,LI0T2 
nppp LIOTI 
pppp LIOTI 
N»Pp3 pnpp LIOTI 
NTp>p LIOTI 
D>>lpJ?p LI OT 1 
>n*p >VT*V) L7T1 


LI 0 
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ym LI 0T2 

L10T1 
Tivy LIOTI 

Np’nw Li on 
L10T1 

V’vvy lioti 
py’yvy Li ot i 
ipU L10T2 

onn lioti 


Zohar 


I. 109a LIOTI 

II. 70b LIOTI 

II.72a RdR LIOTI 
II.74a L10T2 
II.74b RdR LI OT 1 
II.89a L10T2 
II.89b L10T2 
II.90a L10T2 

II. 90b L10T2 

III. 180b [Marg.] LIOTI 
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LESSON ELEVEN 

Text 1 

OlKp nKppKb Jl’bl fflN) KpTp PlPp 1D>p1 KlT’KO TV yfp^THtf. KbT Kpn ]’p’3lV l’bia>a npp 

[...] Kp’l Kbpp ib’pJst PlPp 

bv pvpi KpplKb pb ji’k ’Klip ,’pppb pb ri’K ’Klip Kpp Kpp n’ppib ipK] ppppbpp npp 
l'in>i Kjnbimi Kpbp ivpp kiki KW’ip n’ni’ppi kid n"ip ’pp ’>3 Kni nbpi nbp bp 

.inp npppKl nbp bpp vbyp iii’Kl pip Ki’pKp 
Kp] mb inp iunpKl inpppiT bv ’ippb pip Kpby ’Kpb ’ppl Tp ,pp’pp p3ippi pi’K bp 
’P’’P ki Kpinbppi Kp’ip KVpip I’bKV ’pni npKpi 1’Tippi pi’Kp ippb3]p ’uni inbp 
pn’pob lip in’iNt Kpp Kn’ip pq3iK pp’lp pripvpp pi’K ,Kpby ’Knp inpip KppyqpKb 

•VbK 

nbp Kinni ]pp nppPK KbPi Kp’pp KriptiKp pb b’VK Tpy in’Kl pp’3ip pbp bp n"np 
V’bD 113’KT I’D’Dni ,’bl Kbl 1)3311)3\331K1 KinK KPllbn PlbllK TD1 K3l”llK nb ’bl KD’3lt> 

nbp Kinn ’biiiKl Kpyppi n’pob lap nb ]Kpn ]pp n’ymbp d’3ipk nbp Kinni a"VK pipv 
.inqi’VP i’PK3iK Kb d’3ipk tipi Ki’vi in’pp np ]Kpp n’wobP biv’p Kb tv 

Text 2 

H’331 bpK ivpppp Kpp ’Kn .T’ppp mnp hdij-i owp tnjjp> in vjw U6--w ’bwn) ,ipK] npp 
Kin Kinnb niKD kPjii n’b punam Ik n’3i3iK vt Kb ’Ki /man roian i”n uP in bn 

.n’b pnpp’p ’mbi n’TTKb p’nppKp tv Kpipb vt Kbp 
?nop> 1103i’ Kbl ,n’b vipp ]Kpi .Kpipb Kpp n’b nnpbi n’lpb Kp:nb I’ippK vt nin ’K] 

. D)Np 


L11 
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NOTES ON LESSON ELEVEN 

1) Verb-stems and the binyanim: Afel with the meaning of P’al 

2) P’al with the meaning of Afel 

3) P’al forms for the root bbv 

4) Distributive plural 

5) Noun used as a participle 

6) Purpose clause 

Text 1: 11.98b Sc/M / v.5: p.29,30-31 

no? : adv. ‘how many’: here used as exclamatory word in sentence of exclamation 
(Kaddari: p.122) 

- adv. now, but now, yet now (Kaddari: p.66) 
nw; - fittingly; properly (Kaddari: p.64) 

(Note the suffix Nj?-, the untranslated proclitic particle. See L5T1 ,L8T 1) 

N)dO tibPd - a hairsbreadth 

t : • 

HbP - adj.m. full, fullness 
HPP - n.f. hair, fibre, strand, lock 
\Ti\yp iytnd DNOpNt’ 3T>>7: Afel with the meaning of P’al 
(Rapoport-Adler: p.15-16) . (We would expect the P’al infinitive here, as the 
simple active idea of the verb.) “The fact, however, is that several 
verb-stems may convey the same meaning in all dialects of Aramaic” 
(Rapoport-Adler: p.15; cf. Kaddari: p.78). 

- cmp. - although he is obliged to descend 

in a cycle II.94b [Marg.] 

)NV3 n!? 7 - for they do not want to repent 11.106b SdM 
(This is common with the root nin) (Kaddari: p.78 and n.8) 

: n.f. NWdJ - soul; when inclined has the sense of ‘self, comparable to the 
inclined reflexive pronoun cnj (Kaddari: p.35) 

N7vnN!?: Afel infin. of nvi 

t t : 

rjp n’N - you should (Kaddari: p.70) 

JibP bd - ‘every single word’; repetition of the noun expresses the 
distributive plural , including after the word bd ( See L1T2) 

(Kaddari: p.91; Siegal 7.6) 
cmp. NDi’i HPT bd - each day 1.5b 
ini 70 bd - every one 1.8a 
'Od'db inN W’ts 7nK vy’ts - Numbers 13:2; 34:18 
: -7: conj. ‘for’; Nn is an interjection meaning ‘look!, you see, behold, indeed’ = 
an expression of amazement in a sentence of exclamation : such a sentence 
expresses emotion and opens with an exclamatory word or with an 
interrogative word (Kaddari: p. 73,122) L11 
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Ni’QNp ...N1N: prefixed untranslated particle -Np + P’al act.prtc. 1st s. of tdn 
(K addari: p.40-1) 

Y'lDp^r Nin>l£ni Nb>T1V13: 1- relative clause (See L6T1) (Kaddari: p. 128) 

2- coordinated by -T of NWT 

3- a relative clause fills the functions of the adjective as an attributive of 
the description in a sentence 

ND>Tivtd - ‘with a willing heart’ (Tishby: v.1: p.194); ‘with fervor’ (Matt: v.5 p.31) 

- the -4 of Nb>T is a genitive of limitation : the dependent noun functions as 
an adj., and the genetive expresses the relation between the possessor 
of the attribute and the conditions under which it occurs (Kaddari: p.90) 

- cmp. nd>t NiniVTD - with a willing heart 1.6b 

yin>T Nin>i£Qi: Can be understood in two ways. 1 - the noun is used as 
a participle and perceived as a present tense (Kaddari: p.84) 

: ‘worshiping them’ (MmD and Matt); 

2- ivtd modifies both nd!? and Nin>l£>: ‘and with a desire to worship them’ 

(lit.: ‘and with a desire for worship of them’) 

(Tishby: v.1: p.195) 

rb)Q !?dt ypyb: !?VD - n.m. husband, master, owner, possessor 
p\y’Tp pri)a\{J3 ITPiS bb: The entire excerpt has been authoritatively described as 

“a difficult passage” (Matt, Z: v.5: p.31 n.90). Here there is surely a compound 
sentence : caveat lector! (See LIT1, L3T1 ,L1 OT1,Appendix) 

N)?>:v ’Nnj? ’£<02 Tb: 1st subordinate clause; vb. is act.prtcpl. 
in»rpiT bv oyjtip y>>b: ypb as conjunction of process : ‘to’; ‘in order to’ 

(Kaddari: p.123) ; of range of meanings for vb. nw, consider ‘dwell, settle’ 
N\ifa idd i^nritST: subordinate clause within 1st subordinate clause 
idd seems to refer to the ‘places’ in which or where the holy souls settle 
- it is possible to treat from here back to ’Tipi Tb as asyndetic (See LI 0T2), 
although Tb usually begins a temporal clause (and is so understood 
by MmD) (Kaddari: p.130) 

'|\VDpp)? ’pni inj?b: either 1 - this begins a new thought/sentence, or 2- resumes 
the first subordinate clause and is a 2nd surbordinate clause 
'pQNpT prppvyb iTPNb: 

ITDNpT: a causal clause (Kaddari: p.136) which may be taken to complete 
the thought/sentence. 

N.B.: -p prefix 

NT NVAb^mi NW’Tp NV7P V>NV ’bni: explanatory vav (Kaddari: p.126) 

’bn: the adv . is used as a predicate (See L9T1) (Kaddari: p.100) 

’Dpp NT NWib^Dbi: connective vav (See L2T1) (Kaddari: p.73,122) 

Some possibilities: W’p 1- they (the souls) ‘stand’ (MmD); 2- they 
‘remain’ (Tishby: v.3: p.195); 3- ignore it in translation (Matt, Z: v.5: p.31) . 
The root Dip is enormously facile, as its range of meanings attest. 

(Liebes, Perakim: p.392-422) Sometimes it refers to a physical act; 
sometimes to a state or condition; sometimes it just functions as L11 
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a form of helping verb (glimpses of which are seen in the particle Nj?). 
(Kaddari: p.42) 

NmyriyiN)?: Ishtafel infin. of my: ‘to be subjugated’ (Matt); ‘to become 
subservient’ (MmD) (See L6T1); Tishby reads it as NiNm\ytS> - Itpa’al 
infin. of iNVi - draw (water), absorb: ‘to draw upon’ (and see next clause) 
N)?>y WI4 WhnjHQ yd’N mi: rn begins temporal clause 

can translate as the past continuous of the participle (See L2T2, 
L4T2) (Kaddari: p.85): ‘have drawn upon’ (Tishby); or as an 
act.prtcpl. (Matt; MmD) 

Kirn - n.m. odor, scent, aroma 

Tqy ID’NT y>rpr\\p !m : relative clause (See L6T1) (Kaddari: p.128) 

Nvy’Tp Nri>niN3 1 1> >yN: 1 - object clause with accusative marker -b 
(Kaddari: p.127-8) 2- Here, Matt’s corrected Aramaic text properly 
has the Afel of ^y. But in the standard edition of Margaliot, the text reads 
!?Ny: P’al with the meaning of Afel (Rapoport-Adler: p.15-16; cf. Kaddari: p.77) 

- cmp. NTir)9 il n’> pjwyi - and bring him through the curtain 11.109b SdM 

- With the root ^y, the forms of P’al become fixed replacements for Afel 
(even though the standard forms sometimes occur) (Kaddari: p.77 and n.3; 
Rapoport-Adler: p.15-16) 

n 'pn Ninrn : the vav may be taken as disjunctive (See L6T1) 

Nri’plN up ">pT. vb. can be taken as act.prtcpl. (MmD; Tishby) or pass, 
prtcpl. (Matt) 

TP’bni: the vav may be taken as disjunctive 
1’1’iy t.t. for the mystics 
Y»>n: pi. of adj. Hdp - full (See infra) 

Nriywni: the vav may be taken as disjunctive 

Text 2:111.191a Yan / v.9: p.290 


iypvyDb jqp >Nn : iypvyn is poss.3rd m.s. of n.m. y- meaning 
iynvyna: ‘literally’; ‘this verse is to be understood literally’ 

Vll m !m : Wl m as special term for indefiniteness (See L2T1) (Kaddari: p.114) 
ymon rma - [h] Grace after Meals; lit. ‘the blessing of food’ 

(Matt, Z: v.5: p.476 n.815) 

D’ririN : poss.3rd m.s. of n.f. NThiN - woman, wife (Liebes, Shimushan: p.4) 

Nil) Ninn> niNip Kirn: the vav may be taken as disjunctive 
Kirt: P’al fut. 3rd f.s. of Nil - come, enter, bring 
niNO - n.f. curse 

t •• : 

liD"jl>T ’illl mririNj? tplp^NT iy : Purpose clause (Kaddari: p.135) 

1 - a clause which relates the purpose of another clause 
(comparable to Latin ut) (Gildersleeve: sec.552) 

2- -7 iy here can be translated as ‘then’ L11 
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3- dependent clause (the obligation) with predicate in the future (Kaddari: p.135) 
cmp. Nj7^f yon np ynpN - they say nothing so they 

won’t be punished 1.33a 

nnn> Np;>n> VI’ mn ’Nl: In a positive hypothetical condition : here, the tense of 

the verb in the first clause is the participle with mn, and in the final clause is 
the infinitive (cf. Kaddari: p.133-4) 

NpjnP: P’al infin. of *pn - train, invent, dedicate 
Nppp - n.f. blessing 

1NP: indefinite pm . as subject expresses indefiniteness (See L2T1) (Kaddari: p.114) 
tpnm: Itpa’al fut. of *pn 


L11 
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Index 


Adverb used as a predicate: >pn 

Afel with the meaning of P’al L11T1 

Causal clause LI 1T1 

Compound sentence L11T1 

Conjunction of process: y>>p L11T1 

Dalet/ -T as a sign of the relative in a relative clause LI 1T1 

Dependent clause of obligation: usually has predicate in the future LI 1T2 

Distributive plural L11T1 

Distributive plural: after Pp LI1T1 

Exclamatory word: n)pp LI 1T1 

Explanatory vav L11T1 

Expression of amazement: NnLIITI 

Future: dependent clause of obligation usually has predicate in LI 1T2 

Genitive of limitation: definition LI 1T1 

Indefiniteness: with indefinite pronoun as subject LI 1T2 

Ishtafel: of TiV LI 1T1 

Nouns: repetition of L11T1 

Noun used as a participle L11T1 

P’al forms for the root PPv L11T1 

P’al with the meaning of Afel L11T1 

Participle: noun used as L11T1 

Past continuous L11T1 

Positive hypothetical condition: tense of verbs LI 1T2 
Predicate: adverb >DD used as 

■ T 

Predicate: usually in the future in dependent clause of obligation LI 1T2 
Pronoun, Reflexive: Nwpj has sense of ‘self when inclined LI 1T1 (Kaddari: p.35) 
Purpose clause LI 1T2 

Reflexive pronoun NVfbJ: when inclined has sense of ‘self LI 1T1 (Kaddari: p.35) 

Relative clause: as coordinated by -T LI 1T1 

Repetition of the noun L11T1 

Sentence of exclamation L11T1 

Temporal clause: with 7p L11T1 

Vav / -1: as explanatory L11T1 

Verb-stems and the binyanim: Afel with the meaning of P’al LI 1T1 
Verb-stems and the binyanim: P’al forms for the root PPy LI 1T1 
Verb-stems and the binyanim: P’al with the meaning of Afel LI 1T1 

Aramaic 

TW L11T1 L11 
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NOON L11T2 

t : 

n’ririN L11T2 
VjaLllTl 
L11T2 
L11T1 
vbin L11T1 

t t : 

ND13L11T2 
OTJ U1T1 
-T L11T1 

Ninaim KnnK^ n^nriNT T’yNT li i ti 

t t —: — : t — : 

KITING 'iNVn NpT L11 TI 

t t - : : ’ t t t t : 

ND L11 TI 

T 

i'OT’ND LI 1T1 

T T T 

’DD L11 TI 

■ T 

iwyir ’TP ]om Njrj Li 1T2 

NTlJ-j£) 1J n>> P>NV1 L11 TI 

T^n L11T2 

T>nri’ L11T2 

T3L11T1 

nw> KPT? L11 TI 

PpLIITI 

T01 TO bp L11 TI 

NOI’1 ND1’ bp L11 TI 

nboi nbn ^ Li i Ti 

T T T 

DQD L11 TI 

T “ 

Hm tOm LI 1T1 

t : ■ 

\ y)p\yDp L11T2 
NTUONb L11 TI 

t t : 

DNDtWb LI 1T1 

t t : - : 

NlNtflVlNb L11 TI 
NTpyo\yN> L11 TI 
Npjnb LI 1T2 
1NDL11T2 
DTNDL11T2 

t ■■ : 

Nb)p L11 TI 
nboi nbn Li 1 Ti 

T T 

P>>D L11 TI 
pD>>V VpK> L11 TI 
ym>0 LI 1T2 
\ VDV^D LI 1T2 


©2016 Judy Barrett 



TWELVE LESSONS IN 

GRAMMATICAL AND SYNTACTIC ANALYSIS OF THE ZOHAR 


LI 1T1 

T 

KUfpJ LI 1T1 

liiti 

H?m\? LI 1T1 
Olp L11T1 
>Q»p L11T1 

Nnn liiti 

T 

1NP LIITI 
Kin LI 1T2 

T 

mn Li in 


Biblical Hebrew 


THK W’K TnK W’K LIITI 


Hebrew 


fK)3D ni-jl L11T2 


Biblical Verses 

Num 13:2 LIITI 
Num 34:18 LIITI 


Zohar 


1.5b LIITI 
1.6b LIITI 
1.8a LIITI 

I. 33a L11T2 

II. 94b [Marg.] LIITI 
11.106b SdM LIITI 
11.109b SdM LIITI 
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LESSON TWELVE 

TEXT 1: 

’337K K’rn > 3*11 Opy’ ’in ’pi’ >311 nmn? >311 K3K ’371 n ’73 7iy>2S > 3*1 i7$3pKl in!?3 npf33 

>3*13’3> KPP ’Kp3 ^ 7pi3K> ’V3 IT’D 3P3 7p>in 31K’ 3P3 pypp ’3 O’K pOS’ ’37_t>Ky 
Ki’y3 kino Kin KrnviT KpyP KpyP Kn pypp '3 7pK .n’pp 7ty>K >3*11 ’i£pp nri3 K3K 
’Pp 3N;P> K1’y3 K3P0 IV K1’>J Kt>7 pP’7p K31 .’3K7 KP>y> K3103 K>3 py’P> 

KP>y> m3 i>y’p> ’K3>3lit} P7’PP ’Kn byi .Kip>3PK K3iy’7?3 K37 p7pp k !p tv Kpppp 
’3 op .13’’3>3 pPp7’ K’’73n 7Kp1 ’y>’ 33 3iy>K ’37_) 3i33’ K3K ’33. 13> Kp3pK 331 ’3K7 
•3P3K ’33 op .73K K1333 3’3’ K3nK K37 ’33 Oip O’K .n’33 31V^K ’3 33’1 3333 733P K3K 
>73 1> >3k>) n”> )>>p> owm k> (18-17:115 oP>m3) 7pKi nris omn pypp ’33npypK 
Kini ’3pK ’0 n’Op Km o>m p7pK7 pi’K ’K7i Kin on. 'm nrim n> jijj vnm nm 7 
DM 7 >77/> >3K>) 3’333 K7p7 n’3101 .0>J7P p7pK7 pi’K DV K>1 O”0 p7pK7 pi’K P3 ’7.KP 
3in’3p’3 ’y3 n’Op K37 o”n pnpKT pi’K ’ikP .p3Nt3p’ 01003 npny pprm pi’K tpi 

TEXT 2: 

bnK n’OpT pn^’i onnpK koook pypP7 p?3i n’Op bnK Koyp K’onp ’K3i )2 pop 133 npK 
3’Ti37 ’Kpp n’P>y pppp piKI o>P n’> Kp7pK>i pnpy tn_’p> 3py’ ip pyoo 3’3p> 
1’3 k pppp7 d>wm nvJ'pvJ vpv dumj owim nuJ'pvJ mni Min wy Mm (2 : n’ o’PK73) 

.73y7 pop V731V1P131 mi3y pppp7 opyp pnip onnoK koozik 
pnpy K3 T p’ ni’Dp ’pn7 oiPp ,nyiM -inrim >pMn dtibd ofmijiP yin Min (Ibid.) 

[...] ynnM ritepp (3 = k 3 ’w) Tnn 
mm n ’33 onp3in n’i’p’3 3’niKi nm ri3\y 3nv kpp Kinn tmm 3P’3 k ’33 n3nP3 3"n 
.nm n’jiyrn 331003 3’pD3 K’’>p nmyip t>3pp nm k> Kini Krnnppi Knp’py n’> ’>>p 
P3K> Kop 73 3’K^y pin nypni pippi nKp npp ^2 p ’it>y K3p’np ’13K7 Knym kpht po 

3PK npt> K3K y'H ’33 Oim oip 3PK 3P’Pt> pt>31 31V’^K ’33 333 3K^V K’P3 ’33VDP7 P’O 

IP p>npK7 3p3i nK>y 33K3 ’K>3p 7 3pK> Kp’Kl 3 "k .Kpt>y ip ’ni77 Kinn n’> 
V7’ K> Pi 737 Knyil VK33 K>) 1’K^V P3’7p P^K7 ’333 K> pn> ’P0P> K33 ’3’K1 KP>y 

.133 


LI 2 
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NOTES ON LESSON TWELVE 

1) Noun formation: affixed nouns 

2) Infinitive as the predicate 

3) Future used as perfect 

4) Qetol / b)\Dp ; a paradigm for P’al imperative 

5) Infinitive as extension of the verb/object 

Text 1: 111.287b IZ/ v.9: p.769 

’DiTTN : adv. of time (Kaddari: p.67,131) in temporal clause answering the question 
‘when?’ 

TPO HEp Tpjnn niK’ HQ1 : Expressions of amazement in sentence of exclamation 
(SeeLIITI) (Kaddari: p. 122) 

affixed noun with addition of m- suffix (Kaddari: p.55,64) 
rrn - n. joy, rejoicing ( affixed noun with addition of 1- suffix) 
qt?17iK> >yi: the infinitive as the predicate of the sentence (Siegal: 11.1.2.3) 
qyinK)?: root is qtr> 

NDP ’Kill: logically concludes the sentence of exclamation, so can add a period 
’lain? : poss. 3rd m.s. of Nfpro - n.m. shoulder, back, cluster 
Kin Kniy*p Kpy\y : lack of agreement in gender (See L5T1) (Kaddari: p. 114) 

KJ>yi K1K1: the subject pronoun occurs near the conjugated verb for emphasis 
(Kaddari: p.96) 

Kni - inter, here; look! (In this instance, an initial interjection of paying attention) 

(Kaddari: p.73) 

Kiwn tv K3>i?a k^h : 

t : - - t ■ t t : 

yntyr> nb iy. usually, the future is used as a perfect after Kt> "TV and k!?t 
(K addari: p.82); but here could also be a simple future 

cf. biyp Kb -ry K)3>a oulvf’i - and will sail the sea, before he began 11.100b SdM 
Nimyns - n.f. lesser degree, want, absence, deficiency; 
hqmynp- deficiently 

>2stn by : ‘because of this’, ’on account of this’ 

- a causal clause (See LI 1T1) (Kaddari: p.136) 

1 - The prep, by has a wide range of meanings: on, upon, over, above, to, 
concerning, because, on behalf of, added to, together (Kaddari: p.106-7) 
cmp. Nnm Klin Ninn by - because of the sin of striking 1.6b 

pill by nKDfp nj7>yb - the first kiss is on account of the fish 111.188a Yan 
2- here, the vav can be translated or not 
iiq the adj. as predicate (Kaddari: p.109) LI2 

qii - adv. so, like this, thus 
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NlllpN: P’al fut. 1st s. of 11 V - arrange, set in order, offer 
in’’l>n 'iivyryi’ - ‘will meditate silently’ (Tishby: v.1: p.162); lit. ‘will meditate in their 
hearts’ (Matt; MmD) 

arm: past continuous : ‘stayed sitting’ ( See L2T2,L4T2,L11T1) (Kaddari: p.80,85) 

Dip : P’al 2nd s. imperative 

1- as an instruction (Siegal:7.3.2) 

2- as such, the imp, form of the verb comes at the start of the sentence 
(Kaddari: p.100) 

3- in Pal it can follow the aetol paradigm (Kaddari: p.45) 

cmp. (L) 

Pilp - endure! 11.109b SdM 
IpypN : Itpa’al pf. of <loy - wrap, cover, envelop 
’Nil Nin ’pn - ‘this is certainly so’ 

- ’Nil: adv . used as adverbial conjunction (Kaddari: p.64,65,100) 

- possibilities: 1- clause is asyndetic and a colon can be added 

2- can insert ‘for’ before inpN! 113’N (Either is a way of setting up the 
contrast between the Psalm, and n"lp and those among whom He dwells.) 

I’ro Nip! n’bitn : a_ 

noil: n. silence pr.n.m. Dumah (name of angel overseeing Hell) 

(Matt, Z: v.9: p.770 n.13) 

PNp: P’al act.prtcpl. of ’IP - teach, study, differ, change (Here: ‘it is different’) 
cmp. 1.91b; III.58b,63a 

Text 2:1.98a MhN/ v.10: p.319,321-2 

NnniN : pi. of n.m. N3N 

cf. iniNt 1.1b (See L2T1); iriniNt 1.2b 

opp n’> NpipN^l ..Ppp> -VVin: infinitive as an extension of the verb , 
alongside a helping verb (Kaddari: p.83) (See infra) 

Dip n’l NpipNl - ‘to greet him’; lit. “to extend peace to him’ 
n’ *6y l’0’’p lilts): 1- subject is the Patriarchs; 2- pp’’p: ‘stand’; 

3- n’lly - poss. 3rd m.s. of ly 

cmp. n’lly ’i.NP Nliin Ninni - and that white light rests upon it 1.51 a 
cf. 'tty l.7b tvdy l.4b 

I’npl’NOO : -D - adv. since adj. more than prep, from, of (Kaddari: p!05-6) 
rptytid'A- -v)y. Hebrew prefix : ‘when’ (v. Aramaic prep, ip) 

2- P’al pf. of ’!?n - be sick, be ill (an intransitive vb.: an action vb. with no direct 
object) 

- seems to be the only use of this root; normally the Zohar uses Yb n 
cf. ’Nlpplip ’1 - R. Kruspedai was sick ZH 80b [Marg.] 

’VIP ’ll Nl’in ip - when I was sick 111.287b \Z LI 2 

- Nl’it) is a Zoharic innovation : a compound verb form is used for 
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the 1 st pf . (v. usual n>-) (Kaddari: p.41) 

!?i"nn - -n is the Hebrew prefixed definite article: ‘the Great’ 
mn navy my ndt Ninn - ‘on the eve of the Sabbath’ 

T T - V . T - 

nmiN: Afel pf. of an’ 
tmjmin - proper n.m. Hyrcanus 

Nrnrip)? 1 ) NTip’py: 1- NTip’py: if usage is a n.f., it conveys ‘depth’; 
if a pin.: ‘depths’; if adj.: ‘profound’ 

Nrqjiptp - n.m. secret, mystery 

cmp. Nrnritpn iap Niip’py - to reveal the depths within 
mysteries 111.80b 

HT'P'P nmyib I'd mn Mb: 1 - negative clause (See L4T2,L5T2) 

(Kaddari: p. 118-120) 

2- !aap)? mn: active participle with >in as expressing simple past 
(See L2T1, L4T1) (Kaddari: p.87) 

3- NTiVl - n.f. idea, mind, knowledge, opinion t.t. Daat 

4- mriyia !aap)p: an idiomatic usage 

5- wfpn: pi. of refers to the Nrnripjp is)? Nrip’py 

6- clause can be understood as: ‘he paid no attention to the words’; 

‘he paid the words no mind’ 

mn mriyib nniutpb mvynT: 1 - -a of 

2- b - Hebrew prefix ed conjunction (’b): ‘that’ 

3- <p T i vp - adj. addled 

4- mn ...°|mu)p: adj. with verb as a description of state 

(cf. Kaddari: p.112) 

’intsa NriyTT Npna ynb : 

- ’i!?y Nbvy?ri)? ...NriyiT - lit. ‘that his mind was settled’ 
ny\ym p})?rn nNp: numbers joined with connective vav , with large units 
preceding smaller (Kaddari: p.94) 

\y’\y N\7)b lb : 1 - - n.m. marble 

2- yh\y mN - ‘the marble stones’: a reference to Hag 14b and the story 
of four who entered Pardes. There the stones are described as “of pure 
(or: ‘clear’) marble”; they are thought to have constituted a floor (Rashi), 
or pavers (Arukh), or the wall of the palace of Shekhinah (Hananel). In the 
story, R. Akiba says: “When you reach the stones of pure marble, do not 
say ‘Water, water’ “. (For Rashi, the ‘pure marble’ looked like water - 
perhaps just as ice can look like a sheet of glass.) 

’myrtn: Itpa’al act.prtcpl. 3rd m.pl. of my - mix, mingle, confuse, vouch for 

1- ‘marble stones mingled with celestial water’ (Tishby: v.1: p.224) doesn’t 
make much sense as an image 

2- if Tnyri)? is understood as ‘confused’, as it is at 1.249b [Marg.], then 

the phrase follows Rashi LI 2 

'Db’D'y ppbi: infinitive as an extension of the verb/obiect , alongside a helping verb 
(Kaddari: p.83) (See supra) 


©2016 Judy Barrett 


87 












TWELVE LESSONS IN 

GRAMMATICAL AND SYNTACTIC ANALYSIS OF THE ZOHAR 

n)ob N3N b"N: begins new sentence 
rpniN : P’al (?) fut. 1st s. of nro 
%br) - adv. soon 

• The following passage is “obscure both in syntax and content” (Tishby: v.1: p.224 
n.574) 

ND’Nl bn: P’al imperatives 2nd m.s. of bw and 1DN 

DKbv nriNia wbsri pbripNT: 1- pbripN: Itpa’al fut. 3rd f.s.: ‘will remove’ 
(Tishby: v.1: p.224); cf. ‘will lift up’ (MmD) 

2- nxbori: this is understood as the poss. 1st of the pl.f.n. pbsri ?b$3? 
(Tishby; MmD) 
pbripN : fut. 1st s. 

npN: P’al fut. 1st s. of >riN 

linb n?D)?b: the direct object is ’NbbTt 

’biri: P’al fut. 3rd f.s.; it refers to the unnamed wife of R. Eliezer the Great 
ITiNT: refers to ’NbSTi 


LI 2 
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Index 

Active participle with ’in : as expressing simple past L12T2 

Adjective as predicate LI 2T1 

Adjective with verb as a description of state L12T2 

Adverb: ’NT) as adverbial conjunction LI 2T1 

Adverb of time: ’bniN LI 2T1 

Adverbial conjunction: ’Nilas L12T1 

Affixed noun with addition of 1-suffix L12T1 

Affixed noun with addition of m- suffix L12T1 

Emphasis: shown by subject pronoun near conjugated verb LI 2T1 

Expression of amazement LI 2T1 

Expression of amazement: rr’nnG? L12T1 

Expression of amazement: mN? DQb LI 2T1 

Future is used as a perfect: after n!?1 LI 2T1 

Future is used as a perfect: after H'p TV LI 2T1 

Hebrew prefix: L12T2 

Hebrew prefixed conjunction: -b L12T2 

Hebrew prefixed definite article: -n L12T2 

Imperative: as an instruction LI 2T1 

Imperative: in P’al follows qetoll ^iojp paradigm L12T1 

Imperative: verb comes at start of sentence LI 2T1 

Infinitive as an extension of the verb: alongside a helping verb LI 2T1 ,T2 

Initial interjection of paying attention: Nni L12T1 

Innovation: compound verb form of 1st pf. LI 2 T2 

Interjection: Nni L12T1 

Intransitive verb: definition L12T2 

Lack of agreement in gender L12T1 

Negative clause L12T2 

Noun affix: 1- suffix LI 2T1 

Noun affix: m- suffix LI 2T1 

Numbers: joined with connective vavL12T2 

Numbers: large units precede smaller L12T2 

P’al: gefo// IriOip paradigm of imperative L12T1 

Past continuous LI 2T1 

Predicate: adjective as LI 2T1 

Qetol /a paradigm of imperative in P’al L12T1 

Sentence of exclamation L12T1 

Subject pronoun: near the conjugated verb for emphasis L12T1 
Suffix: 1-LI 2T1 


LI 2 
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Suffix: TV)- L12T1 

Temporal clause: with >imK L12T1 

Zoharic innovation: compound verb form of 1 st pf. LI 2T2 

Aramaic 


K1K L12T2 
ini^L12T2 
KJiniK L12T2 

t t : —: 

iriniNt L12T2 
P’P’nN L12T2 
’IHTK L12T1 
rpniN L12T2 
imiK L12T2 
ND’K LI 2T2 

T 

KJ*HpK L12T1 
ppripK L12T2 
ppTIpK L12T2 
^TlK L12T2 
KThyn?! LI 2T1 
NTmr>~p L12T1 

Kipmp KTiyTT LI 2T2 
DDHL12T1 

T 

Ni? TL12T1 

t : 

KTiyT L12T2 
D’TIVT L12T2 
tmplin L12T2 
KPir) L12T2 
vtp mm n tit li 2T2 
’Nil KID >pn LI 2T1 
’Nil LI 2T1 
Km L12T1 

t : 

rrnby ’*iK\y K~mn wnm Li 2T2 

"T ■ ■■ T T T ■ “ I 

PiVP Nj? TV NQ’3 OplP’l LI 2T1 
TP1 L12T1 

imp KipT Li 2T1 

Pn L12T2 
n>n L12T1 
L12T2 
<£t) L12T2 
n L12T2 


LI 2 
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rm> LI 2T1 

T 

<1P’ L12T1 
2J1’ LI 2T2 

’VIP ’ll ND’iq T5 LI 2T2 
mines L12T1 

■■ T - 

niN’HOS L12T1 

T T “ 

N1TO L12T1 

t : - 

’IfJJIS L12T1 

Obp n’> NDlpNb L12T2 

<1pinNb LI 2T1 

NJnnoo 1510 Nnp’ov nNbib li 2T2 
-O L12T2 

L12T2 

DWTlblpp L12T2 

’l-!yn>?L12T2 

pin b^ DNplp np’P5 LI 2T1 

blip L12T1 

TTP L12T1 

KblV L12T1 

<10V L12T1 

by L12T1.L12T2 

Nno*T Niin Ninn by Li 2T1 

t : ■ t - 

’iby LI 2T2 
D’lbv LI 2T2 
Fl’by L12T2 
Nnp’py L12T2 
Nninppi Nnp’py L12T2 
Olp L12T1 

Pbn ’N*rsp ; ni ’i L12T2 


Hebrew 

LI 2 


t t t : : : 

’5NP L12T1 

■■ T 

P’P L12T2 
OP L12T1 
’Kbin L12T2 
’bin L12T2 
pbin L12T2 


bnsm L12T2 

T - 

-1 L12T2 
-Pi L12T2 
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Zohar 


1.1b L12T2 

1.2b L12T2 
1.4b L12T2 
1.6b L12T1 
1.7b L12T2 
1.51a L12T2 
1.91b L12T1 

I. 249b [Marg.] L12T2 

II. 100b SdM L12T1 

II. 109b SdM L12T1 

III. 51a L12T2 

111.58b L12T1 
111.63a L12T1 
111.80b L12T2 
111.188a Yan L12T1 
111.287b IZ L12T2 

ZH 80b [Marg.] L12T2 

Talmud 

Hag 14b L12T2 
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APPENDIX 

Syntax of the Sentence: Subordinate Clauses 
Introduction 


General Terms 

Grammar is the set of rules for how words are put together (e.g., plural forms; 
possessive forms). Syntax is the set of rules for how words relate to each other in a 
sentence. A clause is one of the main divisions in any sentence. An independent clause 
has a subject and predicate 2 and forms a complete thought; it can stand by itself. A 
subordinate/ dependent clause begins with a subordinate conjunction or a relative 
pronoun and contains a subject and predicate. Such clauses do not form a complete 
sentence and cannot logically stand alone. 

Special Terms 

There are three main types of sentences in the Zohar. A simple sentence has 
only one clause: an independent clause. A compound sentence has at least two 
independent clauses. A complex sentence has an independent/main clause and one or 
more subordinate/ dependent clauses. 

Examples 

Simple sentence : 

.nrra bY) thb NT nw'w) - This rose is the cup of blessing. 1.1a 
>3*1 p>T- Rabbi El’azar was silent. 1.2a 
.npfpj T’Q - She immediately departed. 1.2b 
.’■> jin nptsy - The letter yod entered. 1.3b 
.TSrn^O- From Nebuchadnezzar. 1.13b 

Compound sentence : (Note how a connective vavjoins the independent clauses) 


2. A predicate tells us something about (modifies) the subject. As such, it must have a verb, but can also 
contain other elements, such as a noun, direct object, adjective or preposition. 

a) E.g., in the famous Talmudic phrase NjpT NTnrPm Nth - the law of the land is the law (Ned. 28a; Git. 
10b; BK 113a; BB 54b,55a): "the law" is a noun phrase modifying the subject ("the law of the land") 
and is the predicate. This is called a predicative nominal. In the Zohar, a counterpart is: NT)OT TirpN 
- it is the nature of a dog (ll.45b/v.2: p.210): "a dog" is the subject, and "the nature of" is the predicate. 

b) In the Zohar, T>j?:n NThTAy bd - “every beginning is harsh" (1.174b/v.3: p.52): NiyiTVy bT is the subject 
and <Ti?:n (“harsh") is the predicate: a predicative adjective. 

c) In the Zohar, NTiThP inb TnyipN - ! - becoming their accuser (1.174b/ v.3: p.55): "accuser" is the object 
predicate. 
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.NTirin 'pirM Nb’ybp TnriN - Letters above and letters below. 1.3b 
.•>03 mn*! N»n > 3*1 op - Rabbi Hiyya stood and [he] was crying. 1.4a 
.Nib nt Nbbob ib’3’ Nbl mi on’ - They sat and wept and could not 
speak to one another. 1.7a 

Complex sentence : (Examples are given in the discussion of subordinate clauses 
under: 

Syntax of the Sentence (II) and (III)). 

II. The Position of Subordinate Clauses 

The style of the Zohar regularly employs complex sentences , and makes great use of 
subordinate clauses: clauses that begin with a subordinate conjunction or a relative 
pronoun and contain a subject and predicate. 3 Such clauses do not form a complete 
thought and cannot function apart from the main (the independent) clause. 


MAIN CLAUSE: 

subject + verb (+ 

d.o) 

SUBORDINATE CLAUSES: 

/ III 

/ 


/ III 

/ 


The diagram illustrates an often confounding feature of Zoharic Aramaic: a subordinate 

clause can occur anywhere in a sentence. 

They can come before the subject: 

IDNO Nb p p£b NVlipo ’3 3inriN 73 - When the Temple was destroyed, a voice 
cried out 1.1b 

TnriN b3b wn Nnri tin NDby ’TO rm rT’3 tint T’yN - Although I will create the world 
with the letter bet, you will be the first of all letters 1.3b 

Between the subject and the verb: 

Kin Ny’pi tqv NrpTiN3 binUNi Ninni nt by NrmTiN3 UmnNT nbo boi - and 
every word innovated in Torah by one engaged in Torah fashions one heaven 1.4b 

Between parts of the verb: 

ND'l’b ’IDQb TDDTN DbDT N’b’b NTin3 O’lOSN DbDT NbD’n >331 NT3H jUN b3 P>:n-T 
N’b’b Ninn bb noy inob nby33 nsin T NinN - For we have learned: All those 

t: - t t • t : t t-: - 

Companions initiated into the bridal palace need - on that night when the Bride is 


3. The use of subordinate conjunctions and relative pronouns will be examined in Syntax of the 
Sentence (III). 
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destined the next day to be under the canopy with Her Husband -- to be with her 

all night 1.8a 


After the verb: 


ornn^T n>n\y 'nnrits r T Ty pPn ip) inpp - All remained suspended until the name of 
Abraham was created 1.4a 

in -ini NipnntO Nin Knvi Nnyw nht NrmniNT vnno nno nin ’an im - Rabbi 
Abba said, “Let us open openings of Torah, for the time is ripe to adorn 
ourselves on our way.” 1.5b 

After the direct object: 

ton yirm nJ? iy Nintp y>Dy\oi Nfnp panto town p pDpp ind - Who 
among you turns darkness into light, bitter into sweet before arriving here? 1.4a 
-yoritsT nnp yiN owy yivp T’nn ntpy NTpyin> pp - For the sake 

of supernal value, as is written: “to plant heavens and establish earth”, as 
already explained 1.5a 

In various combinations of positions: 

n>n VbtST 5"yN Nnim wni nht ,in>m Np’ni Nrrpiy ppn n^VPI Np'r> ntinit yip 
1 'P Pa Np-jNT iy yirpT Nrrrpy PpN tpi ,pPn anpp y>tpy pTiO’ - When the fourth 
day arrived, it generated the work and power of them all, since fire, water, and 
air - although they are three ethereal elements -- were all suspended, their work 
unrevealed until earth revealed them. 1.5b 
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Ilia. Subordinating Conjunctions and Relative Pronouns 

The key to identifying the subordinate clause(s) is knowing their markers: the 
subordinating conjunctions and the relative pronouns. Here are listed a) the relative 
pronouns, and b) the subordinating conjunctions. Part lllb will review each example 
sentence from part II, this time with the markers in bold. 

A. Relative Pronouns 

-vy ,>t ,-T that -v) ,’T ,-T who -\y ,’T which 

B. Subordinate conjunctions: 


while 

-T 

if 


whether 

...’tS-’N 

unless 

T 

if not, unless 

T 

if 


unless 

• T 

if not 

■■ t : 

although 

^ »"T T’VN 

because, so that 

-t y>?a 

while 

)W3. 

while 

-T KMO 

t : ■ : 

wherever 

-inK 

t —: t : 

while, as long as 

-T TiV3 

while 

-V TiV3 

when 

Rfiyvyn 

when 

-t 

for, as 

-T 

for 

NDT 

t : 
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while 

-7 ’pmN 

if... not, so...not 

Ntn 

t : 

because 

-7 twin 

since 

-i twin 

whereas 

itwi 

as 

-3 

as if 

it 

as if 

tnb’ib 

t : ■ 

just as 

-7 Niiip 

as 

-*TP 

when, while 

7? 

in order that 

HP 

then 

pip 

because, once, then 

-7 IP? 

in order that, so that 

-7 >p>n 

so long as 

-7 wot to 

t : ■ t 

whatever 

niDp 

according to 

...Di£)p 

where 


after 

nrat> 

- t : 

because 

-7 i p>p 

since, once 

-7D 

just as 

[<iiN]...nD 

since 

-7 NDW 

T 

when 

’PD 

since 

*7 W70 

for 

-7 OWO 
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while 

-T ’DHfK 

before, until, while 

-T TV 

before 

Nb'T’ "TV 

until 

-T 80>?t TV 

before 

TV 

because 


because 

OlVi !2V 

because 

-T DV9 

until 

°1P 
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■lib. Identifying Subordinate Clauses 

With the lists from Ilia before you, note where the markers of a subordinate clause are 
highlighted in bold: 


TJQfcjl Nbp psp N\9Tp)o >3 mnJiN Tp - When the Temple was destroyed, a voice 
cried out 1.1b 


ynriN bob v/n Nnn riN N)?>v nits na rfa tint V’VN - Although I will create the world 
with the letter bet, you will be the first of all letters 1.3b 

ton NV’pn ray Nm'-ito Ptjwnt Ninm nt by NrmTiNa PTnrm nbn bD'i - and 
every word innovated in Torah by one engaged in Torah fashions one heaven 1.4b 

Mtivb ^nab rooitN dPdt wb^b wnna dPdt nPd’h ma wan vqh bb p*onT 

N’P’P Ninn bb ntoy nnaP nPyna nsnn 'is NinN - For we have learned: All those 

t: ■■ -t t ■ t : t t — 

Companions initiated into the bridal palace need -- on that night when the Bride is 
destined the next day to be under the canopy with Her Husband - to be with her 

all night 1.8a 


on"ONT n’Dp ’TarizST TV p>>ri iiq inpp - All remained suspended until the name of 
Abraham was created 1.4a 

irrm NipnnNP Nin Nnyi Nnyw npt Nrm'iNT vnra nio: ntn on tdn - Rabbi 
Abba said, “Let us open openings of Torah, for the time is ripe to adorn 
ourselves on our way.” 1.5b 

ton yirm TV Npnp> tqnp vpypi tom# ppnp town >t yap)? ind - Who 
among you turns darkness into light, bitter into sweet before arriving here? 1.4a 


npntST nips o>jD&y)u>Jb T’nn nt#y toi>y'in> psa - For the sake 

of supernal value, as is written: “to plant heavens and establish earth”, as 
already explained 1.5a 


rpri pitsT s’VN Nryni N>ai twts HT) T ,in>OT t#mi Nrrpay pon nNyo-j no'v Nntff )VP 
yip #3 tOptST TV yin>T Nrrpay #spts m>a y>t#y y>T»tp - When the fourth 

day arrived, it generated the work and power of them all, since fire, water, and 
air - although they are three ethereal elements -- were all suspended, their work 
unrevealed until earth revealed them. 1.5b 
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Index to Selected Passages 


Lesson One 


Text 1 

II.8b/ v.4: p.31 

Text 2 

II.53b/ v.4: p.275 

Lesson Two 


Text 1 

II.45a/ v.4: p.208-9 

Text 2 

II.22b/v.4: p.75 

Lesson Three 


Text 1 

II.22b/v.4: p.75 

Text 2 

II.45b/ v.4: p.210 

Text 3 

II.44b/ v.4: p.204 

Lesson Four 


Text 1 

II.35a/ v.4: p.154 

Text 2 

II.47a/v.4: p.223 

Lesson Five 


Text 1 

ll.203a-b/ v.6: p.158-9 

Text 2 

II.208a/ v.6: p.186 

Lesson Six 


Text 1 

ll.208a-b/ v.6: p.187-8 

Text 2 

1.171b/ v.3: p.35 

Lesson Seven 


Text 1 

II.97b SdM/v. 5: p.20-22 

Text 2 

M.IOOa-b SdM/ v.5: p.42-3 

Lesson Eight 


Text 1 

111.186b Yan/v. 9: p.251-2 

Text 2 

II.122a / v.5: p.146-8 

Lesson Nine 


Text 1 

111.131b /fl/v.8: p.352 

Text 2 

1.83a/v.2: p.29 

Lesson Ten 


Text 1 

II.74a RdR [Marg.] 

Text 2 

Il.88b-89a / v.4: p.503 

Lesson Eleven 


Text 1 

II.98b SdM/ v.5: p.29,30-31 

Text 2 

111.191 a / v.9: p.290 

Lesson Twelve 


Text 1 

111.287b /Z/ v.9: p.769 

Text 2 

1.98a MhN/ v.10: p.319,321-2 
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MASTER INDEX 
SUBJECT 

Abbreviation L2T1 ,L6T1 ,L8T2 (Kaddari: p.22) 

Acronym LI T1 ,L2T1 (Kaddari: p.22) 

Accusative marker: -!? L4T2 (Kaddari: p.104,111) 

Accusative pronoun L2T1 (Kaddari: p.32-3) 

Accusative pronominal suffix L1T2,L2T2 (Kaddari: p.32-3) 

Active participle L1T1 (Kaddari: p.47-50) 

Active participle with ’in L2T1 (Kaddari: p.86-7) 

Active participle in P’al: qatil/^V j? paradigm L5T1,L7T1 (Kaddari: p.47) 

Active participle with ’in: as expressing the past continuous L4T1 (Kaddari: p.86) 
Active participle with ’in: as expressing simple past L2T1 ,L4T 1 ,L12T2 (Kaddari: p.87) 
Adjective: Hebrew with Aramaic ending LI OT1 (Kaddari: p.61) 

Adjective: Qatal/^V j? paradigm to express a ceaseless quality only L4T2 (Kaddari: 
P-61) 

Adjective: Qatil / paradigm to express a ceaseless quality only L10T1 (Kaddari: 
P-61) 

Adjective: Qital / !?\ 2 ’p paradigm to express a ceaseless quality only L10T1 (Kaddari: 
P-61) 

Adjective: Qutal /'ivp paradigm to express a ceaseless quality only L1T1 (Kaddari: 
P-61) 

Adjective as predicate L12T1 (Kaddari: p.109) 

Adjective with verb as a description of state L12T2 (cf. Kaddari: p.112) 

Adjunct L1T1 

Adverb:’Nilas adverbial conjunction L12T1 (Kaddari: p.100) 

Adverb: can be used as a predicate L9T1 (Kaddari: p.100) 

Adverb: no set order for its placement L6T1, L9T1 (Kaddari: p.117) 

Adverb: repetition of n!L4T2 

Adverb of cause: 15 L6T1 (Kaddari: p.71) 

Adverb of cause: NHl L5T1 ,L6T1 ,L7T2 (Kaddari: p.71,136) 

Adverb of cause: NT!?v L5T1 (Kaddari: p.71,106) 

Adverb of contradiction: 5 in L5T1 (Kaddari: p.72,102) 

Adverb of contradiction: N^tS L2T2,L8 (Kaddari: p.72,102,119-120) 

Adverb of mood or circumstance: ’Nil L7T1 (Kaddari: p.64) 

Adverb of place: NDn L6T2 (Kaddari: p.70) 

Adverb of place: orin L6T2 (Kaddari: p.70) 

Adverb of place: n!?’ 1>> L2T2,L6T1 (Kaddari: p.69) 
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Adverb of time: ’Dn7N L12T1 (Kaddari: p.67,131) 

Adverb of time: 7? L1T1 (Kaddari: p. 73, 82,130) 

Adverb of time: pib L1T1 (Kaddari: p.65,67,133) 

Adverb used as a predicate: ’bn (Kaddari: p.100) 

Adverbial conjunction:’Nilas L12T1 (Kaddari: p.100) 

Adverbial phrase L1T1 

Afel with the meaning of P’al L11T1 (cf. Kaddari: p.48,78-9) 

Affixed noun with addition of 1-suffix L12T1 (Kaddari: p.55,64) 

Affixed noun with addition of m- suffix LI2T1 (Kaddari: p.55,64) 

Agent Noun: definition L7T2 (Kaddari: p.51) 

Agreement: between subject and predicate L2T1 
Agreement in number: between noun and adjective L1T1 
Agreement: lack of in gender L5T1 (Kaddari: p.114) 

Agreement: lack of in number L7T1 (Kaddari: p.114) 

‘a//!?V: as giving the reason L2T1 (Kaddari: p.106) 

A/e/7 -N: as prefixed marker of passive participle in Itpa’al L1T1 (Kaddari: p.49) 
Antecedent: subject as in relative clause L6T1 (Kaddari: p.128) 

Anticipatory pronominal suffix: sign of direct object LI T1, L2T1 ,L6T 1 
Appellation L4T2 

Aramaism of Biblical Hebrew L1T1 (Kaddari: p.143) 

Asyndeton: definition L10T2 

Asyndeton: in supplementary clause L10T2 (Kaddari: p.124) 

Attribute L4T1 

Attribute: adjective as L6T1 (Kaddari: p.37) 

Attribute: adverb as L4T1 (Kaddari: p.100) 

Attribute: comes prior to what is defined L1T1, L7T1 (Kaddari: p.116) 

Attribute: numeral as L1T1 (Kaddari: p.116) 

Auxilary verb: ’in with participle L2T1 (Kaddari: p.86) 

Auxiliary verb: modal: !?b’ L2T1 
Ayin-Vav/ V’V verbs L1T1 (Kaddari: p.155) 

Bet/ -a of means or instrument L1T1,L6T1 (Kaddari: p. 101) 

Bet/ -a: required: used with certain verbs (Kaddari: p. 101) 

Bet/ -a that indicates aspect L7T1 (Kaddari: p.101) 

Cardinal number: NlO L1T1 (Kaddari: p.62) 

Cardinal numbers L9T1 (Kaddari: p.62) 

Casus pendens L6T2 (Kaddari: p.118 n.30) 

Causal clause L9T1, LI 1T1 (Kaddari: p.136) 

Circumstantial clause L1T2,L2T2 (Kaddari: p.129) 

Clause: causal L9T1 ,L11T1 (Kaddari: p.136) 

Clause: circumstantial L1T2,L2T2 (Kaddari: p.129) 

Clause: comparative L6T2,L10T2 (Kaddari: p.137-9) 

Clause: conditional L4T2, L8T1,L10T1 (Kaddari: p.133) 

Clause: dependent Appendix 

Clause: dependent, of obligation LI 1T2 (Kaddari: p.135) 
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Clause: independent Appendix 

Clause: negative L4T2,L5T2 (Kaddari: p.118-120) 

Clause: noun L3T2,L5T1 ,L10T1 (Kaddari: p.109-110,115) 

Clause: object L2T2,L8T1 ,L11T1 (Kaddari: p.117,127-8) 

Clause: purpose LI 1T2 (Kaddari: p.135) 

Clause: relative LI T1, L2T1, L3T1, L6T1, L11T1 (Kaddari: p. 128-9) 

Clause: subordinate L1T1, L4T2,Appendix (Kaddari: p.129-140) 

Clause: supplementary L10T2 (Kaddari: p.124-125) 

Clause: temporal L1T1 ,L1T2, L2T2,L3T1 ,L11T1 (Kaddari: p.130-133) 

Clause: verbal L9T2,L10T1, L10T2 (Kaddari: p.110,116) 

Clauses: coordination of L3T1 ,L11T1 (Kaddari: p.124-126) 

Cleft sentence L6T2 

Clitic possessive pronoun: when possessor is plural L4T2 (Kaddari: p.30) 

Clitic pronoun: nh- as usual ending for 3rd f. plural possessives L2T2 (Kaddari: p.29-30) 
Clitic pronoun: with 3rd f. ending Nil- L3T1 (Kaddari: p.29) 

Clitics: definition L3T1 

Cognate accusative/ Internal object L6T1 ,L6T2,L7T 1 (Kaddari: p.112) 

Collective Nouns L2T1 (Kaddari: p.91,115) 

Comparison by means of kal ve-homer: \y"D L6T2 (Kaddari: p.139) 

Comparative clause L6T2,L10T2 (Kaddari: p.137-9) 

Complex sentence: definition Appendix 

Complex sentence: nominative absolute a type of L6T2 (Kaddari: p.117-8) 

Compound sentence LI 1T1, Appendix (Kaddari: p.139) 

Compound sentence: definition Appendix 

Compound verb form for 1st pf.: Nl’DN L7T2 (Kaddari: p.40-41 and n.19) 

Conditional clause L4T2, L7T1 ,L7T2,L8T1 ,L10T1 (Kaddari: p.133) 

Conditional clause: Counterfactual L4T2 (Kaddari: p.133) 

Conditional clause: Volitional mood of future L7T1 (Kaddari: p.46,133) 

Conditional clauses: agreement between clauses L9T1 (Kaddari: p.133) 

Conditional mood: can be expressed by future L9T1 (Kaddari: p.46) 

Conflation of rabbinic techniques L5T1 
Conjunction: -7 L2T1 (Kaddari: p.73) 

Conjunction of cause: -4L9T1 (Kaddari: p.136) 

Conjunction of cause: -7 own L9T1 (Kaddari: p.136) 

Conjunction of cause: -l!?V L6T1 (Kaddari: p.73) 

Conjunction of comparison: y'n/’Lb'pn L7T1 (Kaddari: p.138) 

Conjunction of comparison: qlN...np L6T2 (Kaddari: p.138) 

Conjunction of comparison: >m..qiN...na L6T2 (Kaddari: p.138) 

Conjunction of concession: >"VN L5T1 (Kaddari: p.73,137) 

Conjuntion of conditional clause:’N L8T1 (Kaddari: p.133) 

Conjunction of contrast: -1 as L6T1 (Kaddari: p.73) 

Conjunction of process: LI 1T1 (Kaddari: p.123) 

Conjunctional clause: definition L3T2 

Conjunctions of comparison: qlK... np L6T2 (Kaddari: p.138) 
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Conjunctive vav/- 1: L2T1 (Kaddari: p.73) 

Connective vav/- 1: L2T1 ,L11T1 (Kaddari: p.73,122) 

Construct state of noun L6T1 (Kaddari: p.90) 

Coordination of clauses L3T1 ,L11T1 (Kaddari: p.124-126) 

Copula: defined L6T1 ,L1 OT1 

Copula: place of deferred to end of clause to emphasize predicate (Kaddari: p.116) 
Copula: pronoun in’N as L6T1 (Kaddari: p.109,116) 

Dalet/ -7 as conjunction of bringing the content of things L6T2 (Kaddari: p.73) 

Dalet/ -7 as a sign of the relative in a relative clause LI 1T1 (Kaddari: p.128) 

Dalet/ -7 as relative pronoun in relative clause L6T1 (Kaddari: p.128) 

Dalet/ -7 as relative pronoun marking subordinate clause L4T2,L5T2,L6T1 
(Kaddari: p.129,138) 

Dalet/ -4 in temporal clause: usually with preposition or adverb L1T2 (Kaddari: p.130) 
Dalet/ -4: of the genitive possessive L1T2,L2T2,L9T1 (Kaddari: p.90) 

Dative Predicative Possessive Construction L5T1,L10T1 
Dative preposition: -b L5T1 ,L1 OT 1 (Kaddari: p.104) 

Demonstrative pronoun: as adjective before the described L2T1 ,L7T 1 (Kaddari: 
p.31,97aqa) 

Demonstrative pronoun: for emphasis L2T1 (Kaddari: p.33-4 ,97-8) 

Demonstrative pronoun: may occur before or after the described L6T1 (Kaddari: p.100) 
Demonstrative pronoun N4: can occur without emphasis or allusion L5T1 (Kaddari: p.98) 
Demonstrative pronoun Ninn: can occur without emphasis or allusion L6T2 (Kaddari:98) 
Demonstrative pronoun of distant reference: ywn L1T1 (Kaddari: p.28,34,96) 
Demonstrative pronoun of distant reference: Ninn L1T1 (Kaddari: p.34,97-98) 
Dependent clause Appendix 

Dependent clause of obligation: often has predicate in the future LI 1T2 (Kaddari: p.135) 
Determined form: H'p/D L6T1 (Kaddari: p.92) 

Didactic expression L2T2 (Kaddari: p.113) 

Didactic expression: Np’£PN L8T1 (Kaddari: p.133) 

Didactic expression: -i? as opening to a parable L2T2,L4T2 (Kaddari: p.113) 

Direct Object: rp L1T1 (Kaddari: p.72,103) 

Direct Object: -b L1T1 ,L4T2,L5T2 (Kaddari: p.104) 

Direct object: indicated by object pronoun Ninn L2T2 (Kaddari: p.34) 

Direct Object: joined with predicate L5T2,L8T2 (Kaddari: p.111) 

Direct Object joined with predicate: with the connective object suffix L8T2 (Kaddari: 
P-111) 

Direct Object: place of not fixed in Aramaic L9T1 (Kaddari: p.117) 

Direct Object: with anticipatory pronominal suffix L1T1 (Kaddari: p.111) 

Disjunction: -1 as L6T1 ,L11T1 (Kaddari: p.73) 

Distributive plural L11T1 (Kaddari: p.91) 

Distributive plural: after LI 1T1 (Kaddari: p.91,92) 

Dual: form of number L1T2 (Kaddari: p.58,62) 

Emphasis: shown by subject pronoun near conjugated verb LI 2T1 (Kaddari: p.96) 
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Exclamatory word: DD5 LI 1T1 (Kaddari: p.122) 

Explanatory vavLIITI (Kaddari: p.126) 

Expression of amazement L12T1 (Kaddari: p.122) 

Expression of amazement: NnLIITI (Kaddari: p. 122) 

Expression of amazement: mnriQb L12T1 
Expression of amazement: Jiw nftb LI 2T1 
Expression of contrast: ..tO L5T2 (Kaddari: p.125) 

Expression of qualification: L9T1 (Kaddari: 72,100) 

Existential particle n’N L5T1 (Kaddari: p.70) 

Fulfillment of condition L7T2 (Kaddari: p.133) 

Future tense L3T1 (Kaddari: p.43-45) 

Future used as a perfect: after L12T1 (Kaddari: p.82) 

Future used as a perfect: after Nb TV L12T1 (Kaddari: p.82) 

Future: usual tense of dependent clause of obligation LI 1T2 (Kaddari: p.135) 

Geminate roots L1T1 

Gender: lack of agreement in L6T1 (Kaddari: p.114) 

Genitive L1T1 (Kaddari: p.27,29) 

Genitive of limitation: definition LI 1T1 (Kaddari: p.90) 

Genitive possessive L1T2,L2T2,L9T1 (Kaddari: p.90) 

Hebraism: -b as opening to a parable L1T1 ,L2T2,L4T2 (Kaddari: p.113 n.14) 

Hebraism: *im> L3T3 (Kaddari: p.69 and n.25,73) 

Hebrew adjective with Aramaic ending LI 0T1 (Kaddari: p.61) 

Hebrew prefix: -yb L12T2 
Hebrew prefixed conjunction: -b L12T2 
Hebrew prefixed definite article: -n L12T2 
Hendiadys LI T1 ,L2T 1 ,L9T2 
Hendiadys: two nouns L2T1 
Imperative: as an instruction LI 2T1 

Imperative: in P’al can follow qetoll'? i\dj? paradigm L12T1 (Kaddari: p.45) 

Imperative: verb comes at start of sentence LI 2T1 (Kaddari: p.100) 

Indefinite pronoun IND: as subject L8T2,L11T2 (Kaddari: p.114) 

Indefinite sentence L8T1 (Kaddari: p.113-4) 

Indefiniteness L2T1 (Kaddari: p.113-4) 

Indefiniteness: Mb “O special term for L2T1,L11T2 (Kaddari: p.114) 

Indefiniteness: HJpr? special term for L2T1 (Kaddari: p.114) 

Indefiniteness: with indefinite pronoun inq as subject L8T2,L11T2 (Kaddari: p.114) 
Indefiniteness expressed by means of the predicate L8T2 (Kaddari: p.113) 

Independent clause Appendix 

Independent object pronoun L2T1 (Kaddari: p.32-3) 

Independent possessive pronoun: -T>7 L3T1 (Kaddari: p.31) 

Independent possessive pronoun: L3T1 (Kaddari: p.31) 

Infinitive: subject of L2T2 

Infinitive as an extension of the verb: alongside a helping verb LI 2T1 ,T2 (Kaddari: p.83) 
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Infinitive with verb of desire: L2T2 

Initial interjection of paying attention: Nrn L12T1 (Kaddari: p.73) 

Innovation: compound verb form of 1 st pf. LI 2T2 (Kaddari: p.41) 

Instruction to reader: n"n L4T2 
Interjection: NiTj L12T1 (Kaddari: p.73) 

Internal object/Cognate accusative L6T1 ,L6T2,L7T1 (Kaddari: p.112) 

Interrogative sentence: as question about facts L2T2 (Kaddari: p.120-1) 

Intransitive verb: definition L12T2 
Ishtafel: of VT> L6T1 (Kaddari: p.37) 

Ishtafel: of Tiy L11T1 (Kaddari: p.37 n.2) 

Kal ve-homer: comparison by means of L6T2 (Kaddari: p.139) 

Kol /dd as dependent of a plural noun: ‘every’, ‘all’ L1T2,L7T1 (Kaddari: p.92) 

Lack of agreement in gender L6T1 ,L12T1 (Kaddari: p.114) 

Lack of agreement in number L7T1 (Kaddari: p.114) 

Lamed/ as accusative marker L1T1 ,L4T2,L5T2 (Kaddari: p.104,111) 

Lamed / -d: as dative preposition indicating the possessor L5T1,L10T1 (Kaddari: p.104) 
Lamed/ as opening to a parable L2T2,L4T2 (Kaddari: p.113 and n.14) 

Lamed/ -d: as preferred case sign for the direct object L1T1 ,L4T2,L5T2 (Kaddari:p. 104) 
Lamed/ -d: as preposition to express purpose L10T1 (Kaddari: p.72,104) 

Lamed / -d: in expression of separation with y>a L5T1 (Kaddari: p.102,105) 

Lamed-G uttural / Yd verbs L5T1 

Lav/ wd negates the noun clause L8T1 (Kaddari: p.119) 

Letters: numerical value of L1T1 (Kaddari: p.21,63) 

Locative demonstrative adverb: Npn L2T2 (Kaddari: p.70) 

Locative demonstrative adverb : onn L2T2 

T T 

Manuscripts: punctuation in L5T2 (Kaddari: p.22) 

Marker of specificity LI T1 

Marker of subordinate clause: L5T2 (Kaddari: p.131 and n.16) 

Marker of subordinate clause: -7L5T2, L6T1 (Kaddari: p.129,138) 

Marker of subordinate clause: Kill L6T1 (Kaddari: p.136) 

Marker of subordinate clause: 7p L5T1 ,L6T1 (Kaddari: p.130) 

Marker of subordinate clause: -7 L5T1 (Kaddari: p.132) 

Marker of subordinate clause: -ddy L6T1 (Kaddari: p.136) 

Marker of the accusative/ direct object: -d L4T2 (Kaddari: p.111) 

Markers of subordinate clause Appendix (Kaddari: p.130-9) 

Mem/ -D: as adverb L1T1 (Kaddari: p.105) 

Mem / -D: as describing origin or source L2T1 (Kaddari: p.105) 

Mem/ -o: as preposition L1T1 (Kaddari: p.105-6) 

Mem/ -D: as prefixed marker of active participle L1T1 (Kaddari: p.48) 

Mem/ -D: as prefixed marker of reflexive participle in Itpa’al L1T1 (Kaddari: p.49) 

Merism L2T1 
Mnemonic L5T1 
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Modal auxiliary verb L2T1 ,L5T 1 ,L6T 1 

Negation of noun clause by wj; L8T1 (Kaddari: p.119) 

Negative clause L4T2,L5T2,L12T2 (Kaddari: p.118-120) 

Negative emphatic expression (Kaddari: p.119) 

Negator: H'p L2T1 (Kaddari: p.71,118-120) 

Negator before the predicate verb L2T2, L8T1 (Kaddari: p.117) 

Neologism L3T1 ,L5T1 ,L10T1 (Kaddari: p 56-58) 

Nomen agentis: definition L7T2 (Kaddari: p.51) 

Nominative absolute L6T2,L7T2,L8T1 ,L10T1 (Kaddari: p.118) 

Noun: construct state L1T1 (Kaddari: p.59-60) 

Noun affix: 1- suffix LI2T1 (Kaddari: p.55,64) 

Noun affix: m- suffix LI2T1 (Kaddari: p.55,64) 

Noun clause L3T2,L5T1 ,L10T1 (Kaddari: p.109-110) 

Noun clause: negation of by inJ? L8T1 (Kaddari: p.119) 

Noun clause: word order in L10T1 (Kaddari: p.115) 

Noun used as a participle LI 1T1 (Kaddari: p.84) 

Nouns: repetition of LI 1T1 (Kaddari: p.91) 

Number: dual form L1T2 (Kaddari: p.58,62) 

Numbers L1T1 (Kaddari: p.62-4,93-4) 

Numbers: joined with connective vavL12T2 (Kaddari: p.94) 

Numbers: large units precede smaller L12T2 (Kaddari: p.94) 

Numeral: as attribute is prior to the defined L1T1 (Kaddari: p.116) 

Numerical value of letters L1T1 (Kaddari: p.21,62) 

Object: direct L1T1 ,L4T2,L5T2 (Kaddari: p.72,103,111 and n.8) 

Object: internal L6T1 (Kaddari: p.112) 

Object clause L2T2,L11T1 (Kaddari: p.117,127-8) 

Object clause: can precede the main clause L8T1 (Kaddari: p.117,127) 

Object predicate Appendix n.1 (Kaddari: p.112) 

Object pronoun: Ninn L2T2 (Kaddari: p.34,97-8) 

P’al: qatil / b’pjp paradigm of active participle L5T1, L7T1 (Kaddari: p.47) 

P’al: qetol / iTiOjp paradigm of imperative L12T1 (Kaddari: p.45) 

P’al forms for the root bbv L11T1 (Kaddari: p.77 and n.3) 

P’al with the meaning of Afel LI 1T1 (cf. Kaddari: p.77) 

Parable: opening to: Lamed/ -> L1T1 ,L2T2, L4T2 (Kaddari: p.113 and n.14) 
Participle: Active L1T1, L2T1 ,L4T1 (Kaddari: p.50) 

Participle: noun used as L11T1 (Kaddari: p.84) 

Participle: Passive L1T1,L6T2 (Kaddari: p.50,87) 

Particle: -p,Nj? L5T1 ,L5T2,L6T2,L7T1 ,L11T1 (Kaddari: p.42,86) 

Participle: substantival L7T2 (Kaddari: p.51) 

Participle: word order in noun clause when it is the predicate LI0T1 (Kaddari: p.115) 
Participle-subject: usual word order in verbal clause LI0T1 (Kaddari: p.116) 

Passive participle L1T1,L6T2 (Kaddari: p.50,87) 

Past continuous L2T2,L4T2,L11T1 ,L12T1 (Kaddari: p.80,85) 

Past perfect L4T2 L5T1 ,L8T1 ,L11T1 (Kaddari: p.81) 

Perfect in place of the future L7T2 (Kaddari: p.81) 
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Perfect tense L2T1 (Kaddari: p.80-81) 

Periphrastis L1T1 ,L2T1 

Place of the direct object: not fixed in Aramaic L9T1 (Kaddari: p.117) 

Plene spelling L10T1 (Kaddari: p.19,45) 

Pluperfect: of subject verb in subordinate clause L4T2 (Kaddari: p.81) 

Plural: feminine ending with masculine noun L2T2 (Kaddari: p.58) 

Plural: formed by repetition of noun after L1T2,L11T1 (Kaddari: p.91) 

Positive hypothetical condition: tense of verbs LI 1T2 (Kaddari: p.133-4) 

Possessive: with -7 (Kaddari: p.90) 

Possessive: Predicative Construction L5T1 
Possessive pronoun L3T1 (Kaddari: p.31) 

Predicate: adjective as L12T1 (Kaddari: p.109) 

Predicate: adverb ’pn used as (Kaddari: p.100) 

Predicate: definition L3T2, Appendix n.1 

Predicate: joined with direct object L5T2 (Kaddari: p.111) 

Predicate: usually in the future in dependent clause of obligation LI 1T2 (Kaddari: p.135) 
Predicate: word order in noun clause when it is a participle LI 0T1 (Kaddari: p.115) 
Predicate denial L4T2,L6T2 

Predicate-subject: usual word order in verbal clause LI0T1 (Kaddari: p.116) 

Predicative adjective Appendix n.1 
Predicative nominal Appendix n.1 
Predicative possessive construction L2T2 

Proclitic particle: -p,Nj? L5T1 ,L5T2,L6T2,L7T1 ,L11T1 (Kaddari: p.42) 

Pronominal suffix: accusative L1T2 (Kaddari: p.108) 

Pronominal suffix: anticipatory L1T2 (Kaddari: p.31-2) 

Pronominal suffixes: mp used only with L9T1 (Kaddari: p.74,104) 

Pronoun: Accusative L2T1 (Kaddari: p.32-3) 

Pronoun: as copulative L6T1 ,L7T1 (Kaddari: p.109) 

Pronoun: as predicate in noun clause L5T1 (Kaddari: p.109) 

Pronoun: clitic: Nn- usual ending for 3rd f. plural possessives L2T2 (Kaddari: p.29-30) 
Pronoun: clitic: with 3rd f. ending Nn- L3T1 (Kaddari: p.29) 

Pronoun: clitic possessive: when possessor is plural L4T2 (Kaddari: p.30) 

Pronoun: Demonstrative: for emphasis L2T1 (Kaddari: p.33-4 ,97-8) 

Pronoun: Possessive L1T2 (Kaddari: p.31) 

Pronoun: Relative: L1T1, -1 L2T2 (Kaddari: p.34-5) 

Pronoun: Resumptive L6T2 

Pronoun: Subject L2T1 (Kaddari: p.27-8) 

Proper names L1T1 

Proper nouns L1T1 

Punctuation L5T2 (Kaddari: p.22) 

Purpose clause LI 1T2 (Kaddari: p.135) 

Qa / N£ before the verb L5T1 ,L7T2,L8T1 ,L11T1 (Kaddari: p.42-3,86) 

Qatal / b\dj?: paradigm of adjective to express a ceaseless quality only L4T2 (Kaddari: 
P-61) T 

Qatil/ >\pj 7 : paradigm of active participle in P’al L5T1,L7T1 (Kaddari: p.47) 
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Qatil / : paradigm of adjective to express a ceaseless quality only L10T1 (Kaddari: 

P-61) 

Qatol/^ 1\di7 : paradigm of the nomen agentis L7T2 (Kaddari: p.51) 

Qetol/^V ip: a paradigm of imperative in P’al L12T1 (Kaddari: p.45) 

Qital / paradigm of adjective to express a ceaseless quality only LIOT1 (Kaddari: 
P-61 )" 

Quadrilateral roots L1T1,L4T1 (Kaddari: p.55) 

Rabbinic principle of interpretation: analogy from another verse L5T1 ,L6T2 
Relative clause L1T1, L3T1 ,L6T1 (Kaddari: p. 128-9) 

Relative clause: definition L6T1 (Kaddari: p.128) 

Relative clause: subject as antecedent L6T1 (Kaddari: p.128) 

Relative clause: with -7 L2T1, L6T1 ,L11T1 (Kaddari: p.128) 

Relative pronoun: -7L1T1,L2T2, L6T1 (Kaddari: p.34-5) 

Relative pronoun: >7 L10T1 (Kaddari: p.34-35) 

Repetition of adverb L4T2 

Repetition of noun: forms plural after 173 LI 1T1 (Kaddari: p.91) 

Required Bet/-a : used with certain verbs (Kaddari: p.101) 

Resumptive pronoun L6T2 
Roots 

-- Geminate L1T1 

--Of four distinct consonants in verbs LIT1 (Kaddari: p.37) 

-- Quadrilateral L1T1, L4T1 (Kaddari: p.37,55) 

-- Reduplication of L1T1 (Kaddari: p.54) 

Sentence of exclamation L11T1,LI2T1 (Kaddari: p.122) 

Separation: expression of with -b...pa L5T1 (Kaddari: p.102,105) 

Simple Past L2T1,L4T1 (Kaddari: p.87) 

Simple sentence: definition Appendix (Kaddari: p.109-115) 

Spelling: plene L10T1 (Kaddari: p.19,45) 

Subject: as antecedent in relative clause: L6T1 (Kaddari: p.128) 

Subject of the infinitive L2T2 

Subject-predicate: word order in noun clause L7T1 ,L1 OT 1 (Kaddari: p.115) 

Subject pronoun L2T1 (Kaddari: p.27-8) 

Subordinate clause L1T1, L4T2, Appendix (Kaddari: p.129-140) 

Subordinate clause: definition L3T1, Appendix 

Subordinate clause: place in sentence not fixed Appendix (Kaddari: p.139) 

Superlative L4T2 (Kaddari: p.92) 

Subject pronoun: near the conjugated verb for emphasis L12T1 (Kaddari: p.96) 
Substantival participle L7T2 (Kaddari: p.51a) 

Suffix: 1- L12T1 (Kaddari: p.55,64) 

Suffix: m- L12T1 (Kaddari: p.55,64) 

Superlative degree: combining words with a similar meaning L9T1 (Kaddari: p.93) 
Supplementary clause LI 0T2 (Kaddari: p.124-125) 

Supplementary clause: asyndeton in L10T2 (Kaddari: p.124) 

Temporal clause L1T2, L2T2,L3T1 (Kaddari: p.130-133) 
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Temporal clause: with >bmN L12T1 (Kaddari: p.67,131) 

Temporal clause: with 75 L1T1 ,L2T2,L3T1 ,L11T1 (Kaddari: p.130) 

Vav/ -Y. as coordinating a circumstantial clause L3T1 (Kaddari: p.129) 

Vav/ -1: as conjunction of contrast L5T1 ,L6T1 (Kaddari: p.73) 

Vav / -1 : conjunctive L1T1 (Kaddari: p.73) 

Vav / - 1 : connective LI T1 ,L2T2 (Kaddari: p.73,122) 

Vav / -t: disjunctive L6T1 ,L11T1 (Kaddari: p.73) 

Vav / -1 : explanatory L11T1 (Kaddari: p. 126) 

Verb-stems and the binyanim: Afel with the meaning of P’al LI 1T1 (Kaddari: p.77-8) 
Verb-stems and the binyanim: P’al forms for the root !?!?y LI 1T1 (Kaddari: p.77 and n.3) 
Verb-stems and the binyanim: P’al with the meaning of Afel LI 1T1 (Kaddari: p.77) 
Verbal clause: definition L9T2 (Kaddari: p.110) 

Verbal clause: subject is not mentioned with inclined verb L9T2 (Kaddari: p.110) 

Verbal clause: word order in LI0T1, LI0T2 (Kaddari: p.116) 

Verbs, 3"!? : > missing in active participle of P’al L5T1 (Kaddari: p.47 n.42) 

Word order L1T1 ,L2T1 ,L4T2,L6T1 (Kaddari: p.115-7) 

Word order: object + verb + subject / O-V-S L9T1 (Kaddari: p. 117) 

Word order: verb + subject + direct object / V-S-0 L1T1 ,L1T2 (Kaddari: p.117) 

Word order in noun clause L7T1 ,L1 OT1 (Kaddari: p.115) 

Word order in noun clause: when the predicate is a participle LI OT 1 (Kaddari: p.115) 
Word order in verbal clause LI OT 1 ,L10T2 (Kaddari: p.116) 

Zoharic innovation: compound verb form of 1 st pf. LI 2T2 (Kaddari: p.41) 

Aramaic 


Nil- L3T1 (Kaddari: p.29) 

>1- L4T2 (Kaddari: p.30) 

N3N L12T2 

T “ 

L2T1 ,L12T2 

NIiniNt LI2T2 (Kaddari: p.58) 
linniNt L12T2 

bl*L5T1 (Kaddari: p.72,102) 
UMymN L12T2 
071N L9T2 

’DH7NL12T1 (Kaddari: p.67,131) 
nmK L7T2 

t t —: 

N171N L9T1 

t : 

’iniN L9T1 
yOTIN L9T1 
rmiN L12T2 
-T >irrpN L3T 1 
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2’TliN LI 2T2 
ONPl bnN L4T2 

L4T2,L8T1,L10T1 (Kaddari: p.73,133) 

L8T1 (Kaddari: p.46,133) 

ID’N L2T1 ,L6T 1 (Kaddari: p.28,34,109,116) 

T>N L9T1 

ND’N L3T1 ,L12T2 (Kaddari: p.45) 

1WN L1T1 ,L2T1 (Kaddari: p.34,96) 
rr>NL5T1 (Kaddari: p.83) 

TPN L5T1 ,L10T1 (Kaddari: p.104) 
rjp nm L11T1 (Kaddari: p. 104) 

Npy L2T2,L5T2,L8T1 (Kaddari: p.72,102,119-120) 

L7T2 
L9T1 

H'prp'pH L4T2 (Kaddari: p.73,134) 
mm L2T2 (Kaddari: p.35,71) 

NPDN L7T2 (Kaddari: p.40-1 and n.19) 

’") D>> dpN L10T1 (Kaddari: p.116) 

fO")4pN L12T1 

>t>N L2T1 

ppripN L12T2 

p>£lpN L12T2 

NVh3 liyN L7T2 

/vNL5T1 

F)’>yN L1T2 

l^V^L5T1 (Kaddari: p.73,137) 

_ (Kaddari: p.81) 

1"N L8T2 

V3“)N L9T1 (Kaddari: p.62) 

*p*iN L9T1 
pp’IN L9T1 
Np~lN L7T2 

INyTiDripiS L6T1 (Kaddari: p.37 n.2) 
ypyripN L7T1 (Kaddari: p.37) 

WpOpN L9T1 
NrmNinnnN L11T2 

t : ■■ t : 

L8T2 

NT19T1N L9T2 
rPTiriN L11T2 L10T1 
onnnN Li 0T i 

t : : 
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'llpriN L2T1 

L12T2 

I3*iyriis L9T1 (Kaddari: p.62) 

-3 LIT 1, L6T1, L7T1 (Kaddari: p.72,100-1) 
i>3L2T1 (Kaddari: p.72,103) 
p?3 L11T1 (Kaddari: p. 123) 

pan L5T1 ,L10T2 (Kaddari: p.73,136) 
tp p>3 L5T1 ,L6T1 (Kaddari: p.71) 

Nrnynan Li 2T1 
Ninnn Li T1 

-l Npyy N’nnn L1T2 (Kaddari: p.69 and n.23) 

N13L11T2 

NDD13 L1T2 

t : 

ppyin L1T2 

pn ...pn L9T1 ,L10T1 

-P...P3 L5T1 (Kaddari: p.105) 

piS*i\?p>3 L4T2 

n’n nm L8T2 

-7"riynL3T1 (Kaddari: p.73,131) 

■>yn L2T2,L8T1 (Kaddari: p._) 

ipyn L8T1 

^ynLUTI 

i^ynLUTl 

t t : 

-imoP-onpa L9T1 
ND’33 L8T1 

13L5T1 (Kaddari: p.102) 

L6T2 

pn3 Nin y>i2 LI 0T1 (Kaddari: p.115) 
N333L11T2 

t : : 

Nro-Q L8T1 

t t : ■ 

-7 Npyyn L5T2 (Kaddari: p.131 and n.16) 

VW in L2T1 (Kaddari: p.114) 

NpiiNJ LI 0T1 (Kaddari: p. 144) 

N313? L7T2 
ppVL7T2 
Nyp L8T2 
pyy L8T2 
L1T2 

Nd’p? LI T14 (Kaddari: p.55) 

31 nj L10T1 

T 


©2016 Judy Barrett 


112 


TWELVE LESSONS IN 

GRAMMATICAL AND SYNTACTIC ANALYSIS OF THE ZOHAR 


m L8T2 
>3) L8T2 

■■ T 

Kriivn? LI 2T1 
D73L11T1 (Kaddari: p.35) 

NXTP L2T1 

t : - 

-1 L1T1.L1T2, L2T1 ,L3T1 ,L4T2,L5T2,L6T2,L11T1 (Kaddari: p.90,128) 
H"1 L5T1 

N7L5T1 (Kaddari: p.33,98,137) 

NQi’ Ninn7 L8T2 (Kaddari: p.97) 

NrinN> n^nriNT i"VN7 Li 1T1 (Kaddari: p.78) 

7I7N 717 L5T1 (Kaddari: p.22) 

NnjpMi llfi N7p P3H LIOT1 (Kaddari: p.115) 

Nl^’TID >11Ni7 KT1V11 LI 2T2 
Km L5T1 ^L6T1 ,L7T2 (Kaddari: p.71,136) 

D017L12T1 
>H7 L5T1 

>7 L10T1 (Kaddari: p.34-35) 

-7’7L3T1 (Kaddari: p.31) 

>>7 L8T2 

->7L3T1 (Kaddari: p.31) 

1’7 L4T2 
N3|7>7 L9T1 

Nri»7_1N3 1 N )1 L8T2 (Kaddari: p.114) 

Nl?17 L4T2 (Kaddari: p.92) 

N^JL12T1 (Kaddari: p.82) 

NiriNlS^ INyi Nt>7 L11T1 (Kaddari: p.78) 

Nl’D7 L7T2 

t ■ : 

NT1V7 L12T2 
n’TlVl L12T2 
D177 L9T2 

T 

W77 L6T2 

Nn L11T1 (Kaddari: p.73,122) 
niOiplN N7p’Nn L7T1 
N37W) LI 1T1 (Kaddari: p.66) 

TDD L2T1 (Kaddari: p.22) 

Ninn L1T1 ,L2T2, L6T2 (Kaddari: p. 34,97-8) 
niwivyi t>NV7 Ninn L6T2 
>in L1T1 ,L2T1 ,L4T1 
Nmiq L12T2 (Kaddari: p.41) 

013i77ln L12T2 
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nmn L8T1 

t t : — 

rqmn L8T1 

Npn L6T2 (Kaddari: p.70) 

’pn L11T1 (Kaddari: p.65,100,137) 

’Nil wn ’pn LI 2T1 (Kaddari: p.45,) 

Vn / ’Dl ’pn L7T1 (Kaddari: p. 138) 

Ip V’pi L9T1 

"rnL9T1 (Kaddari: p.62) 

n\y)?n L9T1 (Kaddari: p.62) 

NpPD L8T2 
V9PD L8T2 

orin L6T2 (Kaddari: p.70) 

1 LIT1 ,L2T1 ,L2T2,L3T 1 ,L5T 1 (Kaddari: p.73) 

1-L12T1 (Kaddari: p.55,64) 

n’nnNp nP nri)? in’N ’Ni L8T2 

ynjp nim ’ini Li 2T2 

’Nil L7T1,LI2T1 (Kaddari: p.64,65,100) 

NH1 L7T2,L12T1 (Kaddari: p.73) 
nnPy ’“iN\y N~mn Ninm Li 2T2 

•■T ■ ■■ T T T ■ “ : 

N7TI1 L10T1 

t : - 

ppm Lion 

’l- L4T2 (Kaddari: p.30) 

Piy’’ N p 7V N)p’p \r\?i\y’l LI 2T1 (Kaddari: p.82) 

Ipi LI 2T1 
PI L2T1 ,L8T 1 

VVlyri’ NPl vp ’i)p V1>?N NPl L11T2 (Kaddari: p.135) 
NDDDi L8T2 

T T ■■ 

1’Vp Npipi npit?) LI 2T1 

NTipp Vi n’P L11T1 (Kaddari: p.77) 

Nl"jl L10T1 

ni- L12T1 (Kaddari: p.55,64) 
pril L10T1 
VV LI T1 
Pn L12T2 

DNpl L4T2 (Kaddari: p.61) 

1’plLIOTI (Kaddari: p.57) 

-P im LI T1 

VW LI T1 (Kaddari: p.37) 
id’p] L6T1 

IV in L9T1 (Kaddari: p.62) 
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NinLITI (Kaddari: p.62) 

’in L1T1 
Nninq Li 0T2 

Nllin L10T1 (Kaddari: p.61) 
miwi noi n L9T1 

t : ■ : t 

n’liy p>in L9T2 
Ninn L5T1 

T T 

ii’n L12T1 
’t>n L12T2 
L12T2 
V'lD L12T2 
>on L7T1 
-pn L11T2 
pn L9T1 
Din L10T1 
inn ni’nn L6T1 

- t t ■ —: 

Nllio L6T1 

t : 

’1.110 L6T1 
Nll’O L10T1 

TT 

niio Lion 

niN’L12T1 (Kaddari: p.55,64) 

VT> L5T1 ,L6T 1 
’Nil’ L1T1 

■ T 

pip ppl’ L7T2 

-t7bD’ L2T1 ,L5T 1 

Nl’D’ L10T1 (Kaddari: p.61) 

Nj?i3’L7T2 (Kaddari: p.51) 

1*1 ’n’t ’pip L7T2 
pi’ L7T2 
L12T1 

!?N1VPL2T1 (Kaddari: p.91) 
n’LlTI (Kaddari: p.72,103) 
in’ LI 2T2 
tyinn’ L11T2 

11 LIT1 ,L2T2,L3T1 ,L11T1 (Kaddari: p. 73,82,130) 

’VIP ’ll Nl’iq 11 LI 2T2 
N"ll L6T2 (Kaddari: p.22) 

I’ll L1T1 (Kaddari: p. 65,67,133) 

JilN’Npll L11T1 (Kaddari: p.64) 

Nil L7T2 

T “ 
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DVD L9T1 (Kaddari: p.74,104) 
in^rni-) L9T1 
pp L7T2 
ppLITI 

-1 Dp L5T1 (Kaddari: p.73,132,136) 
tpL2T1, L7T1.L11T1 (Kaddari: p.92) 

*T01 *Tn tp L11T1 (Kaddari: p.91) 

NDi’1 KDY Pp L11T1 (Kaddari: p.91) 

LI 1T1 (Kaddari: p.91) 

N*]\pVl N^VpV ^P L1T2 
NtP L6T1 (Kaddari: p.92) 

DEpLIITI (Kaddari: p.122) 

‘iDIpp DD!? L6T2 
mnna3 L12T1 

■■ T - 

mN>na3 L12T1 

T T “ 

N0>3 L11T1 

t : ■ 

Pp L9T2 

H\ 1*13 L7T2 (Kaddari: p.51) 

nD L7T2 

ly)Q\{JjQ3 L11T2 

\y"D L6T2 (Kaddari: p.139) 

onn I’roi ...ndd i>ro L5T1 ,L6T2 

N3T13 L7T2,L12T1 

>i£)3p L7T2,L12T1 

N*1TO LI T1 

t : 

P L1T1 ,L2T2,L4T2,L5T1 ,L5T2,L10T1 (Kaddari: p.72,104-5) 

N>L2T1 (Kaddari: p.71,85,119-20) 
tipy ..H'P L5T2, L9T1 (Kaddari: p.119-120) 

PPp ...Jp L6T1 (Kaddari: p.119) 

n’Dpa L8T1 

1 N> L8T1 (Kaddari: p.71,119,121) 

NlvyilP L11T1 

t t : 

Y>PDK> L9T1 

NPp FP3 N)D3Ni7 L5T1 

DNppipLIITI (Kaddari: p.78) 

D T ^nPN)?7pip L12T2 
NlNJWip L11T1 

NliyriVip L11T1 (Kaddari: p.37 n.2) 

<1pinN> LI 2T1 
NinvniP L9T1 

t : t : ■ : 
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"im> L3T3 (Kaddari: p.69 and n.25,73) 

NJIIDUQ iJD NJip’DV DN^ LI 2T2 
'fen'? L6T2 

yi!?L2T1 (Kaddari: p.32-3,96) 

N»ni> L5T1 
L11T2 
-bn>> L1T1 

N\y>3NJV?l’> L10T1 (Kaddari: p.54) 

-P m> L4T2,L6T2 (Kaddari: p.70,120) 
pDpU Pp’D)? L1T1 

pDpU L1T1 (Kaddari: p.147 and n.28) 

L5T1 

L2T2,L6T1 (Kaddari: p.69) 
pp>y> L5T1 (Kaddari: p.68) 

-D LIT1 ,L2T 1 ,L6T2,L12T2 (Kaddari: p.105-6) 

>ND L7T1 
ID’Np L6T1 

1 ND LI 1T2 (Kaddari: p.36,114) 
mNG LI 1T2 

t : 

uripptn yinn.NO Li on 
1 T 1 ND L1T2 (Kaddari: p.58,62) 

<yiN...nD L (Kaddari: p. 138) 

>01.. c ilN...no L6T2 (Kaddari: p.138) 

mo L3T3 

rr>p L3T3 

Nppnp L1T1 

NIDI NOD L1T2 

T : ■ T T 

<"p T iDD L12T2 
PpD L4T2 

N^PD L4T2 (Kaddari: p.92) 

NPp L11T1 
n£p L8T1 

n!?Di n^D L11T1 (Kaddari: p.91) 

V>>D L11T1 

p>>D L11T1 
1 »D L3T1 
N3>’>D L3T1 
n>>pD L3T1 

NTi>D L2T1 (Kaddari: p.114) 
nroD L10T2 

t : ■ 
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N^pi)? L4T1 

*m»p L9T1 

ypD L7T1 

myon L7T1 

rmm 5ap)p L12T2 

Pippd Np.pp)? L6T1 

-7 dwd L9T1 (Kaddari: p.136) 

ypvyn LI 1T2 (Kaddari: p.128) 

lyovy)? L11T2 

OpO)? L10T2 

n>oN*p •>& nyjvn Li T1 

1)pnri)? Li OT1 

Npirn? Li 0T1 

prrprio Li OTi 

);w L1T1 

Nnppyn Nppypn L3T2,L6T 1 

prpTl)? L 1 2T2 

’pOTD? L9T1 

pppi LI T1 

N*i1 LI OT 1 

T 

D3m>n’>p^DD L8T2 (Kaddari: p.113) 

L7T2 (Kaddari: p.51) 

"lOI L7T2 
NppLIITI 

’D1 L6T2 (Kaddari: p.72) 
yil L1T1 
pt>1 L9T1 
yiyi L1T1 

NOfplLIITI (Kaddari: p.35) 

L7T1 (Kaddari: p.57,145) 

*pvp L3T2 

pill by HNmp np’Ol L12T1 (Kaddari: p.106) 
fOI L3T2 

piOd Nip L9T1 (Kaddari: p.93) 
biipL12T1 (Kaddari: p.45) 

170 L12T1 

NppiO L1T1 (Kaddari: p.61) 

NJPSOIO L5T1 

t ■ : 

NOD LI OT 1 

T T 

’OO LI OT 1 
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NJD’P LI 0T1 

T T 

ypp’P LI 0T1 
73)3>p L5T1 
WlblP LI OT1 

t : : t 

ip’bp L6T1 (cmp. Kaddari: p.55,145) 

pbpN7 Ip’bp L6T1 

7 ’pp L7T2 

Nip ')lN r f n>9p L1T2 

pp L9T1 

11VL11T1 (Kaddari: p.37 n.2) 

Nbl-ny LI OT 1 

pbiay L10T1 (Kaddari: p.61) 

NTipn TV L3T1 (Kaddari: p.66) 

Nbfy L12T1 (Kaddari: p.82) 

NllV L9T2 
n>liy L9T2 

V’y L1T1 (Kaddari: p.155) 

7V?y L12T1 
Nipy L1T1 

by L2T1 ,L12T1 ,L12T2 (Kaddari: p.72,106-7) 

>13 by L4T1 

-lbyL6T1 (Kaddari: p.73,136) 

Nl by L5T1 (Kaddari: p.71,106) 

Nnm Niin Ninn by Li 2T1 
T by L3T1 (Kaddari: p.72,107) 

71 by L9T1 

NINnby L8T2 (Kaddari: p.97) 

DNby L6T1 

T T ■ 

>1by LI 2T2 

rmby Li 2T2 
n>by L12T2 

bby L5T2 (Kaddari: p.77 and n.3, 80) 

NDby L2T1 

t : t 

Nyby L8T2 
>iy>y L8T2 
NPp’py L12T2 
Nrn^ppi NPp’py L12T2 
ny L9T1 

mpy L9T1 (Kaddari: p.62) 

N*1>9*Y19 LI T1 

t : 
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ND’d L8T1 

T 

DND’IS L6T1 

t t • : 

>NO>33 L6T1 

t ■ : 

npvpn’pa li on 

Npldd L7T2 (Kaddari: p.51) 
ma L5T1 
p1£> L7T2 
L7T1 

iD’\ya lioti,liot2 

’J1S L5T1 ,L9T2 
-b *p* L6T1 
-p L5T1 

Np L5T1 ,L7T2,L8T 1 ,L11T1 (Kaddari: p.42-3, 86) 
Nl’DNp LI 1T1 (Kaddari: p.40-1) 
n’’2pL2T1 (Kaddari: p.22) 

□'Tip L8T1 (Kaddari: p. 107) 

Dip L2T1 ,L11T1 ,L12T1 (Kaddari: p.42,100) 

nppp L10T1 

pppp L10T1 

’inNp b’pp L8T2 

n\?p L1T1 

’Q’’P L11T1 

n’Dp n’Dpp L1T2 

NDl’pD pppp LI 0T1 

o>>vy Kpi’pa pppp L10T1 

inpni’pD pppp Li 0T1 

N?>p L5T2 

N?1p>p LI 0T1 

rr>>ip>p Li oti 

’Dp L6T1 (Kaddari: p. 108) 

Nl’dlpldp L3T1 
NW’Wp L9T1 
Wp L9T1 

vy^n ’NlStirD '7 L12T2 

t t t : : : 

Nnn liiti 

T ■■ 

’0“!’ ’p’l L7T1 
1D7 L6T1 
Dpi L6T1 
ViDI L5T2 
pin LI 0T2 
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1KW L11T1 

nyivy L9T1 (Kaddari: p.62) 

KJiysvy Lion 
yw liti 
*ii\y L10T1 
Np’nw LI OT1 
>p>nw Li OT1 
ipw LI T1 
iD’pvy L7T2 
y m L5T1 
L8T1 

y->y\y L10T1 
y>y>y\y Li OT1 

y\yy\y LI T1 ,L7T1 (Kaddari: p.37) 
IllpW L3T2 
•>p\y L9T1 
1p\y LI 0T2 
>n\y L8T1 
>n\y L8T1 

■■ T 

Kin LI 1T2 

T 

1T1T1 L2T1 

nn L11T1 (Kaddari: p.78 and n.8) 

VT^l iniwin L2T1 

n"n L2T1 ,L4T2 (Kaddari: p.22,45) 

Dnn LI OT 1 

K^n L9T1 

lypn L9T1 (Kaddari: p.62) 
rpri L9T1 (Kaddari: p.62) 

N’JDn L9T1 (Kaddari: p.62) 
yon L4T1 

pi’prif Nl’pn L9T1 
onn L1T1 

"ip’inL9T 1 (Kaddari: p.62) 
ny\yn L9T1 (Kaddari: p.62) 


Biblical Hebrew 

Typp’lK L2T1 
nynmK L7T2 

t t - : - 

*rnK w’K thk w’K Li i ti 

DiS L1T1 (Kaddari: p. 103) 
njikh nK) o’Dwn jin L2T1 
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d oyw jin^i L2T1 

n>wn n’liD nJ> Knp >no L6T2 

n)pN v >i...ni'Pi L1T1 

□•>n^n Nin nin> L6T2 

n>!?i m>i nii’-Nt> \yD\yn om L2T1 

T ; T - - "T I TV” V V “ T 

nppiniDV!? L1T1 (Kaddari: p.147 and n.28) 

'll ?)31 TV LI T1 
o>nv>? L2T1 
DV15 L2T1 

n>\V L9T1 (Kaddari: p.62) 

nyy nm nN Nipn nV ipwN nw L6T2 (Kaddari: p.118) 
bin L7T2 
inn inn Li Ti 
Din L8T2 


Hebrew 


)i^n ns Nn.li L8T1 
11)31 ni"jl L8T1 
I'wsn ni-ji L11T2 
lynin in L8T1 
bnsn Li 2T2 

T “ 

L5T2 

-1 L12T2 

nnN Dpm N*in L5T i 

-Dl L12T2 

>"b L5T1 

D’nDbS L2T1 

blDp L7T2 (Kaddari: p.51) 

b’pp L5T1 

Biblical Verses 


Gen 1:1 L2T1 
Gen 1:2 L1T1 
Gen 11:4 L1T1 

Gen 17:15 L6T2 (Kaddari: p.118) 

Ex 6:2 L1T1 

Num 13:2 L11 TI 

Num 34:18 LI 1T1 

1 Kgs 18:39 L6T2 

Isaiah 27:9 L4T2 
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Psalm 18:31 
Psalm 114:1 L2T1 
Psalm 121:6 L2T1 
Psalm 149:7 L1T1 
Daniel 12:2 L7T2 

Zohar 


1.1 a L2T2,L6T2 
1.1b L12T2 
1.2b L12T2 
1.4b L10T1 ,L12T2 
1.5a L1T1 
1.5b L7T2,L11T1 
1.6b LI 1T1 ,L12T1 
1.7b L12T2 
1.8b L7T2 
1.10a L2T1 
1.11a L8T2 
1.30a L5T1 

1.33a L11T2 (Kaddari: p.135) 

1.51a L12T2 

1.54a L8T2 (Kaddari: p.111) 

1.63b L1T1 
1.91b L12T1 
1.96b L6T2 
1.132a L1T1 
1.137a L6T1 
1.174b L6T1 
1.197b L1T1 
1.200b L5T1 

I. 249b [Marg.] L12T2 

II. 13a L1T1 
II.24b L5T1 
II.70b L10T1 

II.72a RdR L10T1 (Kaddari: p.116) 

II.74a RdR L3T2 (Kaddari: p.116) 

II.74b RdR L10T1 (Kaddari: p.115-116) 
II.79a L2T1 

II.89a L5T1,LI0T2 (Kaddari: p.116) 

II.89b LI0T2 (Kaddari: p.116) 

II.90a LI0T2 (Kaddari: p.116) 

II.90b LI0T2 (Kaddari: p.116) 

II.94b [Marg.] LI 1T1 (Kaddari: p.78) 

II.95b SdM L2T1,L8T2 
II.96b SdM L3T1 
II.97a SdM L1T1 
11.97b SdM L5T1 
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11.100b SdM L12T1 (Kaddari: p.82) 

11.102a SdM L2T2 

11.106b SdM L11T1 (Kaddari: p.78 n.8) 

11.109b SdM L11T1.L12T1 (Kaddari: p.45,77) 

11.122a L8T2 (Kaddari: p.113) 

11.132b L5T1 
11.133a L6T1 

11.144b L8T2 (Kaddari: p.113) 

11.150a L8T1 (Kaddari: p.111) 

11.157a L5T1 
11.176b L4T2 

II. 198a L6T2 

III. 51a L12T2 
111.51b L8T1 
111.52a L7T2 
111.58b L12T1 
111.61a L4T2 
111.63a L12T1 
111.67a L10T1 
111.70b L4T2 
111.80b L12T2 
111.128a IR L6T1 
111.128b IR L9T1 
111.180b [Marg.] L10T1 

111.188a Yan L12T1 (Kaddari: p.106) 

111.287b IZ L12T2 
111.288b IZ L9T1 
ZH 48b L9T1 
ZH 80b L12T2 
ZH 109c L9T1 

Talmud 

Hag 14b L12T2 
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